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INTRODUCTION. 



§ 1. The MS. and HalliwelVs edition^ 

p. V. 
§ 2. Metre and Versification, p. vi. 
§ 3. Dialect, p. x ; short vowels, p. xi ; 

long vowels, p. xii ; inflexions, p. xiii. 
§ 4. a. The contents of the Romance, 

p. xvi ; b. its character, p. xx ; 

c. Origin of the story of Torrent, 

p. xxi ; d. Legend of Eustache or 



Plasidas, p. xxii ; e. Sir Isumbras, 
p. xxiv ; f. Romances of Octavian, 
p. XXV : g. Sir Eglanwur, p. xxvi ; 
h. Comparison of Torretit and Eg- 
lamvur, p. xxvii ; i. the 2 Romances 
independent, p. xxx. 
§ 5. Arrangement of this Edition, 
p. xxxii. 



§ 1. The manuscript from which the following romance of 
Sir Torrent of Porttigal is taken, is a folio volume on paper, of the ^/ 
fifteenth century, preserved in the Chetham Library at Manchester. 

A description of this volume is given by Halliwell in his Ac- 
count of the European MSS. in the Chetham Library at Manchester, 
Manchester, 1842, page 16, and by Prof. Koelbing in his Englische y 
Studien, vii. 195. The only edition of this romance that we have 
hitherto had was done by Halliwell. As he had, besides his own 
transcript, another copy made by Madden, his text is a pretty 
accurate one, and therefore the results of Prof. Koelbing's collation, 
printed in his Englische Studien, vii. 344 ff., concern, for the most 
part, things of little importance, except one very curious passage, 
1. 88, where Halliwell renders the quite correct reading of the MS., 
p la more de deioe = par V amour de dieu, by Pericula more he- 
defclnle. Also, from 1. 1720, the counting of the lines is wrong by 
100 lines. 

A few short fragments of a printed edition were found by Halli- 
well in the Douce Collection, Bodleian Library, Oxford, and added 
to his work as an Appendix. They contain the following passages 
of the MS. : 
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Fragment III. = lines 462—489. 

II. = „ 492—520. 

VI. = „ 820—851. 

V. = „ 917—948. 

IV. = „ 949—970. 

„ I. = „ 1807—1866. 

A seventh fragment, of which not much more than the rhyming 
words are preserved, was omitted by Halliwell, and was printed for 
the first time in Prof. Koelbing's collation. 

This Chetham MS. contains the romance in a very debased and 
corrupt form, so that the original reading in many passages can 
hardly be recognized.^ The scribe, who copied the poem from an 
older MS., lived (no doubt) at a far later period than the poet; he 
did not therefore understand a great many old expressions, and 
these he used to supplant by words of his own ; he also transposed 
and even omitted many lines, and spoiled the rhyme, because he 
had not the slightest idea of the nature of the stanza in which 
the poem is composed. Halliwell did not trouble himself about 
the restoration of the true readings; he merely reproduced the 
traditional text, even where it would have been very easy to do 
more, though many passages are hopelessly corrupt; still worse is 
the fact, that he did not recognize the metre as the tail-rhymed 
twelve-line stanza, for he prints six-line stanzas. 

In consequence, the whole of the philological work on the text 
had still to be done, and a new edition was plainly necessary ; the 
more that this poem, though not written in the best period of romance 
poetry, treats of a legendary subject widely spread in the Middle Ages, 
and is nearly related to another poem, iSyr Eylamour of Artois. 

§ 2. METEE AND VERSIFICATIOK 

As I mentioned before, the romance of Sir Torrent is composed 
in the well-known tail-rhymed twelve-line stanza, and belongs to 
that class of it in which the first and the second couplets have dif- 
ferent rhyme-sounds (cf. Koelbing, Amis and Amilouny p. xiv ff.). 

1 Halliwell says, Preface v f . : * It is very incorrectly written, and the 
copy of the romance of Torrent of Portugal, which occupies 88 pages of the 
book, contains so many obvious blunders and omissions, that it may be con- 
jectured with great probability to have been written down from oral recitation. 
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Only the incompleteness of many stanzas, and the many defects in 
reference to the rhyme, can excuse Halliwell for not apprehending the 
character of the metre. As to the structure of the eight lines of the 
four couplets, each contains (o r at least ought to contain ) four 
accents, the cavdce three ; but as we, unfortunately, possess only one 
MS., a conclusive statement on this point is impossible. There is 
no doubt about the fact that neither the really incorrect rhymes nor 
the wanting of them can be due to the author of the poem : even 
when romance poetry was decaying, the poets were fairly perfect 
rhymers : with all deficiencies in this department, the copyists are to 
be charged. 

Consonant rhymes (s. Schipper Altengl, Metnk, p. 299) are found 
in Torrent in the following passages: ]. 141 rode — 7'ode ags. rdd — 
rdd. 450 the — the ags. feon — fe. 1558 indede — dede, 2205 lay 
— Ictj/y sg. — plr, prt 

Identical rhymes are frequent, especially in the cavdce .* 81 stond 
— dond. 111 there — there, 500 he — hee, 18S1 there— there. 2538 
blithe — blithe. 39 take — take. 342 bold — bold, a. s. o. 

Assonances: 195 bon^ — Rome. 518 undyrstond — strong. 537 
name — alone. 699 yod — fotte. 758 name — tane, 896 bryng — 
wynd. 1257 overcam^' — Aragoiv. 1768 inan^ — cam). 2164 anon^ 
— fome, 2544 sithe — hide. 

Besides the rhymes we find abimdant alliteration, as in most of 
the Middle English Eomances. On alliteration, cf. Kegel, Die alliter- 
ation in La3amon, Germ. Stud. I. 171 ; F. Lindner, The alliteration 
in Chaucer's Canterbury Tales, Essays on Chaiicer, Pt. III., p. 197 ff. 
Koelbing, Sir THstrem, p. xxxvii, and Amis and Amilouny p. IxvL 
Lindner as well as Koelbing has adopted Eegel's classification, and 
so shall I. The most frequent is two alliterative words in one verse ; 
they can be classed in the following way : — 

I. A. The same word is repeated in two succeeding lines; v. 
456 f. : Foiihe sche broioght a whyt sted, As whyt as the flowyr in) 
med; v. 618 f. ; In IV quarters he hym droice. And euery quarter 
vppon a bowe. v. 2026 f. : But ran into a wilderwe^ Amongist beests 
that wyld wes. v. 2465 f. : They axid hors and aiines bryght, to 
hors^aA; went thay in ffere. 



/ 
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B. Alliterative combinations, one part of which is a proper name. 
Torrent is several times combined with the verb fake ; 26 : Towarde 
hyni he taJcf/the Torrayne; 224 : Torrent thether ioke the way ; 519 : 
Torrent ioke a dulful wey ; 2269: Whan sir Torent was takyn^ 
tlian^ ; 91 : Noio, he my trotolheySeyd Torent than\- 1161 : Alas, said 
T>esone^ the dere; 2523 : As was dame DesoneU; 1906 = 1946 = 
1969 : Mary myld. To Bend unto her ^atlianas. v. 1091 : The 
casfe^ of Cardon\ 

II. A. Words of the same root are alliterative. 133 : Torrent, 
on kne knelyd lie; 671 : That on hys kne he kneld ; 2502: And 
huQlld on her kne; 205: Toirent l^nelyd on hys kne = v. 528; 
881 : And kuelyd vj)pon ys kne ; 1883 : She kne/iJ doicn^ vppori) her 
kne; 2563: Down^ they kuelid on^ her kne; 512: By dymmynge 
of the day; 1158 : For her love did I never no dede; 1801 : 2'hat 
ylke dede, that she Imth done; 1943: Hoio she ^ew in a &Light ; 
2384 : Lifife and lyvelode, whiR /lyve; 233 : A Ij'on) & a lyonasse; 
1671 : For to se that Belly sight ; 407 : Foi* the ialles thou hast me 
told; 1466: And fals talis hym^ told; 2578: Euer we wiH he at 
youre wiH. 

B. Relations in which alliterative words stand to each other 
according to their meaning. 

a. Concrete ideas are joined together because they belong to the 
same sphere of life. 2017 : ^yrdiis and hestis, aye woo ye he; 113 : 
hone and hlod; 21 : kyng and knyght ; 83: And ryche castelles in 
that contre; 251 : In lond with a iyndes fere; 102: That iyndes 
fare /or aye; 1094: Both at knyght and knave; 584: Bothe in) 
irethe and in ield ; 660: Stomlyng thurrow irythe and ien^ ; 1378 : 
Both he hold and he hyH ; 2398 : \ym^ and \lth ; 750 : 'LyttjR and 
mj/ky\\, lese and more; 1899: That was lord of aH that lond; 
2152 : Loo, lordys of euery lond; 2375 : With ah maner of myn- 
stralsye; 149 : He reynyd hys ated vnto a stake; 1065 : Waytes on 
the wall gan hlowe; 13 : water and "wynde, 

h. In the same way abstract ideas are connected, so far as they 
belong to the same sphere of life. 460 : That dethe ys dynt schalt 
\ou not thole; 1600 : Ofdeth yaue he no dout ; 782 = 2062 ; feyer 
and ire; 2153: "Falshode wyB. haue a ioule end; 1988: Helpe 
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and hold I slia^ hym yeve ; 1492 : They sat and song ; 683 : Gryst 
hym saiie and see; 1303; That he was sad and sore; 1612: set 
sadly and sore; 335 : God that sofryd wonddes sore; 322 : styffand 
strong = 1491 = 2590 ; 1205 : Thatwekyd %oas and wight; 1584 : 
welcyd and y^ight; 1849 : Her one child v/oke and he-gan to wepe; 
1559 : And vrot ye weH and not wene; 246 : Sche v^eppte^ as sche 
wei^ wod. 

C. The grammatical relations in which the alliterative words 
stand to each other. 

a. Suhst. and adj. in attrihutive or predicative comhinations. 
As hold as eny hore; With hrowes hrod and toyde ; 142 : hys huge^ 
hold; 307: In a dongon^ that ys dym; 82: My iayer^ iorestes 
iellythe doione he; 209: The ieyer^ iyld; 426: giemyrryng ase the 
giase; 1592: good gate; 171 = 596: the holtes hore; 1484: To 
an hye hyU; 1183: sydes sare ; 154: Thowe the wey nevyr so 
vfykJcyd were; 2054: vfekyd ^yeders ; 506: In the yryld-some way; 
535 : Wyldsom weyes haue I went ; 2030 : She went on that wilsom^ 
way. 

b. Verbs or adjectives combined with the adverb or substantive 
which contains their secondary adverbial meaning. 1478: To he 
here at his hane, cf. 1678 : That there his hane hath he; 1944 : To 
her hirdus was she houii^ ; 2016 : With hlis on euery how^e ; 135 : 
Thathowght hym with hys hlod; 1045: Thurrow the hody he gan 
hym here; 1404 : To the hote they hare; 334 : Thus he covtjrd oict 
of care ; 27 : . Tliat dowghtty ys in dedde, cf. 1725 ; 98 : With-owt fere 
that he schold iare; 603 = 977 : Also fast ase he myght fare ; 536 : 
With fyndes for to fyght ; 802: To fyght mth that fyndes fere; 
1262 : That was grow both grene and gay ; 1060 = 2330 : Torent be 
the hond he hent; 270: That meche ys of myght; 713: That 
mecJie loase of myght ; 24 : For God ys most of myghty cf. 1112: 
To a man off myght; 1879 : Vp she rose agey^O the witgh; 2100: 
Go sech her in^ the see; 2129 : And sett hym^ oute in to the see; 
2469 : Tliat semely to se loere ; 126 : And symly was to sene; 415 : 
Hiat dare I sothely sey ; 1170: Torrent sett on hym^ so sore; 139 : 
Serttes, yf I hym slepyng sloTie; 181 : Torrent vndyr hys s^ryt he 
sprent ; 179 : But siond st//tt; 2410 : He is so stiff at eiiery stoiire ; 



X INTRODUCTION. § 8. ALLITERATION. 

987: I'orrmt in^ the storrope atod; 1912: For no Biroke wold she 
fstynt; 2060: By a iokyn^ I shdA the tcH; 2397: Or walJcyd in 
y^ede ; 383 : In hya walke ther ase he went ; 725 : And -went foiihe 
on hya vfey ; 107 : And on hys wey gan he wynd; 2030 : She went 
on that wihorn^ way ; 989 : ale wyld at vryle ; 2088 : In no wise 
he wold; 1206 : To wed her to my wyffe ; 749 : Tliat wyt ys vndyr 
wede; 1315: AU, men wonder id on that wight; 33: worthy est 
in wede, 

c. Substantives and verbs are combined in the relation of subject 
and predicate. 2221: Down knelid that knygJit; 854: Wliethei' 
the iynd can iyght; 2390 : There that his lady lent ; 2064 : My love 
teas on the lent; 1219: Gret lordijs to churclie her led; 170: The 
fyndes spere B^an^ythe hyme nothyng ; 84: No sto?^ lettythe he siond, 

d. Verbs and substantives are combined as predicate and object. 
2490: his haJc to hend; 2532: That couth moche curtesye; 273: 
Thy dethe than wyH he dyght, cf. 1043: Hys detlie to hyme ys 
dyght ; 1648 : Thy deth noio is dight ; 2123 : What deth they icold 
hym do ; 161 : My lordes irethe thus to fell; 2235 : Yound hym his 
fiH off Syght; 1743: The Sonoard ye to Mleff'ylle ; 651: He 
gathyred svm of hys gere ; 210 : Vpp both his handes he held; 1799 : 
For lesii is love, that harood hell; .1820 : Whan they led that lady 
ffre ; 2080: \jeve we now that lady gent ; 1663 : Ech on other laid 
good lode; 1495 : To god that made man; 435 : A gret "maynerey 
let he make ryght ; 264: To hym sche mad here mone; 645: He 
rawght Torrent soche a lowght; 1172 : And aR to aheverd his sheld ; 
502 : Tho he be sirod anoble siede ; 2482 : Torent be Btrode a stede 
BtTong ; 281 : I schdA the teH soche a iokyn^ ; 2013 : Ne wanted she 
no woo ; 115 : He that schdSi wend soche a wey ; 439 : Horn-ward to 
wend ther wey ; 2448 : And than^ to wend her way ; 2ibl : And to 
her logyng went her way; 1544: Other wayes yf I wend; 207 : 
That hathe thys world to wyld, 

§ 3. THE DIALECT. 

The stanza of twelve lines was probably first employed in the 
north of England ; at least it would be difficult to prove the exist- 
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ence of a poem composed in this metre in the southern part of the 
country; therefore it is beforehand probable that the romance of 
Torrent was composed either in some part of the Midlands or in the 
North. In order to determine the dialect more precisely, we restrict 
ourselves to a careful consideration of the rhymes. 

1. SHORT VOWELS. 

Old English a is (1) preserved before n and m: 744 and 788 
lame — name, 927 Adryan—j entylmane, 13 londe — wonande. 
352 stond — lygand, 1128 stond — shynand, "No part. pres. on- 
ond rhyming with an unvariable -ond has been traced out until now, 
but 1824 loepand — wonde (ags. ivunden) seems to be the first. 
2. Changed into 0. 516 rome—frome SLgs, rum— f ram, 2446 mow^ 
— done, 1190 none — shone — anon — done, 1257 ouercom — Ara- 
gon\ 1989 so7i — can (= con). 2040 anon^ — hone, A curious 
exception is 1929 grame (= greme) — time — lerusalem; cf. Gaw, 
1. 312. 

O.E. e, the ^-umlaut of a, is preserved : 373 end — wend, 476 
went--jent. 92iieh—hen. 1702 hell— DesoneRe, 1798 /ett— 
heU, The past partic. of sedn, segen^ has been contracted into sen, 
1562 se7ie — toeiie, 

O.E. ce has become a: 46 spake — take. 363 ffare — bare, 
726 and 876 sale — PortynggaEe, 1074 passe — was, 1131 sale 
— tale, 1233 thare — -fare, 1236 was — Sathanas. 1399 care — 
thare, 2287 was — ala^, 

ce has become 6 ; 2026 wilder ties — was, 764: der7'e — clere — ware 
(ags. wcer), 1951 there — here, 328 glad (= gled) — redd, 

CB has become ay by the vocalization of the following g : 25 fayne 
— Torrayne, 1025 may — day, wey — laye, 1071 say — day, 
2029 day — way, 

O.E. ea becomes o before Id: 303 hold — bold, fold (ags./oZcZe) 
— cold, 422 gold — mold, hold — told, 

ea has become a: 399 PortyngaH — hale (ags. bealu), 531 care 
— far^ (ags. cearu), 1891 ffare — care, 

ea has become e.- 1166 beheld— feld — sheld — weld (ags. wealdan), 
2359 preste — breste (ags. bearst). 
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O.E. eo has tunied into e: 1166 beheld — ffuhl — sheld — weld. 

O.E. ^ is preserved as / and y : 51 knyghi — nt/ght, 307 dyin 
— hyin, 1783 my Id — child. Only once this vowel has changed 
into e: 714 W7'et — yet i rhymes with e\ 3 wynde — ende — lemle — 
ffynde. 

O.K 6 is unaltered : 422 gold — mold. 1122 gold— mold. 

O.K u has become o: 367 do re (ags. duni)—h€for\ 765 
Amgo-n) — sov), 1257 ouer com — ArayonK 1762 com"^ — It^yny- 
doms, 1801 done — sonne (ags. sunu), 2320 sonne — dungeon. 

O.K ^, the ^-umlaut of ?^, has the value of /, written i or y : 390 
kysse — iwysse. 1564 tiA—fullefy}^, ?/tt — trytt. 1740 evytt — 
fulle fylle. Only once it rhymes with c: 1484 //yH (= ZteH) — 
yett: — l^-feYL — w;eH, never with u, 

2. LONG VOWELS. 

O.K d is preserved in the following rhymes :^ a. 39 tole — stroke 
(= strake, ags. strdc), spake — ^aA;e. 97 sore — fare. 103 goos — 
takytlie (= ^o^ — tas). 280 wakyn) — tokyn} (ags, tdceii). 334 care 
— 5 ore. 690 /are — wher^ hore — care. 705 fare — gere (ags. (/a/-). 
788 lame — name, hone — schame. 834 ga — ma. 977 fare — ?>a7"e, 
sare — chaffare. 1143 ^Zoc^e — rade. 1238 Ca/e — gate, had — loott 
(ags. wdt). 1251 hrod—made; cf. 1303, 1306, 1501, 1526, 1604, 
1612, 1663, 1669, 1825, 1911, 2178, 2356, 2617. 

h. O.E. d has changed into o; 16 sone (ags. sunu) — gon. 141 
rode — rode (ags. r(!>df — rdd), 195 6o?i (ags. hdn) — Home, 238 ?«?o^e 
(ags. wdt)—fote. 654 ^01^3 — goo. 1062 ^/io — rfa Cf. 1196, 
1226, 1295, 1381, 1809, 1812, 1815, 2013, 2025, 2028, 2037, 2046, 
2295, 2298, 2301, 2542. The result is, that in 26 cases old'a is pre- 
served, in 22 cases changed into d, 

O.E. ce is turned into (1) a: 154 were— fare. 603 fare — to ere. 
1020 were— fare. 2074 care — ware. 

Into (2) e. 379 dede (ags. deed) — hed. 1047 toere — chei^e. 
1053 sped — lede (ags. Icedan). 1263 stede — t^^ecZe (ags. icded). 

1 The rhymes with fane and with John are not quoted, as these words 
occur also as tone and Johan ; they are, therefore, of no use in fixing the 
sound of the d. 
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Into (3) 0. 1113 7none (ags. rruman) — Aragon, 1384 heffore — 
there — were, 

O.E. 6 is preserved throughout : 73 wode — good, 112 rode — 
hlod. 118 R&ine — Jcyrstendome, 313 done — sone» 

.Before g the vowel u resp. w is inserted : 145 browght — noxoght 
279 browght — thowght 2053 sought — brought 

O.E. e is preserved : 123 kene — sene, 743 dede — sped, wede» 
1849 wepe — slepe, 2055 grene — kene, 2458 be dene — wene. 

O.E. i is preserved as y: 196 ^ydf — syd, 325 /yve — Zyve. 
777 wyse — deuyce. 900 ryde — syde. 

O.E. ti is written ou resp. ow; in the French way : 921 renowne — 
towyn\ 978 downe — renowne, 1425 nowe — rotoe, 2634 mouth 
— couth. It has become o: 516 rome — Jrome (ags. rum^-from), 
Cf. 2641 renown — so7u 

O.E. ea has become e: 1929 grame — streme, Jerusalem, 2554 
Jerusalem^ — streme (ags. stredm), 

O.E. 6(5 has changed into e ; 153 &e — hee : 782 /re — he, 888 ^re 
— crystyantL 1643 &e — charity. 1861 jfree — cz^^. 

O.E. ^ remains y; 1361 ^nc?e — bedsyde, 1433 ^ycZe — ryde, 
1473 ?«?yc?e — pride. ^ or ^, the e-umlaut of ed or e, is found as e: 
63 M7ere — here (ags. hpran). 235 ^ere — t^ere. 327 s^ecZ — yed, 
nede — sped, 408 yede — ned, 1552 siede — nede, indede, 

3. THE INFLEXIONS. 

The plural of the substantives terminates in (1) s resp. ys: 837 
Tyghtys — knyghtes. 1298 stonys — nonys. 

(2)inw; 4i5S si on — appon. \\\^ done — shone. \1^^ shone 
— anon, done, 

(3) is formed by t-umlaut : men 1784, 2282, but 2197 wan- 
men (= man), 

(4) has no inflexion : 651 gere — spere. 705 far — gere. 836 
hend—frende, sende, 1173 ffere — yere, 1405 hend—frend, 
1556 8to7ie — gone, 2188 loere — yere, 2194 here — yere. The 
inflexions of the adjectives have totally disappeared. 

The infinitioe ends in -we or w, or has no termination at all. 
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(1) with fi: 123 ketie — see (= sene), 217 ageyne — sayne, 262 
fayne — slayne, 489 Mavdeleyn — seyne; 16 sone — yon, 

(2) without n: 67 sake — take, 93 kynd-—/ynd, 148 wake — 
stake. 184 so— goo, 434 Adolake — take, 1062 tho — do, 1762 
me — se. 

The 2nd person sing, of the pres. ind. occurs only once in the 
rhyme, 1333 ta>se — thou hase, tas — yns. 

The 3rd person sing, of the present indicative ends in s: 187 
telly s — ellys. 2317 rose — gose, 558 telly the — eJles (The rhyme 
shows that t ellys must be inserted; cf. 103 gos — takythe, and 858 
gothe — toke = gas — tas.) Only once th occurs : 2047 Nazareth — 
get he (ags. gce^^). On this remarkable form see Zupitza, Guy of 
Wamnck, note on 1. 11075. The plural has no termination : 
3 wynde — ende — lende. 

The subjunctive mood has no inflexions : 70 sped — siede^ 3rd 
pers. 87 hlynd — wynde, 3rd pers. 213 fyld — schyld, 3rd pers. 
416 sey — may, 2nd pers. sg. 584 feld — schyld, 3rd pers. sg. 
\^ld> saue — haue; but observe 139 slone — none and 1839 sene — 
grene. 

The present participle ends usually in -ande (onde) : 13 londe — 
wonande, 127 fonde — groioonde. 315 levand — bond, 352 
stand — lygand, 358 vndyrstond — levand, 1128 stond — shyn- 
and, 12S0 fayland — lond, liibfleand — waraurU, \ib2 ffand 
— goand, 1821 lond — wepand, 1899 lond — pleyand, 2104 
hond — levand. Thrice -yngis found: 268 kyng — dwellyng, 1638 
and 2568. 

The geru7id terminates always in ing (yng) : 1479 kyng — ryding. 
1503 comyng — kyng, 1933 ryng — lettyng, 2509 kyng — lesyng. 

Observe the 2nd pers. sing, of a past tense, 1589 thou carn^ — 
slan\ of a praeterito-praesens, 410 they — se?j, thow may, 1543 
away — aye, may, 2001 may — ivelaway. 

The past participle of strong verbs terminates in n : 482 syne — 
schene, wene — dene, 675 slayne — rayne, 800 slayne — trayne, 
1292 fayn^ — slayn\ 1562 sene — wene, 2323 alone — slone. We 
don't find one certain instance for the dropping of this w, besides 1678 
and 2063 be. 
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The past tense plural of strong verbs has the same vowel as the 
singular: 1452 They ffound (v, ffand) — goand, 1458 began — 
gentilman, 1753 tong — dong. 

The 3rd pers. of the present indie, of to he = ys or es : of. 738 
hlyse — ys, 2413 ys — Raynes. Once ys is found as plural : 2524 
ys — iwys. The present subjunctive is be through all persons : 208 
he — Twe, 2nd pera. 614 be — se, 3rd pers. 884 the — bee^ 3rd pers. 
2017 he — me, 2nd pers. plr. The infinitive he and bene: 49 the — 
hee, 483 be — see, 1643 be — charite, 903 the — bee, 1833 dene — 
bene, 2161 quene — be ne, 2613&ew e — hene. The past tense singular 
number is was or wes: 247 ala^ — wase, 426 glase — was, 771 pose 
— wase, 1873 wyldemes — was (== ices). The plural were, ware, 
wore, as well as was, wes: (\) 1. 402 wer^ — clier. 1047 loere — 
ehere, 1845 were — ffere. 2686 squiere — were, here — clere, (2) 603 
/are — were, 2494 ware — hare, 1384 before — there, were (= w7ore). 
(3) 384^056 — loase, 1388 passe— ^v as, (i) 2026 wildernes — was 
(= wes), 2545 wildernes — was; of. 1. 2584. The subjunctive mood 
of the past tense is were and ware, in sgl. and plr. : 225 were — 
clere, 235 here — were, 1696 chere — were, 2476 were — here, 
154 were (= ware) — fare, 1020 wer (= ware)— fare. 2074 
care— ware. The past participle: 7 bedene — fteri. 172 ft^/^^ — 
seyn, 2344 tfterie — A;e«e. 1678 be — crystiaunte. 

From this inquiry into the sounds and inflexions, the following 
conclusions can be drawn : 

The development of a is of no use in fixing the dialect. Nor is 
ea, which has become a, o, and e, to be deemed a characteristic either 
of the Midland or Northern dialect. Ags. ea occurs as o as early as 
1250 in the Northumbrian Psalter, and 50 years afterwards in Sir 
Tristrem and Sir Perceval ; even Eichard RoUe in his Pricke of 
Conscience offers one instance of this change (cf. Sir Tristrem, p. 
Ixix f .). 

The development of the ags. d, which we find in 26 passages as a, 
in 22 as 0, is remarkable. There are only a very few instances of this 
change in Sir Tristrem, p. Ixxi, and in the Psalter; and this almost 
equal number of a- and o-rhymes proves evidently that the poem 
cannot belong to a Northern country. At the same time, a pro- 
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portion like that would be impossible in a text of Southern origin. 
The same negative result is to be derived from the fact that Ags. y 
is always written y. 

As to the inflexions, the plurals of the substantives are formed 
by adding s or -n (en), or by vowel change, or they have no in- 
flexions at alL As for the inflexion -n, it only occurs in slaii and 
shoriy and of this very word the plural in n is to be met with even in 
Northern writers. 

The infinitives both preserve or drop the final n, as is the rule 
with the Midland dialect ; the form of the past participle with n 
accords with the use of the Northern writers. 

The present partic. ending in -and and the past tense plurals of 
strong verbs having adopted the vowel of the singular, agree with 
the North as well as with the northern districts of the Midland, in 
the same way as some forms of to he : plr. prs. ys and plr. prt. was^ 
besides the usual forms he and are, resp. were and ware^ and the 
contracted forms of take: 758 name — tane, 1095 gane — itane, 
1825 ta—twa (cf. 231, 286, 859, 1333, U75, 1722, 1733, 2617). 

The forms thou has and thou may point to the "West. 

The inflexions of the 3rd pers. prs. sg. are -th and -s. In the 
western part of the Midland we never meet with the ending th, but 
only with s. In Amis and Amiloun, the Eastern origin of which 
seems to be sure, only the inflexion -ef is found in the rhyme 
{Amis^ p. XXX flf.). 

The romance of Sir Torrent seems to be the first document 
hitherto considered where both these forms occur, one by the side of 
the other. Perhaps this fact justifies us in concluding that this 
poem was composed in the east, but on the borders of the west, 
Midland. 

§ 4. THE CONTENTS OF THE EOMANCE. 

Before entering on an inquiry into the sources of the romance, it 
may be expedient to give a short account of its contents. 

In Portugal once reigned a mighty king, whose name was 
Calamond. He had an only daughter, the fair and gentle Desonelle, 
who was loved by a young knight called Torrent, son of a Portuguese 
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count. As he could not win her, save by distinguishing himself by- 
valiant exploits, he undertook several adventurous expeditions. First 
he set out, by the order of the king, against a mischievous and 
dangerous giant, whom he found lying fast asleep on a hilL He 
roused the giant by sounding his bugle, and challenged him to fight. 
Instantly a fierce combat ensued, in which the awkward giant lost 
his life. In the giant's castle the young hero delivered a maiden, 
Eleonore, daughter of the king of Gales, from captivity, and rescued 
at the same time four princes, whom the giant had taken some time 
before and imprisoned in an iron cage. 

After a short rest Torrent returned into Portugal. He was 
kindly received by King Calamond, and splendid festivities were 
celebrated in his honour. The kings of Galas and of Provence 
showed their gratitude by bestowing on him rich presents, among 
them a precious sword wrought by Wayland Smith. Desonelle gave 
him one of her fine palfreys. Calamond, however, shrewd as he was, 
and envious of the hero's fame, plotted his ruin. He caused him, by 
a counterfeit letter of Desonelle, to catch her a falcon in the forest 
of Maudlen, which was the haunt of a dangerous giant, Rochense, 
and of many wild beasts. Torrent and his squire set out immedi- 
ately, but separated on entering the forest, to hunt in the thicket each 
by himself. Torrent soon encountered a huge dragon, and killed it 
by vehement strokes. The squire, having meanwhile fallen in with 
the giant, had been slain by him. The hero, called to the place by 
the tumult of battle, attacked the giant, and overcame him after a 
hard struggle. He cut off his head to bear with him as a trophy. 
He then went into the giant's castle, where he found a great many 
jewels, and a bright sword called Mownpolyard. Having returned 
to the royal court, he ordered five priests to say masses for his 
squire's soul. At this very time it happened that the king of 
Arragon sent messengers to the king of Portugal, in order to bring 
about a marriage between Desonelle and his youngest son. Calamond 
would not listen to the advice of his spouse, that he should no longer 
refuse Desonelle to Torrent, but he promised her to the prince of 
Arragon, and at the same time sent the hero once more against a 
giant, Slogus of Foulles in Calabre. 

Torrent departed well armed, and after a prosperous voyage 
arrived in Calabre. There he soon met the giant, who was one-eyed 
like the Cyclops, and bore a huge cudgel as his only weapon. Torrent 
threw his spear into the fiend's eye, and tlius overcame him without 
any long struggle. The king of Calabre graciously welcomed the 
hero, and largely rewarded him for the service he had rendered his 
country. Having returned into Portugal, Torrent heard that in a 
few weeks Desonelle was to be married to the prince of Arragon. 
Arrayed in knightly dress, he rode right off to Calamond's court, and 
challenged his rival to fight. After a short struggle he completely 
vanquished his antagonist, stretching him on the ground. The next 

TORRENT OF PORTYNGALE. h 
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day, as the king, surroanded by his noble guests, banqueted in the 
great hall of the castle, Torrent entered with the giant's head in his 
hand, and harshly demanded the king's daughter ; he called all the 
lords to witness of Calamond's perfidy. 

The Emperor of Rome now interceded, and it was agreed at his 
suggestion that Torrent should tight once more against a giant 
named Gate; if he vanquished that adversary, he should obtain 
Desonelle and half Arragon. On an isle near the sea-shore the 
struggle began in presence of the assembled knights. Torrent struck 
the club out of the giant's hand, put him to flight, and killed him as 
he ran away, casting stones at him. Then the Emperor decided, 
with the approbation of all his knights, that the hero had won both 
the land and the maiden. 

Torrent obtained Desonelle, and rejoiced in the possession of her, 
but no solemn marriage was performed. 

Twelve weeks after, he left his spouse, impelled by his venturous 
and ambitious mind; for the king of Norway asked him to fight 
against a wild giant who had carried off his daughter and was destroy- 
ing his castles. Torrent bade his mistress farewell, leaving her two 
golden rings as talismans, and set off with fifty companions. Arrived 
at the coast of Norway, he and his companions entered a dense 
forest, in which a great many wild beasts lived. His compmions, 
seized with fear, parted from him, and continued their voj'age at sea. 
They told the king of Norway the false tale that Torrent had 
perished on shore. The king then set out himself to rescue his 
daughter. Torrent meanwhile encountered a giant named Werauat, 
Gate's brother, and slew him in a hard struggle, but was himself 
wounded. In the giant's castle he saved Gendres, daughter of the 
Norwegian king, and conducted her to her father. On the road they 
were met by a large train of gallant knights, and were then con- 
voyed in triumph to the king's court. There Torrent soon recovered 
from his wounds, and was amply rewarded with honours and pre- 
sents He stayed above twelve months at the Norwegian court. 
The false companions of Torrent were drowned in the sea by the 
king's command, but one squire escaped to Portugal, and reported 
the tidings that Torrent yet remained in Norway. Soon after, as 
Desonelle was delivered of twins, the hatred of Galamond suddenly 
broke out against her. By his order, Desonelle and her two children 
were put to sea in a small boat ; but a favourable wind saved them 
from ruin, and drove the boat upon the coast of Palestine. As she, 
helpless, wandered about the downs, a huge dragon (griffin or gripe) 
appeareti, and seized one of her children, and immediately after a 
wild leopard dragged away the other. With submission she suffered 
her miserable fate, relying on the help of the Holy Virgin. 

The king of Jerusalem, just returning from a voyage, happened 
to find the leopard with the child, which he ordered to be saved and 
delivered to him. Seeing from the foundling's golden ring that the 
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child was of noble descent, and pitying its helpless state, he took it 
into his palace, and brought him up as his own sou (as it were) at 
his court. The child was named Leobertus. 

The dragon or gripe with the other child was seen by a pious 
hermit, St. Antony, who, though son of the king of Greece, had in 
his youth forsaken the world. Throu^^li his prayer St. Mary made 
the dragon put down the infant; Antony carried him to his father, 
who adopted him and ordered him to be baptized. He was named 
Antony lice Greffoun (Antony, son of the griffin or gripe). 

Desonelle wandered up and down, after the loss of her children,, 
till she happened to meet the king of Nazareth hunting. He, 
recognizing her as the king of Portugal's daughter, gave her a kind 
welcome and assistance. At his court she lived several years in 
happy retirement Torrent returned at length into Portugal, not- 
withstanding all the entreaties of the Norwegian king that he would 
dwell in Norway somewhat longer. At his arrival, King Calamond 
took refuge in his stronghold, and greeted him from thence with 
scornful worda Torrent, after having summoned his friends from 
AiTagon, Provence, and Calabre, conquered the castle, and took 
Calamond prisoner. The traitor was sent out to sea in a leaky boat, 
and perished. 

In his stead. Torrent was elected kijig by all the noblemen of the 
empire, and took the crown. But forty days after this, he quitted his 
realm, having intrusted two knights with its government, and passed 
to the Holy Land at the head of a large force. There he fought 
fifteen years against the infidels, conquered several towns, and got 
immeasurable treasures as booty. The king of Jerusalem, hearing 
about Torrent's deeds, and anxious for his own security, sent his son 
Leobertus, with an army of 50,000 men, against Torrent. A pitched 
battle began, but it was for a long time doubtful to which side 
victory would incline, till at last the two chiefs encountered. The 
son vanquishing his father decided the fate of the battle. Torrent 
was conveyed as a prisoner to Jerusalem, and thrown into a dungeon. 
There he lay above a year, till he was once overheard complaining his 
misfortunes by his son, who, touched with pity, prevailed upon the 
king to set Torrent at liberty. In this new state Torrent soon found 
an opportunity to show his valour and skill in arms, when'a grand 
tournament was held at Jerusalem. There he proved sole victor 
over all the knights, and got the chief prize. The king of Nazareth, 
who had assisted at this joust, telling his folk at home who had 
won the prize, described the arms and escutcheon of the valiant 
knight. By these Desonelle recognized her beloved spouse. At her 
request the king called princes and knights from all parts of the 
world to a great tournament. The kings of Jerusalem, Greece, 
Leobertus, Antony fice Greffoun, and Torrent answered the call. 
Before an illustrious assembly of mighty princes and noble ladies, all 
of whom were surpassed by Desonelle in beauty and grace, the tour- 

h 2 
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nanient began. Leobertus ami Antony excelled in it, but the chief 
was Torrent, who i^erformed wonders in the joiiat, vanquishing all 
valiant advei-saries. The next morning Desonelle could no longer 
brook reserve, and was about to discover herself to Torrent ; but 
overwhelmed with joy she fainted, when she had scarcely uttered 
the first words of greeting. It was not till midday that she was aljlo 
to tell Torrent and the other knights her fates and those of her 
children. Then parents and children passionately embraced on 
recognizing each other. At Torrent's request, all of them, with the 
kings of Nazareth, Jerusalem, and Greece, and many attendants, 
sailed for Portugal. There the nuptials of Torrent with Desonelle 
wei-e celebrated with a great round of splendid festivities. Torrent 
was finally elected Emperor of Rome, and reigned a long time 
gloriously. He lies there biiried in a fair abbey. 
A benediction finishes the romance. 

If we take a survey of the poem, we shall recognize in its con- 
ception a harmonious plan and a certain unity of action, which, as 
in most of the romances, is founded on the hero and the interest he 
affects us with (See Ten Brink, Emjl, Literat, I. p. 317). In the 
centre of the action is placed Torrent's love of Desonelle ; for all the 
various combats that he undertakes against dragons and giants, 
against the prince of Arragon and King Calamoud, are undertaken 
solely to gain him Desonelle. Even his expedition against the 
infidels and the fighting with his son are designed by Providence to 
make him find again his lost love. Halliwell (Preface, p. vii), 
therefore, is not right in deeming the romance * a rambling poem of 
adventures without much plot.' The length and tediousness of the 
episodes may have prevented him from recognizing the unity of the 
whole. At the same time, however, it must be admitted that the 
poem cannot rank with the masterpieces of romantic poetry written 
in the same metre, like Amis and Amiloun, Ipomadon, Kyng of 
Tars, Odaviariy either in the invention of plot or in the dissection of 
passions. The diction is so swelled with stereotyped phrases, and 
so surfeited with tiivialities, that we may justly suppose the poem 
to have been composed at a period when romantic poetry had passed 
its best time, and had begun to decay. As to the authorship of the 
poem, it was probably composed by a monk. It is an easy thing to 
show peculiarities in the course of the story which are essentially 
monkish. As the romance begins and ends with a benediction, in 
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the same way each deed and each adventure of the hero is intro- 
duced and finished by long prayers. Moreover, the poet points 
frequently to a direct interposition of Heaven (11. 675, 1568, 1948) ; 
he desciibes the anguish and sorrow that Desonelle feels about her 
cliildren's baptism (11. 1892—1896 and 2074—76); he mentions 
emphatically Communion and Confession (1272 and 2139), Masses 
(756 and 813); he finally praises the Emperor for founding 
churches and abbeys (1. 2658). On the other side, we find very 
few of those marks which characterize the works of minstrels : 
the poet seldom predicts the fates of his heroes to excite the 
attention of his auditors ; he mentions only by the way the per- 
formances of the gleemen, and nowhere speaks of the rewards that 
they get. 

Passing to a ispecial inquiry into the origin of the story of 
Torrent, I cannot persuade myself that it is of the poet's own 
invention, as that would be the only instance of a Middle-English 
romance not being taken from foreign originals (except, of course, 
Chaucer's Sir Tkopas, which was written to ridicule this whole 
branch of poetry), whilst slight alterations or additions were fre- 
quently introduced by the translators. A French original of the 
romance is supposed by Halliwell to have existed (Preface, vi). He 
says, * It is probably, like the second copy of the romance of Horn, 
a modernized version of an older English romance, which was itself 
translated from the French. I have not been able to discover any 
traces of the French original, but there are some singular allusions to 
its origin in the poem itself. I allude to the frequent references to 
the Book of Ronie,^ This term was applied to the French language, 
ill which most of the old romances were originally written.' As for 
me, I don't think that we can much rely upon references of this 
kind, because they are common to all of these Middle-English 
romances. Of a somewhat greater weight is perhaps the fact that 
one or two of the proper names are French ; and even the oath, 
*par I'amour de dieu,' is worth mentioning. After all, there is no 
evident proof as to the French origin. But there is no doubt that 

* On this term see Octavian^ ed. Sarrazin, p. xxxviii. 
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the story of Torrent in its principal features — the adversities of a 
family separated hy misfortunes, the mother robbed of her children 
by wild beasts, at last united again — proceeded from the old 
Eustache legend. ^—^ Therewith another motive is combined, that of 
the woman innocently condemned, on which motive a large stock of 
legends is founded ; for instance, those of Crescentia, Sibilla, Oliva, 
Genovefa, GriseJdis and Octavian legends. Upon this motive and 
its old origin from India, see Streve, *The Octavian legend,' 
Erlangeii Dissert,^ 84. 

I will consider first the legend of Eustache in its original version. 
According to the Greek Martyr Acts, which were probably composed 
in the eighth century^ this saint was before his baptism a captain 
of Trajan, named Placidus. As he one day hunted in the forest, 
the Saviour appeared to him between the antlers of a hart, and 
converted him. Placidus changed his name into Eustache, when he 
was baptizad with his wife and sons. God announced to him by an 
angel his future martyrdom. Eustache was afflicted by dreadful 
calamities, lost all his estate, and was compelled to go abroad as a 
beggar with his wife and his children. As he went on board a ship 
bound for Egypt, his wife was seized by the shipmaster and carried 
off. Soon after, when Eustache was travelling along the shore, his 
two children were borne away by a lion and a leopard. Eustache 
then worked for a long time as a journeyman, till he was discovered 
by the Emperor Trajan, who had sent out messengers for him, and 
called him to his court. Eeappointed captain, Eustache undertook 
en expedition against the Dacians. During this war he found his 
wife in a cottage as a gardener, — the shipmaster had fallen dead to 



1 See Warton's opinion upon the legendary origin of many romances, 
History of Engl, Poeti*y^ London, 1824, L p. ccxliv : * Many romances were 
at first little more than legends of devotion, containing the pilgrimage of an 
old warrior. At length, as chivalry came into vogue, the youthful and active 
part of the pilgrim's life was also written. The penitent changed into the 
knight-errant.' Sometimes, of course, the opposite change may have taken 
place, as for instance is probably the case with the story of the two faithful 
friends, Amis and Amiloun (cf. Koelbing, Ami$y p. Ixxxi), and with the story 
of Robert the Devil (cf. Sir Oorvther, ed. Breul, p. 74). 

2 See the edition of Tlie worthie Hystorie of PlasidaSf 1666, by H. H. 
Gibbs, for the Roxburghe Club, 1873. 
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tho groiinJ as he ventured to touch her, — and in the same cottage 
he found again his two sons as soldiers : herdsmen had rescued them 
from the wild beasts, and brought them up. Glad was their meeting 
again ! But as they returned to Rome, they were all burnt in a 
glowing bull of brass by the Emperor's order, because they refused 
to sacrifice to the heathen gods. 

This legend, which reminds us at once of the story of Job, has 
been incorporated in almost all mediaeval collections of legends, and 
upon it are founded some mediaeval poems, which are enumerated by 
H. Knust in his splendid work Dos Ohms Diddcticas y dos Leyendcis^ 
Madrid, 1 878 ; cf . R. Kohler, Zeitschrift fiir rom, phil. III, p. 272 ff., r 

Varnhagen, Anglla, III, p. 399 ff. ; two latin versions are edited by 
the same, Zeitschrift fur deutsches Alterthum XXIV, p. 241 flf., and 
XXV, p. 1 ff. 

English legends of Eustache are to be found 

(1) In ^lfric*s Passiones Martyrum ; see Horstmann, Altenglische 
Legenden, Second series, Heilbronn, 1881, p. xli. 

(2) In the South-English collection, I, c, p. xlviil 

(3) In the Northern collection, pp. Ixi and Ixiv. Herrig's Archiv. 
57, p. 262 fP. 

(4) In the Scottish collection of legends, said to be Barbour's. 
Cf. Barbour's Legendensaminlung, ed. C. Horstmann, Heilbronn, 82, 
ii. p. 12. 

(5) In the old Engl, translation of the Legenda aurca^ 
see Horstm., I, c, p. cxxxv. Cax ton's edition of the legend, No. 
196. 

(6) The complete text of the legend printed in Horstmann's 
above-mentioned collection, Altengl, Legend ensamml,^ p. 211 ff. 

(7) St, Enstas, by I. Partridge, see Gibbs' above-mentioned 
edition, and Horstm., Z. c, p. 472 ff. 

With this legend are connected, more or less, the following 
poems, which it is necessary to speak of in turn : 

(1) The Pseud o-Chrestien epic poem, Guillaume d' Engleteire,^ 

1 Guill. d' Engleterre, ed. Fr. Michel, Chron. Angh-Norm., III. 39—172. 
On the authorship of this poem see C. Hofmann, Sitzungsberichte der Mwich, 
Akad,f 1870, H. p. 61, and P. Meyer, Itamania, VIII. p. 316 f. 
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(2) The two Middle Higli German poems, Die gute Frau} and 
(3) Dei' Graf von Savoyen.^ 

(4) The romances of Isumhras; (5) of Odavian ; (6) last, Sifr 
Efjiamour of Artois, and (7) Sir Torrent of Porfisgal, 

The first five have been treated by Holland in his book, Chrestien 
de Troies, Tubingen, 1854. 

According to Holland's opinion, all of these are derived from 
the legend of Eastache. He has not exactly inquired into each 
of them, but restricts himself to a detailed account of their contents. 
A critical inquiry into these poems, except the romance of Odavian, 
h«is been recently published by J. Steiubach : Der einfltiss des 
Crest len de Troies auf die altenglische Uteratur, Leipzig, 1886, p. 
41 ff. As to the French and the two German poems, it may be 
sufficient to refer to this exhaustive essay, since it is only by the 
same legendary origin that they are connected with Sir To)rent ; 
otherwise they are quite different 

But of the English romances of Sir Isumhras and of Odavian it 
is necessary to treat more minutely. Isumhras was edited first by 
Utterson in his Seled Pieces of Early Poptdar Poetry, London, 
1817; secondly by Halliwell in TJie Tlioimton Romances, from the 
Lincoln MS. A. i 17. A critical edition of this poem has long 
been promised by Prof. Zupitza. 

In this romance the legend of Eustache can be most clearly 
recognized. Its contents are, indeed, somewhat transformed accord- 
ing to the taste of the later Middle Ages: the Homan captain is 
changed into a Christian knight, who performs wonders in fighting 
agaiuct the infidels; he finds his wife as queen of a heathen 
country; they end their lives as mighty princes, and so on. The 
legendary stylo has been supplanted by the romantic diction,^ but 
the leading features remain the same. In his above-mentioned essay, 

1 I>ie gute Frau, ed. E. Sommer in Haupt's Zeitschrift fur deutsches 
Alterthini, IL 389. 

2 Der Graf v. Savoyefi, ed. F. H., v. d. Hagen, Minnesinger, IV. 640, 
and Eschenburg, Denkmdler altdeutscher lyichtkunst, Bremen, 1799. 

3 Oq this text see Sarrazin, Octav.y p. xlv ; he speaks of " die entstellte, 
spiel man nsmassig zersungene Form, in der die Thornton Ms uns die legende 

iiberliefert dasselbe Pathos, dieselbe Sentimentalitat uiid Frommelei, 

aber auch dieselbe anschauliche uud lebhafte Erzahlungsweise (sc. as in Oct.)." 
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pp. 46 — 48, Steinbach concludes, from a detailed comparisoa of the 
contents, that the author of Isumhras did not derive his story from 
the epic poem, Chdllaume d* Engleterre, but from an original which 
bore a still greater resemblance to the legend of Eustache, and, at 
the same time, contained many of those additions which are to be 
found in all versions of the legend. Whether this original was 
composed in Latin, French, or Anglo-Norman, Steinbach does not 
pretend to determine. 

To Isumhras I join a few remarks on the romance of Odavtanf 
which was edited by Halliwell for the Percy Society, The Romance 
of the Emperor Octavian^ London, 1844; and by Sarrazin, Zwei 
mittelengl. Vei'sionen der Odaviansage, in Koelbing*s Altengl, Bib- 
liofheh, Band III. As for its contents, cf. Sarrazin, as above, 
p. xviii ff. Concerning the origin of the story, he agrees in general 
with Holland, only he shows a still nearer connection between Isum- 
bras and OcfaviaVf taking the former for a mere imitation of the 
latter. This opinion, however, cannot be proved. As I cannot 
enter into detail, I only observe that the contents of Ocfat'ian are 
a great deal more complicated and copious than those of Isumhras, 
which is simple in its plot and style, and shows the nearest resem- 
blance to the old Eustache legend, whilst Odavian is a refined and 
adorned version of the legendary tale with considerable change in 
the plan. Isumhras, of course, bears a strict resemblance to Eustache, 
but not to the Emperor Octavian, who has but little of the character 
of a suffering saint, as he does not become an outlaw himself, nor is 
to lose his earthly goods. Even those of his adventures which are 
conformable to the original — the separation from his family, the rape 
of the children, the final reunion — are exhibited in a different manner. 

The principal contents of the romance of Odavian bear internal 
evidence of its later origin, as it treats chiefly of the adventures 
and exploits of Florent, Octavian's son; especially in the second 
half of the story, exploits of Morent so prevail that the romance 
might justly bear his name on the title instead of his father's. I 
therefore believe that Sarrazin*s opinion, that Isumhras is nothing 
but a bad imitation of Odavian, is wrong ; and I am rather inclined 
to think the two poems were composed independently from each 
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other, after French originals, as is evidently the case with Odaoian^ 
and probably with Isnmhms, See Halliwell, ThomL Bom,^ p. xviii. 
Sarrazin, moieover, supposes, p. xlv, both poems to be due to the same 
author, in consequence of the conformity of the dialect and style, and 
of some literal coincidences. But the fact that both of these romances 
are written in the same dialect is not sufficient to prove the identity 
of the authors, nor is the style, which is nearly stereotyped in all of 
these romances. As to the literal coincidences, only three of the 
nine passages quoted by Sarrazin seem to me to be of any importance. 
See OdamaUy notes on 11. 382, 397, 481. But even these only show 
that the writer of Odavian knew Isumbras, or vice versd. 

As to the relation between Odainan and our poem, these two 
romances have no other affinity than the same legendary origin, and 
the motive of the woman innocently persecuted, which may vejry 
well have been introduced inde^jendently by two different authors. 
In all other particulars they are quite different 

The heroes bear little resemblance to their legendary models ; in 
Odavian the Emperor of Kome ; in Torrent the young, hardy knight 
who encounters marvellous struggles to win the hand of his spouse. 
Also in the treatment of the other motive, each romance has taken 
its own course. In Odavian^ Florence is calumniated by her mother- 
in-law ; in Torrent, Desonelle is persecuted by her father. The causes 
are consequently quite different : there the jealousy of the mothei^in- 
law against the mighty Empress; here Calamond's hatred against 
Torrent. These differences, now only alluded to, cause a great num- 
ber of others, and produce a general difference of the two poems, 
which renders the opinion of a nearer connection between them 
altogether illusory. 

Of all the poems mentioned above, the last, Syr Eglainour of 
Artois, is most nearly related to Sir Torrent, a fact found out by 
Halliwell,^ who, however, thought that there was no necessity for 



1 The Thornton, Romanceg^ p. xxii f . * The romance of Torrent is partly 
founded upon the story related in Sir Eglamour, The names are changed, 
but the resemblance is too striking to have been the result of chance. The 
treachery of the sovereign, the prowess of the knight, tlie indiscretions and 
misfortunes of the lady, and the happy conclusion of her misfortunes, these 
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him to prove a similarity which would be at once detected by the 
reader ; still, he takes it for certain that the romance of Toirent is 
younger than and partly founded on Sir Eglamour, As he gives no 
proof for this opinion, it will be worth while to enter once more into 
this question, in order to see whether he is right or not. 

Upon it, the ^fSS. do not help us. The earliest MS. that can 
have contained Sir Eglamour is the parchment one of the Duke of 
Sutherland,^ written about the end of the 14th century. The other 
four MSS. of it2 are still later. The only MS. of Sir Torrent belongs 
to the 1 5th century, so that neither of these romances can be traced 
very far back. 

Sir Eglamour was printed several times in the beginning of the 
16th century, and edited anew by Halliwell from the Cambridge 
MS. in his well-known collection. To judge from the numerous 
readings of the Lincoln, Cotton, and Cambridge MSS. which he has 
quoted, the Lincoln MS. shows best the original dialect, and offers 
in several pa^^sages a reading preferable as to rhyme and meaning.^ 
Even slight differences in the contents occur now and then.* 

The metre and probably the dialect are the same in both 
romances ; they are composed in the tail-rhymed twelve-line stanzas, 
and written in a North Midland dialect. In both of them the style 
is alike swelled with the habitual phrases ; only the long prayers and 
pious rejlections so frequent in Torrent are not to be met with in 
Eglamour, On the other hand, the poet is wont to predict the fates 
of his heroes (11. 204, 951) ; he often demands attention (11. 15, 39, 
343, 634, 904) ; he never omits, in describing the festivals, to mention 
the performances of the minstrels, and to praise the liberality of the 
lords. These characteristics render it probable that the author of 
Eglamour was a minstrel, not a clerk or monk, as I suppose the 
author of Sir Torrent to be. 

form the leading inoidents of each romance .... there is, perhaps, a secret 
history attached to the source of these romances that remains to be unravelled.' 
1 Of. Koelbing's EnglUche Studien^ vii. p. 191 ff. 

* Of. The Tliornton Romances, p. xxv ff., and p. xxxvi. 

3 See the following passages which Halliwell has quoted in the notes : 
Eglam, 54, 96, 107, 111, 122, 128, 139, 163, 177, 195, 213, 247, 337, 347, 399, 
445, 672, 606, 614, 737, 740, 766, 868, 883, 945, 985, 1081, 1143, 1206, 1216. 

* See Eglanwur, notes on 11. 1064, 1082, 1267. 
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I now pass on to compare the contents of the two poems. The 
principal features of the plot are the same in both. A young knight 
who seeks the hand of a princess engages to win her by valiant exploits. 
'J'he princess's father opposes his wooing, jealous as he is of the hero's 
renown. The knight vanquishes all the giants and other monsters 
against which he is told to fight, and at length gains his spouse. A 
few weeks after their marriage, he sets out again on adventurous 
expeditions. While he stays abroad, his wife is delivered of twins. 
Her father sends her to sea in a leaky boat ; she lands on a foreign 
shore, where her children are carried off by wild beasts ; but they are 
saved in a marvellous manner, and brought up at royal courts, whilst 
she herself lives for a long time at a foreign court As the hero, 
when he comes home again, doesn't find her, he goes into the Holy 
Land to fight with the infidels. After various adventures he finds 
his wife and children after a tournament at a foreign court. They 
return home gladly, and celebrate their nuptials by great festivals. 
The cruel father is duly punished. 

On entering into details, however, we find considerable dis- 
crepancies between the two romances. First, the names are alto- 
gether different. (Eglamour = Torrent. Crystyabelle = Desonelle. 
Prynsamour = Calamond. Organata = Gendres. Degrabelle = 
Antony fice Greffoun.) The stage of the plot is in Eglamour Artois, 
Eome, and Egypt ; in Torrent Portugal, N'orway, aud Calabre. Only 
the Holy Land is mentioned in both. There the children are carried 
off by wild beasts, saved by princes and brought up ; there the hero 
fights against the infidels. 

The differences of the plot itself are the following : 

1. Eglamour confesses his love to Crystyabelle before his deeds ; a 
squire is the go-between in his suit ; Eglamour finds love in return. 
In ToiTsnt Desonelle does not know that she is adored by the hero 
till after his first exploit. See 11. 109, 448. 

2. Accordingly, Eglamour, setting out on adventures, receives 
two greyhounds and a sword of St. Paul from Crystyabelle as presents, 
whereas Torrent gets an ambler from his lady love, but not till after 
his first deed. 

3. Prynsamour charges Eglamour with tlu-ee deeds by which he 
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is to gain Crystyabelle. Torrent is obliged to undertake not less 
than five combats. 

4. In Torrent the combats of the hero are enlarged and adorned 
by additions not to be found in Eglaincnir, The latter does not 
release the daughters and sons of kings, nor does he find precious 
swords in the castles of the giants, nor is he deceived by a king's 
counterfeit letter, which causes Torrent a dangerous struggle and the 
rivaby of a foreign prince. Only in E<jlamour (11. 40 — 48) some 
knights are mentioned who came to win Crystyabelle by jousting, 
but were all vanquished by Eglamour. 

The greatest differences are found in the second halves of the 
stories. 

5. Crystyabelle has one child by Eglamour ; Desonelle has two 
by Torrent. 

(5. Crystyabelle is driven away into Egypt, where she is graciously 
received by the king. Desonelle finds refuge in the court of the 
king of !N^azareth. 

7. Degrabelle, the son of Crystyabelle, is saved and brought up 
by the king of Israel ; the sons of Desonelle by the kings of Greece 
and Jerusalem. 

8. The father of Crystyabelle is not punished like Calamond in 
Toirent, immediately after the hero's return, but he dies at the end 
of the poem, throwing himself down from the battlements. 

9. Degrabelle is sent, when fifteen years old, into Egypt by his 
adoptive father to sue for a spouse. In a joust he gains the hand 
of his mother and marries her. On the very wedding-day the mother 
recognizes her son by his escutcheon, and the maiTiage is instantly 
dissolved. Quite differently does the story run in Sir Torrent 
Leobertus, fifteen years old, marches by order of the king of Jeru- 
salem against his father, and takes him prisoner, but at length solicits 
his release. 

10. The tournament, which in both poems compasses the reunion 
of the separated family, is brought on in a different manner. In 
Eglanumr Degrabelle himself proposes the hand of his mother as the 
prize in the next tournament, to which his father comes. In Toi^ent 
Desonelle, hearing of the victories of the strange knight, supposes 
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him to bo hor spouse from liis arms, and at her request a touruament 
is arranged. (Her hand seems to have been likewise the prize, as 
may be gleaned from 1. 2440 ) 

11. At the very end of tlie poems two slight differences are to be 
noted : in EglciTnour, Degrabelle marries Organata, daughter of the 
king of Sidon, whereas the sons of Torrent return into Greece and 
Jerusalem. Eglamour is crowned prince of Artois ; Torrent is elected 
Emperor of Rome. 

From this comparison we may conchide that Torrent is not 
directly founded upon Eglamour, or vice versa ; the differences are 
too great to justify the supposition that either is drawn from the 
other. Especially is the opinion of Ilalliwell, which I mentioned 
above, to be rejected : Sir Torrent cannot be founded on Sir 
Eglamoar, simply because it agrees more closely with the old legend- 
ary tale than Syr Eglamour does, and has preserved some essential 
features not to be found in Eglamour, in which these are supplanted 
by others. Pesonelle, for instance, has two children according to 
the old legend, Crystyabelle one ; Torrent must fight and suffer in 
heathen lands like Eustache, whereas Eglamour appears as a mere 
knight-errant. Further, neither in the Eustache legend nor in 
Torrent do we find the liistory of the son who marries his mother, 
which motive the poet may have taken from the legend of Pope 
Gregory, or perhaps from the t;ile of Syr Degari. 

But how can the resemblance of the leading features and the dis- 
crepancies in particulars be explained 1 I think the most probable 
conjecture is, that an old poem, now lost, existed, with which the 
authors of Sir Eglamour and of Sir Torrent were acquainted ; but 
not having a MS. of it, or knowing it by heart, both of them made 
up their miuds to rewrite the story in a well-known metre, changing, 
omitting, adding whatever they liked, even filling up the gaps in 
their memories by invention. Both of them recollected the first half 
of the story better than the second. 

That this poem was an English one seems to be shown by a good 
many verbal coincidences in both poems ; these I accordingly suppose 
to have belonged to the lost original. They are, indeed, too fre- 
quent to be counted simply amongst the large stock of conventional 
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phrases which are to be met with in every poem of this kind. Here 
they are : — 



Eglamour, 
The boke of Rome thtcs can telle. 408, 

561, 886 
Ther ys a jeaunt here hesyde, 478 
That sorowe doyth ferre and wyde. 

On us and odur moo. 
And alle prayed for that knyght. 673 
Alle that in the cyt6 ware. 598 

Alle that cuntrey was f ulle fayne, 640 
That he homeward was comyn ageyne. 
Aftur sopur, as y yow telle, 
He wendyd to chaumber with Crysty- 

abelle. 670, 671 

That lady was not for to hyde, 673-75 
She sett hym on hur beddys syde. 

And welcomyd home that knyght. 
So gracyously he oome hur tylle, 679 
Of poyntes of armys he schewyd hur 
hys fylle, 680 

That there they dwellyd alle ny^t. 
A golde rynge y schalle geve the, 715 
Kepe yt wele my lady free, 

Yf Ci-yste sende the a chylde ! 717 
Doghtur, into the see schalt thou, 803 
Yn a schypp alone. 
And that bastard that to the ys dere ! 
Sche prayed hur gentyl women so free, 
Grete wele my lord, whon ye hym 

see I 826, 827 

Hur yonge sone away he bare. 842 
Thys chylde ys comyn of gentylle 

blode, 
Where that ever that he was tane. 863 
Kepe we thys lady whyte as flowre, 
And speke we of syr Egyllamowre. 950 
Tlie knyght swownyd in that tyde. 975 
Be the XV yerys were comyn and gone, 
The chylde that the grype hath tane, 
Waxe bothe bold and stronge. 1018-20 
Yn yustyng ne in turnament 1021 
Ther myght no man withsytt hysdynte, 

But to the erthe them thronge. 1023 
Be thre wekys were comyn to ^ende, 
Yn the londe of Egypt can they 

lende. 1057 

Gentilmen that herde of thys crye, 
Thedur come they redylye. 1195-96 
Syr Egyllamour knelyd on his kne, 
* A Lorde God jylde hyt the 1 1288-89 

Eglanwurj Line. MS. Note on 1267 : 



Torrent, 
As the boke of Bome tellys. 187, 924, 

1460, 1924 
There ys a gyante here besyde. 
In ale thys covntre fare and wyde, 

No man on lyve levythe hee. 960 
For hym att they pray. 108 

Att that in^ the sytte were. 1047 

Gentilmen were biith and ffayn\ 1098 
That he in helth was comyn^ aguyn\ 
After mete, as I you tett. 
To speke with mayden Desonett 

To her chamber he went 1 358-60 
The daraysett so moche of pride, 
Set hym on^ her bed -syde, 

And said * welcom^ verament' 1363 
Such gestenyng he a-right^ 
Tliat there he dwellid aft ny^t 

With that lady gent 1364-C6 

Thes gold rynges I Bhalt yeve the, 
Kepe them weft, my lady jffre, 

Yf god a child vs send 1 1396-1398 
There fore thou shalt in to the see 

And that bastard w!th-in the 1 1793 
She said ' knyghtis and ladyes gent, 
Grete weft my lord sir Torrent, 

Yeff ye hym^ euer sene 1 1837-39 
A way he bare her yong son\ 1871 
This chylde is come of gentift teme. 

Where euer this beest hym^ fifond. 1923 
Leve we now that lady gent. 
And speke we of sir Torrent 2080-81 
Swith on sownyng there he fett. 2093 
And be the VII yere were gone. 
The child that the liberd had tane, 
Found hym his fitt off ffyght 2233-35 
With heve tymbyr and ovyrryde 40 
Ther myght no man^ hys dent abyde, 
But to the erthe he them strake. 42 
But ore thre wekes were comya^ to end. 
To Portynggatt gan he wend. 373 

Gret lordys that herith this crye, 
Theder come richely. 2431-32 

Torent knelid vppon^ his knee 2575 
And said * God yeld you, lordys ffree I 
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Eglamour, Torrent, 

In gwounynge than felle that lady free, She said * we?oom\ my lord sir Torent I 
• Welcome, syr Eglamour, to me I And so be ye, my ladv gent ! 

In sownyng than felt she. 2505 

Eglautonr, Line. MS. Note on 1267 : 
Crete lordis thane told scho sone. Gret lordys told she sone. 2539 

Perliaps some more light will be thro^vn on this question when 
we get the much-wanted critical edition of Sir Eglamour ; but I fear 
that the * secret history attached to the source of these romances * will 
even then remain to be unravelled. What I have proposed has no 
title to a better name than a conjecture. 



§ 5. THE AKKANGEMENT OF THE EDITION. 

As to the only MS. in which this romance has come down to us, 
I have mentioned before that it is exceedingly corrupt ; many con- 
jectures, more or less sure, were necessary in order to restore metre, 
rhyme, and nieaning ; the greater part of them seemed worthy to be 
entered in the text, the rest being offered in the notes. No 
attempt has been made to introduce a uniform character of dialect, 
considering the quite unsettled state of orthography in early times. 
The only exceptions are where the sounds are fully determined by 
the rhyme. In general the orthography of the MS. has been 
reproduced as accurately as possible. The contractions used by the 
scribe are expanded and printed in italics. At the beginning of a 
new period, or a proper name within the line, capitals have been in- 
troduced. From L 1200, where the numeration of my text no longer 
coincides with that of Halli well's edition, the line-numbers of the 
latter are added in brackets. 

The fragments which I have added as an appendix to the 
text have been consulted in all cases of difficulty, and proved of 
no little service in correcting the blunders of the manuscript ; they 
contain indeed a somewhat better text than the MS., though they 
are by no means free from clerical errors. A detailed comparison 
gives the following result : 

In fifty-one lines the text of the fragments is evidently corrector 
than the MS. : 
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Fragments. 
Tlie kyng of Nazareth sent hym me, 

Torent, I wot-saue hym on the. 466 
The kyng wolde fayne that he ded were. 
And he wyst nat on what manere. 472 
To Torent that was true as stele, 477 
In what londe that they brede. 487 
He bestrode a noble stede. 502 



Mmixncrlpt, 
The kyng of Poptynggafl" seyd, 'So 

mot I the I 
Torrent, I wet-saffe of the. 
The kyng wolde fayne that he wer ded, 
And hjrm wyst in what maner. 
To Torrent trew ase stytt, 
In what lond they ne bred. 
Tho he bestrod another stede. 



Cf. 489, 498, 507-10, 512-15, 822, 825, 831, 833, 834, 837, 
845, 848, 851, 929, 932, 933, 935, 947, 948, 951, 952, 958, 965, 
968-70, 1807, 1808, 1810, 1827, 1828, 1831, 1834-36, 1844, 1854, 
1866. 

Forty-eight lines are coincident : 468, 470, 474, 479, 480, 486, 
487, 495, 499, 501, 504, 505, 520, 823, 832, 842, 844, 846, 917, 
918, 921, 922, 927, 928, 936, 938, 953, 957, 962, 1809, 1813-17, 
1819-21, 1823, 1830, 1832, 1838, 1847, 1850, 1851-52, 1863,1865. 

In ninety-one lines it is doubtful which reading is to be con- 
sidered as the oriijinal one : 



Fragmenti» 
As they walkyd by the ryvers syde. 469 
Howe he myght hym shent 473 

The kyng sayde ' what may this be ? 
Lorde, it is sent to me^ 

For a faucon shene. 483-85 

Than sayde the kyng vntrue, 
• And ye fynde hawes of great value, 

Brynge me one with the I 492-94 
Of thy dowghter hende. 836 



Mannteriyt, 
Ase the went be the watyres syd. 
How he schiild be sohent. 
Syr, he seyd, what may thys be ? 
Loo, lord, come ner and see 

Abowght a facon schene. 
And than seyd the k}'Tig ontrew, 
' Yf thow get hawkys of great valew, 

Bryng on of them to me 1 
Of yowr dowghttyr hend. 



Cf. 467, 475, 476, 478, 481, 482, 488, 496, 497, 500, 506, 511, 
516-20, 821, 824, 826, 827, 829, 830, 835, 838-41, 843, 847, 850, 
919, 920, 923, 925-26, 930-31, 934, 937, 939, 940-43, 945, 946, 
949, 950, 954, 955, 959, 960-61, 963, 964, 966, 967, 1811, 1812, 
1818, 1822, 1825, 1826, 1829, 1837, 1840, 1842, 1843, 1845-46, 
1848-49, 1853, 1855-62, 1864. 

In eleven lines the text of the MS. is superior to that of the 

fragment ; 

Fragments, Manuscript. 

* Ye, by my trouthe I ' sayd Torente. 828 ' Ye, be trouthe 1 ' seyd Torrent than. 
Deiycyous notes on hyghe. 944 Delycyous nottis on hyght. 

Fro ward the sytte. 



Frowarde the se. 



944 
956 



Cf. 488, 503, 820, 849, 924, 1824, 1833, 1839. 

TORRENT OP PORTYNGALE. 
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As to the sixth fragment, 1014-36, and the beginning of the 
first (in Halliwell's edition the thinl), 4G2-G4, in which, as above 
mentioned, not much more than the rhyming words are preserved, 
they have nearly the same relation to the MS. as the other ones. 

In the following passages they correct the rhymes of the MS. : 
1017, 1018, 1028, 1033. Coincident rhymes: 1014, 1015, 1019, 
1026, 1027, 1032, 1034-36. Undecided: 1020, 1021, 1023-24, 
1029-30, 462-64. The rhymes of the MS. are preferable in 11. 1016, 
1022, 1025, 1031. 

I need only add, that all the discrepancies between the MS. 
and the fragments, however numerous they may be, concern, for the 
most part, things of little importance ; they are caused especially by 
the frequent change of synonymous terms, by the diflference of exple- 
tive words and phrases, the transposition of words, the change of 
tenses, and so on. But as there is nowhere any essential differenco 
to be traced, we may conjecture with great probability that the early 
printed edition of the romance was taken from a manuscript which 
was . pretty nearly related to the Manchester MS., though somewhat 
more correctly written. 

I gladly take the present opportunity of acknowledging my very 
great obligation to Prof. Koelbing, from whom I have received ample 
assistance throughout the whole of this work. It would be absolutely 
impossible to me entirely to discriminate his part from mine. He 
carefully revised the introduction, notes, and the glossary, before 
they went to press, and after they came from it, and he looked 
several times through the proofs of the text. Nor am I less indebted 
to Mr. Joseph Hall at Manchester, who not only kindly read the 
proofs of the text with the MS. in the Chetham Library, but also 
contributed some valuable notes, which are marked by his name. 
The Director has added the head-lines and side-notes. 



Corrent 0f Unrtgngale, 



Here bygynneth a good tale 
Of Torrente of Portyngale. 

(1) 

GOD, that ys worthy and Bold, 
Heuen) and Erthe haue In hold, 

Fyld, watyr, and wynde, 
Yeve vse grace hevyn) to wyne, 
And brynge vs owt off Dedly synne 

And In thy seruyse to £nde ! 
A stounde and ye woH lyst be-Dene, 
Ale dowghtty men) fat Euyr hathe berD, 

Wher So that they lende, 
I SchaH yow teH, ore I hense pase, 
Off a knyght, fat Dowghtty wase, 

In Eome ase clarkys ffynde. \ 

(2) 
In Portynggati, that Ryche londe, 

An EreH that wase wonande. 

That curtese wase and loyght ; 
Sone aftyr he had a sone, 
The feyerest fat on fot myght gon, 

Tyrrant, men seyd, he hyght. 
Be tyme he wase XVIII yei* old, 
Of dedde^ of armys he wase bold. 

To felle bothe kyng and knyght ; 
And now commythe dethe appon a day 
And takythe hys father*, ase I yow sey, 

For God ys most of myght. 

8. hyn MS. 15. loygkf] Dowghtty MS. 

21. felle] first I above the line MS. 
TORRBNT OF PORTYNGALE. 



f.76a. 



l€af 1] Maj God give 



us grace to wia 
Heaven ! 



10 ru tell you of a 
doughty knight. 



He dwelt in 
Portugal, 



15 



20 



and fought well 
when 18. 



B 



TORRENT IX)VES DE80NELU 



Tlie King 



gives Torrent an 
earldom. 



and he falls in love 
with the King's 
daughter Deso- 
nell. 



aitd for her. 



nnhorses many 
knights. 



The King 



(3) 
The kyng of PortynggaH wase fayne, 25 

To-warde hym lie takythe Torrayne, 

That Dowghtty ys in) dedde ; 
And ther he fesomnyd in) hys hond 
A good Eyiidom in) that lond, 

Bothe forest and fede, f- 766. 30 

The kyng hathe a dowghttyr tvhyie aaefame, 
Dysone/Z wase her name, 

Worthyest in wede. 
When Torrent had of her* a syght, 
More he lovyd that swete vrj(jht 35 

Than) aH ys fathyrys lede, 

(4) 
For love of thys lady Deyi"* 

In dede of armys far and nere 

Aventorre* gan he take 
WiHi heve tymbyr and ovyr-Eyde, 40 

Ther niyght no man) hys dent a-bydde, 

But to the Erthe he them strake. 
Her father and other knyghttcif mo 
Had farly, how he Ryd soo, 

And on a day to hyme spake, 45 

He Seyd : * Torrent, ho we may thys byne, 
That thow Dyspisyst thes knyghttes kene 

And ordurres non woH take ? ' 

(5) 
Torrent sayd : * So mvt I the, 

An other sayment wott I see, 60 

Ore I take ordor of knyght.' 
Tho he sware be hevyn kyng, 
Ther wase told hym a wondyr-thyng* 

In hys chambyr to nyght : 

30. fcde] Dovme MS. 31. whytc asefamfi] feyer ase flmoyr MS. 

32. Dyscenys, MS. 35. 8wct4i\ swet, MS. ivygM] toyte MS. 

36. lede] londe MS. 39. A ventorres MS. 42. stroke MS. 

47. dyspUsyst MS. 50. And MS. sce\ bee MS. 



THE KING ASKS TORRENT TO FIGHT A GREEK GIANT. 



* Foi^ the love of my doughter dere 
Thow makyst good far and nere 

In) Dedde of armys bryght ; 
And wyt thow wyH, so god me sane, 
Thow schalt hei** wyne, yf thow her haue, 

Be thow neuyr so wy^ht ! ' 60 

(6) 
Torrent sayd : * Be Marry dere, 

And I were off armyse clere, f. 77a. 

Yowr Dowghttyr me leve were.' 
The kyng seyd : * Yf yt be soo, 
Ore VII yore be a-go, 65 

More schaH we here : 
Durst thow, for my dowghttyr sake, 
A poynt of armys for to take 

With-ovfi helpe of fere ] * 
Than seyd Torrant : * So god me sped, 70 

With anny man) that syttythe on stede 

Other far ore nere ! ' 

(7) 
Ther-of the kyng< for tene wax wode : 

* Yf thow wylt make thy body good. 

Be trew and hold thy contewance 75 

Tho seyd Torrant : ' So god me sped ere ! 
And I wyst, in) what sted they were. 

Fore no man) wold I chawnce.* 

(8) 

* In to the Grekes see a mylle 

Ther lyvythe a gyant in an yle, 80 

Futi Euyli thow dourst hyme stond. 
My fayei* forester fellythe downe he 
And Eyche castelles in) that contre. 

No ston lettythe he stond.' 

60. wyght] wyttht MS. 61. Marry] e corrected into y. 

65. Orgol a gone, ne struck out, MS. 75. corUnnce MS. 

78. chaunce] corrected out of change MS. 

80. lyvythe] lyghUythe MS. in an yle] mauyle MS. 



55 knows that Tor- 
rent loves his 
daughter. 



and asks Iiim if, 
for her snke, 
he'U fight 



a Giant in tlie 
Greek sea. 



B 2 



TORRENT IS TO nCHT THK GIA5T BEOONME8B. 



Torrent 



agrfeH to flglit 



(9) 

Tcnent sayd : ' Be Mane biyght, 85 

Yt ys gret sorrow that he hathe syght^ 
The devyH of heH hym blynd ! ' 
The hjng sayd : * Par la-more de dewe, 
Thow darryst fuH evyli w/t/* thy Ey hym sewe, 

He wold feti the witA hys wynde.' 90 

* Now, be my trowthe,' scyd Torrent than), 

* Aso I ame a jentylman), 

Yf I may hym fynd, 
Won fot woH I not fro hym pase, 
Thow he be stronger^ than Samson) wase, f. 776. 95 

Or anny man) of hya kynd ! ' 



tlip ninnt neffoTi' 



and Ma o«t. 



(10) 

Hys squyerys, they momyd sare, 
"Wit/i-owt fere that he schold fare 

To that gret iomey, 
W/tA the gyant heygh for to fyght. 
Bo-gon)-mese that gyant hyght, 

That fyndde« fere for aye. 
To arme hyme Torrant gas, 
Hya good stede w/t/i hym he ta^, 

W/t/i owt squyei* that Day. 
He takythe leve at iorddys hend, 
And on hys wey gan he wynd. 

For hym aH they pray. 



100 



105 



ih4 iKal it ill n>r 
K*r» at Mr. 



(11) 

LytvH wj-st DesoneH that jento, 
For whos love that he went 
To fyght wi*t^ that kna\*e. 



110 



$^ Ar] written aN>ro the line, M& SS. 2-viia] kwglU Ma 

S^ AH onu M$. 97. jai>tr M& lo£ fart MS. 

lOa. jinje] 2iiw MS. liH. tas\ talyOU MS. 

10$, l^^ttyl JM^W M^ 



TORRENT SEES THE GIANT SLEEPING. 



Now god, that Dyed appon a Eode, 
Strengithe hym bothe bone and blod, 

The fyld for to haue ! 
He that schaH wend soche a wey, 
Yt were nede for hym to p?'ay, 

That lesvL hym schuld saue. 
Yt ys in) the boke of Eome, 
Ther was no knyght of kyrstendome, 

That jomey Durst crave. 

(12) 

VI days Kydythe he 

By the cost of the feyei' see, 

To soke the gyant kene. 
By the cost as he Kode, 
In a forest longe and brode 

And symly wase to sewe, 
Hey sperrys ther he fonde 
And gret olyvys growonde 

Coverd in) levys grene. 
Sone wase he ware, ase y yow say, 
Vppon a movnteyn) ther he laye 

On slepe, ase I wene. 

(13) 

Torrent, on kne knelyd he 
And be-sowght Jesu so fre, 

That bowght hym with hys blod*: 
* Lord, ase thow dyd ryght foi; Mary, 
Let me never take velony 

And gef me of thy fode I 
Serttes, yf I hym slepyng* slone, 
ManfuH Ded were yt none 

For my body, be the Rode.' 



God give Torrent 
victory ! 



115 



120 



After 6 duys' ride 



f.78a. 

125 



130 he sees the Giant 
asleep. 



135 



He prays for 
Christ's help. 



140 



123. seke] cTies, struck out, seke written over with paler ink. 
126. see MS. ' 129. grene] smale MS. 

136. rygM\ lyght written above the line with paler ink. 
viarc MS. 



6 



T0BBE9T WAKES THE 6IAKT BEGOSMBSS. 



Am Torrtfit etn't 
waka th« Giant 
with Ilia tnigU, 



li« Rtira him up 
wUh hl« ipMr, 



Miul innkc* hiiii 
vrtUI. 



Tho Terrant blcwe hys bugeii bold. 
To loke that he a-wake wold, 
And sjthe ner' hyme Rode. 

(14) 
So fast a-slcpe he wase browght, 
Hys homys blast a-woke hyme nowght, 

He swellyd ase dothe the see. 
Torrent saw, he woH not wake, 
He Reynyd hys sted vnto a stake, 

Ase a jentyH man) so /re. 
So hy, he say, wase the movnteyne, 
Thor mygh^ no horse wynd hym) a-geyii) 

But yf he nowyd wold be ; 
Thowe the wey neuyr* so wykkyd ware, 
On hys wey gan he fare. 

In) gret ptrayH went hee. 

(15) 
Toront wont to that movntej/n), 
He pub hys spere hyme a-geyne, 

* A-Kyse, fellow ! * gan he saye ; 
* Who made the so bold here to dweH, 
]\ry lorde* frothe thus to feH 1 

A-mende^ the be-hovythe to pay.' 
Tho gyant Eysytho, ase he had byn) wod, 
And Eodyly by hyme stode, 

Bo-syd hymo on a lay, 
And soyd : * Se/^tes, yf I love, 
Socho a wed I woH tho geflf. 

To move Uio Euyr* and ay.* 

(16) 
Thow tho cliyld wor« neuyi* so ymge, 
Tho fyndcv s^^hmv sivirrytho hyme no-thyng« 
III tho holttAJ htiroe ; 



145 



150 



f.786. 



155 



160 



165 



170 



150. A> fir] iM frrr MS. 151. sav] savd MS. 

15i WW* v*^^^ 1^*- •^'^ ^^ l57,momieH MS, 

1^. V»»»<i^' MS. in. in] IhA {\) MS, horw MS. 



THE GIANT BURSTS HIMSELF ON A BOCK. 



Who had fare and nere byne, 
And neuer had of fytyng syn), 

He myght a lemyd thare. 
The gyant, the fyrst stroke to hym he cast, 
His good schyld aH to-brast, 

In schevyres spred wase yare ; 
Tho covd he no bettt^r Eed, 
But stond styti, tyH one were ded ; 

The gyant lefte hym thar. 



175 The fight begins. 



180 



(17) 

Torrent vndyr hys spryt he sprewt 
And a-bowght the body he hyme hente, 

As far as he myght last. 
* A ! fellow, wylt thow so ] * 
And to the grownd gan they goo, 

Of the movnteyn) bothe downe they pas^. 
Ase the boke of Kome tellys, 
They tornyd XXXII ellys, 

In armys walloyng fast. 
Yt tellythe in) the boke of Kome, 
Euyr^ ase the gyant a-boue come, 

Hys guttes owt of hys body brast 



f. 79a. 



185 



190 



Torrent grips the 
Giant ; 



they both MI, 
and roll down tlie 
mountain. 



The Qiant bursts 



(18) 

At the fot of the movnteyn) 

Ther lay a gret Ragyd ston), serteyn), 

Yt nyhed ys schuldyr bon) 
And also hys Ryght syd, 
Ther to that gyant feH that tyd, 

Ase / herd in) Rome . . . 



195 



open against a big 
stone. 



173. seyn MS. 174. there MS. 

175. to hyrri] written above the line. 177. tliere MS. 

178. Tie no] not he MS. Eyd MS. 180. ther MS. 

181. sprent] spred MS. 186. th^y past] gan they pose MS. 

188. cllysl tymys MS. 192. hrast] Bane MS. 

197 put before 196. MS. 198. /] he MS. 



8 



TORRElfT THANKS OOD FOB HIS VIOIOKT. 



Torrent 
Gtoot, 



and then thanks 
Christ. 



He 



and goes to it. 



(19) 
•taiMth* Thorrow hjme, that mad man), 
Torrent sone a-bovyn) wane 

And fast he gan him quelle 
With a knyffe feyoi* and bryght ; 
Torrent, wtt/* aH hys myght 
Ther-wit^ he gard hyme dwefi. 

(20) 

Torent knelyd on hys kne, 
To lesvi Cryst proyd he, 

That hathe thys world to wyld : 

* Lord, lovyd, evyr lovyd thowe be, 
The feyei* fyld thow hast lent Me,' 

— Vpp bothe hys hande« h£ held- 

* AJi onely wttA-owt any knaue 
Of the fynd the maystry to hane, 

Of hym to wyn the fyld.* 
Now ys ther none other to say. 
Of hyme he wane the fyld fat day ; 

I pray God hyme schyld. 

(21) 

Torrent went vppe a-geyne 
To the movnt, ase I gan sayne, 

The londe^ to se far and nere ; 
In the see a myle, hyme thojt. 
An hold wase Rychyly wrowt. 

In that lond wase not here perre. 
The see wase Ebbyd, I yow sey, 
Torrent thether toke the way, 

Worry aH thow he were ; 



the 



200 



205 



1 7M. 210 



215 



220 



225 



199. after Thorrow^ (/has been scraped out. 

201. him quelle] %oarke MS. 203. hysl h corrected out of m MS. 

210. he\ om. MS. 213. wyri] rvynd, d erased MS. 

214. to written above the Ime, MS. 

215. NiAO ys ther non other say 

Of hyinc to wyne the fyld ]kU day add. (!) MS. 
219. to se written above the line. 



T0R3BNT GOES TO THE OIANT's OASTLB. 9 

And ther he fownd Ryche wonja, Torrent finds 

the Giant's castle, 

Towrres Endentyd with presyos stonys, 
SchynyDg ase crystal clere. 

(22) 

Two gattys ojff yrori) ther he fond, 

Ther in) Torrent gan wonde, 230 

A nyghtes Eest there in) ^o ta ; 
And at the hale dore ther wase guarded by a uon 

and lioness. 

A lyori) & a lyonasse, 

Ther men be-twene them twa 
Fast Etyng*, ase ye may here ; 235 

Crystyfi man thow ?ie were, 

Hys browys wesce hla, f. soa. 

And wit yow will, lord god yt wote, 
He durst goo no fote, 

Lest they wold hyme sla. 240 

(23) 

Torrant stod and be-held, 
And prayd to god, that ale may wyld, 

To send hyme harborrow good. 
Sone hard he within a whalle He hears a lady 

The syghyng of a lady smalle, 245 

Sche weppte, as sche were wod ; 
Sche momyd sore and sayd : * Alas, 
That Euyr^ kynges dowghttyr wase 

Ouer-come of so jentyti blod. 
For now arae I holdyn) here 250 

In lond with a fynde« fere ! ' 

Torrent hard, wher he stod. 

226. VHmys] wayes MS. 229. Tioo\ The MS. 

231. to to] he take MS. 234. twa] twaync MS. 

236. man\ thow (!) MS. he] tliey MS. 
237. wexe bla] be gan to bloioe MS. 240. sle MS. 

244. wh>alle] with paler ink coiTcctcd from lohylc. 
245. syghyng] with paler ink corrected from syiigyiig. 



sighing wilhin. 



10 TORRENT WANTS TO ENTER THE OIANT*S CASTLE. 

(24) 
Dere god/ seyd Torrant than), 

* Yflf ther be anny cry sty ri) man) 

In thys hold of ston), 255 

Torrent asks for That woH, foT the love of god of myght, 

a iii};ht'8 lodging 

In the casue. HarbouiTow a jentybnan) thys nyght, 

For I ame but on) ! ' 

* Seynt Marry/ seyd that lady clere, 

* What crystyn) man) axithe harburrow here ] ' 260 

Nere hym sche gothe a-non. 

* I wold harburrow the futi fayne, 
But a gyant wyH the slayne.* 

To hym sche mad here mone. 

(25) 

* Say me now, fayei^ lady, belyvef f. 806. 265 
Who owte of thys plase schaH me dryve, 

Thes tourre^, that are so bryght ] * 
The Lady says Ther sche Seyd : * Be hevyn) kyng*. 

Here ys a gyant Dwellyng, 

That meche ys of myght. 270 

Be my trowthe, and he the see, 
Were ther^ XX ly vys in) the, 
the Giant will Thv dctho than wyti he dyght. 

killliim. ^ ^ 

lesu cryst yef me grace 

To hyd the in) some preve plase 275 

Owt of the fynde« syght ! 

(26) 

* Euyi* me thynkythe be thy tale. 
The song of the burd^« smale 

On slepe hathe hyme browght/ 

259. clere] e corrected out of r MS. 

261. scTie gothe anon] a rwn sche gothe MS. 265. bel.] om. MS. 

266. of] om. MS. ine dryve] hyght MS. 

267. so] feyer and add. MS. 

271. the] thow, w erased and e changed into o, MS. 

273. They (!) MS. 275. hyd] corrected from hyde, 

277. thy] my erased and thy written above the line. 



TORRENT IS TAKEN INTO THE GIANT S CASTLE. 



11 



* Ye/ seyd ToiTent, * ore he be wakyri), 
I schatt the teli soche a tokyn), 

Of hym thow haue no thowght ! 
But wolddes thow for thy gentry 
Do the lyonnys downe lye, 

That they nyee me nowght ? ' 
By the hande sche ganwe hym ta 
And led hyme in) be^t^e them twa ; 

Kyght ase sche wold, they wrowght. 

(27) 

The lady wase neuyr* so a-drad, 
In to the hale sche hym lad, 

That lemyred ase gold bryght ; 
Sche byrlyd whyt wyne and Eede : 

* Make vse myrre a-geyne owre Dedd, 

I wot will, yt ys so dyght ! * 

* Be my trowthe ! ' seyd Torrent^ 

* I wole be thy warrant, 

He comythe not here thys nyght. 
On socho a slepe he ys browght, 
AH men of lyve wakythe hym nowght. 

But onely godes mygliV 

(28) 

Blythe then wase that lady jent, 
For to on-hames Torrent, 

That dowghtty wase and bold ; 

* For sothe,' sche seyd, * I wot wher ys 
The kynge^ sone VerdownySy 

Fast put in hold 



280 



285 



The Lady takes 
Torrent past the 
Lions, into the 
Castle. 



290 



f. 81a. 



295 He tells her 

he has kild the 
Qiant. 



300 



She tells him 
of Prince Ver- 
305 downy s. 



283. thy\ th corrected from m, gentry] gcntrc, e corrected 
from y. 

285. nyee] first e above the line. 

286. ?iande] d corrected from c. tane MS. 

287. hewte MS. twayne MS. 
300. godes mygh£] gode a lone MS. 
305. Vcrdownys] o/pvense MS. 



i 



12 



TORRENT FRIK3 A PRIXCE AND 4 RARLS' SONS. 



and 4 Karis' aotw 
ill the Giaiil'a 
prlaoD. 



Torrent breaka 
open the priaon. 



and frees tlie 5 
yoaUia. 



Tliey sup. 



In a dongoh), that ys dym ; 

Fowyre good ErylW sonnys be wtt^ hyme 

Ys fet in) fere and fold. 
The gyant wan theme iii) a tyde, 
Ase they Hane be the watyr syd, 

And put them in) presoD) cold. 

(29) 

' In an yron) cage he hathe them done.' 
Torrent went thethei' sone : 

' Are ye yet levand 1 ' 
The kynge^ sone askyd than), 
Yf ther were anny crysten man), 

* Wold bryng vse owt of bond 1 ' 

* Lord,* he seyd, * god aHmyght, 
I had levyr on a Day to fyght, 

Than all my fathyrys lond.' 
Wtt/i an iryn) maH styff and strong* 
He brake vpe an yron) dore or longe, 

And sone the keyes he fond. 

(30) 

Owt he toke thys chyldyryn) fyve, 
The feyrest that were on ly ve, 

I-hold in) anny sted. 
The lady wase f uH gled, 
Sche byrlyd why t wyii) and Eedd, 

And sethyn) to soper sone they yed, 

* Lordes,' he seyd, * syn yow are hei*, 
I Eed yow make Kyght good chei*, 

For now ys aH thy nede.' 
Thus he covyrd owt of care. 
God, that sofryd wondde« sare, 

Grante vse well to sped ! 



310 



315 



f. 816. 320 



325 



330 



335 



818. owt] ow (!) MS. 323. or longe] added in paler iuk. 
325. chyld,] a v struck out, follows. 328. glad MS. 

335. sore MS. 836. welk to sped] to sped welle MS. 



THEY ALL CHOOSE THEIR HORSES TO RIDE AWAY. 



13 



(31) 

Lordde^, and ye vfol lythe, 
The chyldyr namys I woH toft blythc, 

Here kyn, how they were me told ; 
The kyngC5 sone, that dowghtty ys, 340 

Wase clepyd Verdowiiys, 

That dowghtty wase and bold, 
And an Erylles son, that hyght Torreii), 
A nother lakys of Berweyne, 

The forthe was Amyas bold. f.82a. 345 

The kynges dowghttyr of Gales lond, 
Elyoner^, I vndyrstond, 

That worthy wase in hold, 

(32) 
In to hys chambyr sche hyme led, 
Ther gold and syluyr wase spred, 350 

And asui"*, that wase bio ; 
In yron ther he .gan stond, 
Body and armys al schynaxidf 

In) powynt to trusse and goo. 
In to a stabyft sche hym led, 355 

Eche toke a full feyei* sted, 

They were redy to goo ; 
And wote ye weH and vndyrstond. 
Had the gyant be levand, 

They had not pa^'tyd soo. 360 

(33) 
They wott not to bed gan^e, 
TyH on the morrow the Day spronge, 
Thus a wey to ffare. 

337. after wol, be struck out MS. 340. ys] wase MS. 
346—348 put before 343—345, MS. 351. bio] bUwe MS. 

353. al sch.] lygand (!) MS. 

354. tntsse] corrected from tncste. 357. redy] om. MS. 

358. wote] with paler ink corrected from wTiat. 

359. ffad] corrected out of han. byn follows, almost entirely 
erased, gyant] t corrected from d, 

361. gauge] gan MS. lie on the struck out, follows. 



Torrent freed 
Prince Ver- 
downys. Lords 



Torren, Jakya, 
and Amyas, 



and Princess 
Eleanor. 



She takes Torrent 
to liis cliamlier, 



and tlien all of 
them to tlie stable, 
where each 
chooses a horse. 



14 TORRENT RETURNS TO PORTUGAL. 

Torrant sperryd the gattys, i-wyse, 
Ail that he lyst he clepyd hys, 3G5 

The keys and thyng he bare. 
Torrent feeds Thc lyoiw that wos at the dore 

the lions on the 

Giant's body, Wase led to hei* mayst^r that wase bef oi*, 

On hym thay fed them yare, 
Vpp won of the horse, that wase thei' levyd, 370 

and puts his head On hym the! trussyd the gyanttc« hez;^^ 

on a liorse. mi i i i 

Thus helpt hym god thai^. 

(34) 

But ore III weke^ wei"' commyn) to End, 
He goes back to To PortynggaH' gan he wend, 

Portugal. 

Ihei* ase the kyng gan lend ; 375 

The porter^ sawe hi/m ther he stood, 
He fled a wey, ase he were wod, 

Flyngyng ase a fynd. f. fut, 

* Syr kyng,' he seyd, * be goddes dede, 
Torrant bryngythe a devyH ys hed, 380 

Ther with he woti yow present.* 
DesoneH seyd : * Portei"*, be styH ! ' . . • 

In hys walke ther ase he went. 

(35) 

The kyng to the gatys gan pase, 

Gret lordes that ther wase, 385 

Bothe knyghtcs and squyerre. 
The King and his Lordes wase full sore a-dred 

Lords are afraid of 

the Uons. Fore the lyonys, fat he had, 

They durst not come hyme nei^ 

866. keys] e written with paler ink above the line. 
367. lyons that was] lyone MS. 

369. Vn{\) MS. hym] y corrected out of e MS. thay] cor- 
rected from that, yare] tJier MS. 

371. Vn (!) MS. thai] i written above the line, hed MS. 

372. ther MS. 

373. were] ther, strack out, and were written over. 

375. lend] lye MS. 376. satoe^h. th.] ther sawe he MS. 
386. squyerres MS. 



VERDOWNYSS FATHER IS TOLD OP HIS SAFETY. 



15 



The kyng seyd : * I wyti the kysse, 
Durst I foi-^ thy bestes, Iwysse.' 

Torrent dyd them ly thei*, 
And kyssyd the kyng wiih joy and blyse ; 
And aftyr, other lordes of hys, 

And aftyr, ladys dere, 

(36) 

Messen gyres went the weye, 
To the kyng of Provyns to sey, 

Hys sone ys owt of hold : 
* Yyng Torrent of PortynggaH: 
Hathe browght hym owt of balle 

And slayne the jeyant bold.* 
LytyH and mykyli fat ther wer*, 
AH they mad good cher 

Hei-' prynse fayne se wold. 
The kyng seijd : * So mot I the, 
I woH gefE the towynnys thre 

For^ the talles thow hast me told.' 

(37) 

Than sej/d they, tha^ to Gales yede, 
Yef tys to take were hem no ned, 

Then Ferdownys had they. 
Ase they sey 1yd on a tyde. 
At Perrown) on the see syd 

The kyng of Provywse seyd : * So mot I the, 
Yftles schaH they not be, 
That dare I sothely sey.' 



390 



Torrent kisses the 
King of Poitugal. 



395 



The King of 
Provyns is glad 



400 



f. »te. 



405 ^^ *>'* *<»" ^er- 
downys's safety 



410 



415 And promises 
Torrent gifts. 



390. the] hym MS. 

395. aftyr] other add. (!) MS. clere]jmt MS. 

396. wefU] to (!) MS. 397. after Provyns I MS. 

399. Yoyng MS". 405. kyng seyd] kynges messengere MS. 
406-7 put before 402-4. 

408. Than—th(U] That they than MS. Gales] with paler ink 
corrected from Calles, yede] corrected from went. 

409. take] om. MS. hym MS. 410. Th^n Doionys MS. 



IG 



TORRENT QBTS WBLAND's 8W0RD ADOLAKS. 



TiieKingofOaJo* The kyng of Gales proferd hym feyei* : 

ofllura Torrent his ___ , , , , -r^ % 

duughur. * Wed my dowghtt3rr and myn Eyer, 



When so euyi* thow may ! 



(38) 

The kyng of Pervewse seyd : ' So mot I the, 
Thys seson) yeftles schaH thow not be, 
Haue here my Kyng of gold, 
The Kinif of My sword, that so wyti ys wrowyt ; 

Torrent his Sword A better than) yt know I nowght 

'With in) crystyn) mold ; 
Yt ys ase glemyrryng ase the glase, 
made by Wcianu, Thorrow Velond wroght yt wase, 

Bettyr ys noii) to hold. 
I have syne sum tyme in) lond, 
Whoso had yt of myri) hond, 
Fawe the?/ loere I-told.* 



420 



425 



430 



anil named Ado- 
iaice. 



A fhrtniclit's 
Feast is held. 



(39) 

Tho wase Torrent blythe and glad, 
The good swerd ther he had. 

The name wase Adolake. 
A gret maynerey let he make rygJd 
That lest aH a fortnyght. 

Who so vnH hys met take. 
Euyry man toke ys leve, ase / yow say, 
Hom-ward to wend ther wey, 

Euery man ys Rest to take. 
TyH yt be-feH vppon a day, 
Ase they went be the wey, 

The kyng to hys dowghttyr spake : 



435 



f.8S6. 



440 



417. gales] g with paler ink corrected from e, 
429. Lake thou hold yt wUh fulle hond, add. MS. 
431. Ifaxcght iherfore I told MS. 

435. ^nayn."] mayne let, with paler ink corrected into mayney, 
ryght] om. MS. 

438. /] om. MS. 440. to take ys Best MS. 



DESONELL GIVES TORRENT A WHITE OHAROER. 
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(40) 

* Ye schali take hed of a jeentyH man), 
A feyei'^ poynt for* yow he wane, 

Desoneti, at the last.' 
Syr,' sche seyd, * be hevyn kyng, 
TyH ye me told, I knewe no thyng. 
For who ys love yt wase.' 

* DesoneH, so mvt I the, 
yt wase for the lowe of the, 

That he trovylld so fast. 
I warne yow, dowghttyr, be the Rode, 
Yt ys for yow bothe good, 

Ther to I Red yow trost.' 

(41) 

Forthe sche browght a whyt sted, 
As whyt as the flowyr in) med, 
Ys fytte blac ase slow. 

* Leman), haue here thys fole. 

That dethe ys dynt schalt \>o\i not tholSy 
WhyH: thow settyste hyme apport. 

And yf thow had ipersewyd be 

And hadyst ned fore to fle. 
Fast for to gone. 

The kyng of Nazareth sent hym me, 

Torrent, I wet-saffe hym on the, 
For better love may I none.' 

(42) 

Afbyr-ward vppon a tyd, 
Ase the went be the watyre* syd. 
The kyng and yong Torrent, 



The King of 
Portugal tells 
445 Desonell 



450 



that Torrent kild 
the Giant for love 
of her. 



455 



She gives Torrent 
a white steed 



460 



465 



f. 84a. 



which the King 
of Nazareth had 
sent her. 



470 



455. trust MS. 458. slo MS. 

460. thole] heme MS. 461. settythe MS. 

462. pW(yoyd (!) MS. 

465. So Fragm. I (F. I) ; The kyng of Portynggalh seyd: * So 
mot I the MS. 

466. hym cm] so F. I ; o/ MS. 
TORRENT OF PORTYNGALE. 
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THB FALSE KINO OF PORTUGAL DBCBIVBS TORRENT. 



Tlte KiiiR 



treacherou»ly 



mV* Torrent to 
get Desonell a 
Falcon 



The kyDg wold fayne, that he (led wei^, 
Aiid he wyst, in) what manei', 

How he schuld be schent ; 
A false lettyr mad the kyng 
And dyd messengyre^ forthe yt bryng, 

On the Revei*, ase they went, 
To Torrent, that was trew ase styH, 
Yf he love DesoneH wyH, 

Get her a facoh) jent. 

(43) 
Torrent the letter be-gan) to Red, 
The kyng lestyned & nero yed, 
Ase he yt nevyr ad s^ne. 

* Syr,* he seyd, * what may thys be, 
Loo, lord, come nei^ and see, 

A-bowght a facon) schene 1 
I ne wot, so god me sped, 
In what lond that they bred.' 

The kyng answerd : * I wene, 
nrom the Forest of In tho foiTest ot* Mavdeleyh), 

Ther be hawker, ase I herd seyne, 

That byn of lenage clerd.* 

(44) 
And than seyd the kyng on-trew : 

* Yf thow get hawkys of gret valew, 

Bryng on of them to me ! * 
Torrent Seyd : * So god me saue, 
He agrees to do it. Yf yt bc-tyd, that I may haue, 

At yowr wyH they schal be.' 
Hys squyere bode he thar*, 
Aftyr hys armor* for to fai^. 

In the fyld byddythe he. 



475 



480 



48.5 



490 



r. 846. 



495 



500 



471. dcd were] so F. I ; toere ded MS. 472. he\ so F. I ; hym MS. 

477. that %vas\ so F. I ; om. MS. 482. sync MS. 

487. tliat] so F. I ; om. MS. thfy\ ne add. (!) MS. 

489. MaviL] so F. I ; Mavillcn MS. 491. cfo»>] gene MS. 

498. sq;iiyerc\ so F. II ; squyercs MS. there MS. 



TORRENT FINDS A DRAQON IN THE FOREST. 
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They armyd hym in) hys wed, 
The he be-strod a noble sted, 
And forthe than Eod hee. 

(45) 

Torrent toke the wey a-geyn) 
In to the forest of Mawdleyn), 

In the wy Id-some way ; 
Berys and apes there founde he, 
And wylde bestys great plente, 

And lyons where they lay. 
In a wod that wase tyght, 
Yt Drew nere-hand nyght 

By dymmynge of the Day, 
Harkyn, lordes, to them came wo, 
He and hys squyer^ partyd in two, 

CarfuH men then were they. 

(46) 
At the schedyng of a Kome 
Echo partyd other frome, 

For sothe, ase I vndyrstond. 
Torrent toke a dulful wey 
Downe in) a depe valey 

Be-syd a weH strong. 
A lytyH be fore mydnyght 
Of a dragon he had syght, 

That grysly wase to fond ; 
He had hym nowght to were, 
But hys schyld and hys spere. 

That wase in) hys squyeres hond. 



Torrent ride* 



605 



to the Forest of 
Magdalen, 



610 



515 



gets separated 
from his Squire, 



620 



and comes on a 
Dragon. 



525 

f.850. 



602. mble\ so F. II ; rwthere MS. 

607 — 509. so F. II : Berrys he sawe stondyng 

And wyld bestes tker goyng, 
Oret lyonys ther Tie fond. MS. 
610. tyght] so F. II ; thyke MS. 

612. By d.] 80 F, II ; And ine the Dawnyng MS. 

613. to — wo\ so F. II ; to\ of F. II. whai 1 scJialh sey MS. 

614. in two] so F. II ; thiey MS. 

616. men — they] so F. II ; they were thai Day MS. 
h2^f(md] syght USt. 
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A DRAOOX ATTACKS TORRRNT. 



Torrant pmjR to 
Christ 



to be his help. 



The Dragon's 
tail is 7 yards 
long, 



(47) 

Torrent knelyd on hys kuo, 
To Iftoi Cryst prayd he : 

* Lord, mykyH of myght, 
Syne I wasc in) meche care, 
Let me nevuyr* owt of /hys world fai*, 

TyH I haue take orrfer of knyght 
Ase I ame falsely hethei^ sent, 
Wyld-som weyes haue I went, 

W/tA fyndc* for to fyglit 
Now, lesiif for thy holy name, 
Ase I ame but man) a-lone, 

Tlian) be my helpe to nyght ! ' 

(48) 

Ase Torrent lesxx gan) pray. 

He herd the dragon), ther he lay 

Vndyr-nethe a clow ; 
Of tiwd on he wase stronge, 
Hys tayle wase VII yerde* long, 

That aftyr hyme he drowe ; 
Hys wynggtf* wase long and wyght. 
To the chyld he toke a flyght 

W/t/i an howge swow?e ; 
Had he nether^ schyld ne spere, 
But prayd to god, he schold hyme were. 

For he wase in dred i-nowe. 



530 



535 



540 



545 



550 



and has a fiery 
head on it. 



(49) 

On the tayle an hed ther* wase. 
That bymyd Bryght as anny glase. 
In fyer whan yt was dyght ; 



fol. 856. 



532. thys] hys (!) MS. 

533. Jiaiie] or add. (!) MS. order] othere (!) MS. 

642. clow] colod or colvd, I coiTected from rf, MS. 

543. aihd] an MS. 545. drewe MS. 

648. swowe] ^wayne (!) MS. 551. iTWwthe MS. 

554. yt] Ice MS. 



TORRBNT KILLS THB DRAGON. 
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A-bowght the schyld he lappyd yt thei^, 555 

Torrent the bowght a-sondyr schere 

Thurrow the grace of god almyght. 
As the boke of Rome telly*, 
Of hys taylle he cut IIII elLes 

With hys swerd so bryght. 560 

Than cryed the lothely thyng, 
That aH: the daH: be-gan to Ryng, 

That hard the gyant wyght. 

(50) 

The gyant seyd : * I \T3dyTstond, 

There ys sum crystyri) man) nere hond, 565 

My dragon here T cry. 
By hym, that schope bothe watyi'' and lond, 
AH that I can se be-fore me stond, 

Dere schaH they a-bye ! 
Me thynkythe, I here ray dragon) schowt, 570 

I deme, ther be svme dowghtty man) hym a-bowght, 

I trow, to long I ly. 
Yf I dweH in my pytt of ston). 
And my cheff-foster were gone, 

A false mdiyster were I ! * 575 

(51) 
Be the gyant wase Redy dyght, 
Torrent had slayne the dragon) Ryght ; 

Thus gan god hyme scheld. 
To the mownteyne he toke the wey 
To Rest hyme, aft that day, 580 

He had myster, to be kyld. 
Tyti the day be-gan to spryng, f. 87a.i 

FowUys gan myrre to syng 

Bothe in) frethe and in feld. 



Torrent cuts 4 ells 
off the Dragon's 
taU; 



and while its 
Giant-owner is 
getting ready to 
lielp it. 



Torrent kills it. 



558. Tellys] tellythe MS. 663. That the gyant hard wyght MS. 

574. foster] st con\ out of t. 681. kyllyd MS. 

^ There is no f. 86 in the paging of the MS. 
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torrent's squire is met bt a oiant. 



rides an nigfat in 
a wood. 



Leve we now of Torrent thore 
Torrmt's Sqoin And speke we of thys squyei* more : 

lesu hys sole fro heH shy Id I 

(52) 
Hys squyei* Hod aH nyght 
In a wod, that wase f utt tyght, 

With meche care and gret fare. 
For to seke hys lord Torrent, 
That wyghtly wase frome hyme sent, 

And he wyst nevyi* whethyr ne whai*. 
He Durst neuyi* cry ne schuot, 
For wyld hostes were hym a-bowght 

In) the holttea hare ; 
A lytyZ whytt be-fore the day 
He toke in) to a Kyde-wey 

Hyme self to meche care. 

(53) 
Forthe he Kod, I vndyrstond, 
Tytt he an hey wey fond, 

WM-owtyn) any DeliVe, 
Also fast ase he myght fare, 
Fore berrys and apys, fat ther ware. 

Lest they wold hym byght. 
The sone a-Rose and schone bryght, 
Of a castyH he had a syght, 

That wase bothe feyei* and whyte . . . 

(54) 
The gyant him se, & ny yed, 
And seyd : * Fellow, so god me sped, 

Thow art welcom to me : 
What dost thow here in my forest 1 * 
* Lord, to seke an hawkys nest, 

Yff yt yowr wyl be.' 



585 



till he finds a 
highway, 



and is met by a 
Giant. 



590 



585. tJiere MS. 592. rvysly MS. 
696. wf/ld] wyd MS. 696. hore MS. 
602. Dclite] delay MS. 604. were MS. 



595 



600 



605 



610 

f.876. 



693. wher MS. 
597. lyty MS. 
609. hcin MS. 



TORRENT IS ATTACKT BY THE GIANT ROCHBNSE. 
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' The be-hovythe to ley a wede.' 
To an oke he hym led : 

Gret Euthe yt wase to se. 
In IIII quarteves he hym drowe, 
And enery quarter vppon a howe ; 

Lord, soche weys toke hee ! 

(55) 

Ase Torrent in) the movnteyn) dyd ly, 
Hym tbewght, he hard a ReufuH cry ; 
Gret fere ther hyme thowght. 

* Seynt Marre,' seyd the chyld so fre, 

* Wher euyr^ my jentyH squyer^ myght be, 

That I with me to wod browght 1 
On he dyd hys hames a-geyne 
And worthe on hys sted, serteyne, 

And thetherward he sowght. 
And wot yow wyH, I vndyrstond, 
In fowre quar tyres he hym fownd. 

For other wyse wase yt nowght. 

(56) 

The gyant lenyd to a tre 
And be-hyld Torrent so free, 

For sotbe, ase / yow seye. 
Thys fend wase ferly to fyght, 
Rochense, seythe the boke, he hyght, 

Ther wase a dredfuH fraye. 
To the chyld than) gan he smyght : 

* A theff, yeld the asttyt, 

As fast as thow may 1 * 
' What,' seyd Torrent, ' art thow wood 1 
God, that Dyed on the Eood, 

Geff the evytt happe thys day ! ' 



615 



The Giant cuts 
Torrent's Squire 
into 4 quarters. 



620 



625 



630 



Torrent finds 
these, 



635 



nnd is nttackt 
by this giant 
640 Rochense. 

f. 88a. 



618. drewe MS. 624. fre]fer MS. 

630. wot] w add. (!) MS. 636. /] om. MS. 
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TORRENT FIGHTS THE GIANT ROGHBNSB. 



Torrent's stoed 
U Icild. 



He driTes the 
Giant back 



(57) 
He Eawglit Torrent soche a Rowght, 645 

Hjs stedde^ brayne he smot owte, 

So mykyH he be-gan). 
Torrent tho a good sped 
Ase fast a-bowte an eche yede ; 

Ase swefte ase he myght, Tie Ean. 650 

He gathyred svm of hys gere, 
Bothe hys schyld and hys spere ; 

Nere hym yod he than). 
Bacward than be a browj 
Twenty fote he gard hyme goo, 655 

Thus erthe on hym he wane. 

(58) 
Yt solasyd Torrant then), 
When he sawe hyme bacward ren 

Downe be a movnteyn) of Pcrowne, 
Stomlyng thurrow frythe and fen), 660 

into a deep glen, TyU he com to a depe glen, 

Ther myght non hym s/ere. 
Torrent wase glad and folowyd fast, 
And hys spere on hyme he brast. 

Good Adyloke yed hyme nere. 665 

The fynd in) the watyr stod. 
He fawte a-geyn, ase he were wod, 

AH f e day in) fere. 

(59) 
llio nere bond wase the day gone, 1 886. 

Torrent wase so werry than) 670 

That on hys kne he kneld : 
' Helpe, god, that alt may ! 
DesoneH, haue good day ! ' 

Fro hym he cest hys schyld. 

649. yede] werU MS. 650. he Ran] Ryne MS. 

657. than MS. 658. ren] Rond (!) MS. 661. glen] thome MS. 

662. stcrc] scJwre MS. 668. \>e] the add. (!) MS. 

671. knelyd lie MS. 



where he stands 
in water. 



Torrent prays 
God for help. 



TORRENT SLAYS THE GIANT ROCHENSE. 
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lesvi wold not, he were slayne, 

To hym he sent a schowyi* of Eayne, 

Torrent f uH wyH yt keld. 
The fynd saw, he wase ny mate, 
Owt of the watyr he toke the gate, 

He thowght to wyne the fyld. 

(60) 

Thoo wase Torrent ffresse and good ; 
Nere the fynd sore he stod, 

Cryst hym saue and see ! 
The fynd fawt with an yron) staff, 
The fyrst stroke, to hym he gafife. 

He brast hys schyld on thre. 
Torrent vndyr hys staff Eane, 
To the hart he baryd hym than). 

And lothely cry gane he. 
To the grownd he feH ase tyght. 
And Torrent gan hys hed of-smyght, 

And thus he wynnythe the gre. 

(61) 

Torrent knelyd on the grownd 
And thankyd god fat ylke stownd. 

That soche grace hyme send. 
Thus II journeys in thys woo 
With hys hande* slow he gyantys too, 

That meny a man) hathe schent. 
Torrent forthe frome hyme fan yod, 
And met hyme XXIIII fotte, 

Ther he lay on the bent. 
Hedles he left hym there, 
Howt of the fyld the hed he bare 

And to the castett he went. 



677. Myd MS. 690. goiond MS. 

697. ?ie] II MS. 



675 



Jesus freshens up 
Torrent. 



680 



685 



The Giant attacks 
again. 



Torrent runs him 
tliro' the heart. 



690 



cuts his head off. 



695 



f. 8Ua. 



700 finds him 21 ft. 



long, and goes to 
his Castle. 



2C 



TOE SWORD AND STEED OF GIANT ROCHENSB. 



(62) 
Torrent goet To thys castett he gan far* ; 

to the Giant's rr^^ ^ t 

Ther fond he armor and other gtf re, 
A swerd, that wase bryght 

To the towre he toke the wey, 

Ther the gyant^^ bed lay, 
That Eychyly wase dyght 

At the bedde^f hed he fond 
Casiie, and finda a A swcrd, worthe an Erllys lond, 

splendid sword. 

That meche wase of myght 
On the pomett yt wase wret, 
Fro a pry nee yt wase get, 

Mo^vnpolyanln?!^ he hyght. 

(63) 
The sarten to sey w/t/d-owt lese, 
A schefiF-chambyr' he hym ches, 

TyH on the morrow day. 
To the stabiiH tho he yed, 
and a noble white There he fond a nobyH sted, 

Wase comely whyt and grey. 



705 



710 



715 



720 



With the heaiU 
of the Giant and 
Dragon, Torrent 



rides back to 
Portugal. 



The gyanttes hed gan he take. 

And the dragonnys wold he not forsake, 

And went forthe on hys wey. 
He left moi^ good in that sale 
Than wase wit/i in) all PortynggaH, 

Ther ase the gyant laye. 

(64) 
Tho he Rod bothe Day and nyght, 
TyH he come to a casteH bryght, 

Ther ys lord gan dweH. 
The kyng ys gone to the gate. 
Torrent on kne he fond ther at, 

Schort tail for to teH. 



725 



f. 896. 



730 



706. gerc MS. 717. to scy] 0111. MS. 

718. he] schc MS. chesys (!) MS. 720. yod MS. 



TORRENT IS LOVED BY DESONBIjL. 



27 



' Haue thow thys iii) thyn) bond ; 
No nother hawkys ther I fond 

At Mawdlenys weli.' 
The kyng quod : * Ase so haue I blyse, 
Torrent, I trow, syft&e ys 

To the deweH of heU ! . . . . 



735 Torrent gives the 
King tlie Giant's 
and Dragon's 
heads instead of 
a Falcon, 



740 



(65) 

' Here he syd dwellythe won on lond, 
Ther ys no knyght, /ii/s dynt may stond, 

So stronge he ys in dede / * 
' Syr^/ he sayd, ' fore sen lame. 
What ys the gyantes name, 

So Euyr good me sped 1 ' 
* Syr^,' he seyd, ' so mvt I the, 
Slogus of Fuolles, thus hyte hee, 

That wyt ys vndyr wede.' 



745 



and says the Giant 
Rochense was 
Slogus of FuoUes. 



(66) 

Lytytt and mykyH, lese and more, 
"Wondyr on the heddes there, 

That Torrent had browght whome. 
The Lorde* seyd * Be sen MyheH ! 
Syr kyng, but ye love hyme wyS, 

To yow yt ys gret schame ! * 
Torent ordeynyd prystes fyve. 
To syng for hys squyerys lyve, 

And menythe hym by name. 
Therfoi* the lady whyt ase swane 
To Torrant, here lord, sche went thaii), 

Here hert wase to hyme tane. 



750 



755 

f. 90a. 



760 Desonell gives her 
heart to Torrent. 



738. quod] om. (!) MS. 739. sybbe] sylke MS. 

742. knyght hys] knyghtcs MS. 743. in d] on grond MS. 

762. browgJU] ho add. (!) MS. 

763. The] om. MS. seyd] he add. MS. Myhelle] my h>er, r 
coiTected to lie with paler ink* 

756. prystes] V add. (!) MS. 
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A PRINCE OP ARAOON WANTS TO WED DE80NBLL. 



The King of 
Aruf^ou aKks for 
DeKonell fur his 
youiigeat Son. 



The Queen of 
Portugal wislies 



(67) 
Lettyrre* come ther vfithalie 
To the kyng of PortynggaH, 

To ax hys dowghttyr Derro, 
Fro the kyng of Eragon), 
To wed her* to hys yongeest son), 

The lady, that ys so clere. 
For Torrent schuld not hei* haue, 
For hynie fyrst he here gafe, 

To the messengei*, 
And hys way fast ageyn dyd pase, 
"VVhyle Torrent an huntyng wase, 

Ther of schuld he not be were. 

(68) 
On a momyng, ther ase he lay, 
The kyng to the quene gan sey : 

* Madame, for cherryte, 
Thow art oftyn) hold wyse ; 
Now woH ye teH me yowr deuyce, 

How I may goveme me : 
The Ryche kyng hathe to me sent, 
For to aske my dowghttyr gente 

That ys so feyer^ and fre.' 
* Syr,' sche Seyd, * so god me saue, 
I Red yow let Torent her haue. 

For best worthy ys he.' 

(69) 
He sayd : * Madame, were that feyer*, 
To make an eiUes sone myn Eyer^ ] 

The King refuses. I witt UOt, by SCU lamC ! 

There he hathe done maystres thre, 
Yt ys hys swerd, yt ys not he. 
For Hatheloke ys ys name.' 



Torrent to have 
her. 



765 



770 



775 



780 



f. 906. 

785 



790 



762. th£r wUhalle] hetherward MS. 769. For\ To MS. 

771. way] om. MS. 778. ware MS. 

775. The {qucm to tftc) kyng to tlie qiicne gan sey MS. 

779. That haw MS. 781. aske] asekc MS. 790. hys] oni. MS. 



THE KING OF PORTUGAL'S TREACHERY TO TORRENT. 
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' Lord, he myght f uH wyH sped, 

A knyghto dowghttyr wase hyme bed, 

Ase whyt ase walle* bane ; 
And yf ye warne hyme DesoneH, 795 

All that ther of here teli, 

Ther of wy tt apeke schame.' 

(70) 

* Madam, vnto thys tyd 

There lythe a gyant here be-syd, 

That many a man) hathe slayne. 800 

I schaH hyght hym my dowghttyr* dere, 
To fyght vfiHi that fyndes fere. 

Thus he hold y the hyme in) trayne. 
But I schaH make myn comi^inant so. 
That there schaH non w/t/i hyme gu, 805 

Neyther squyer* ne swayne/ 

* SyiV sche seyd, * so mvt I the. 
So sore be-stad hathe he be. 

And wyH co?>imyn) a-geyne ! ' 

(71) 

Tho the belles be-gan to Ryng, 810 

Vpe Rose that Ryche kyng. 

And the lady so fre^ 
And aftyr-ward they went to mase, 
Ase the Liw of holy chyrge wase, 

Wtt/t iio\£S and solemnyte. 
Trompettys on the waH gan blowe, 
Knyghte« semlyd on a Rowe, 

Gret joy wase to see. 
Torrent a syd bord began), 
The squyerc« nexte hym than, 820 

That good knyghtes schuld be. 

794. swalles (!) MS. hone MS. 796. All\ And MS. 
806. Neythsr] oin. MS. 812. so fre] iii/eree MS. 

816. nettes (!) MS. 



The raise Kin? 
ofPoringal 



plots to have 
Torrent kiW by 
another Giant. 



r. 91 a. Ho and liis Queen 
go to Mass. 

815 



Torrent sits at 
the head <>r a 
side t.ihle. 
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TORRENT AORBES TO FIGHT FOR DESONELL. 



The King nt.ks 
Torrent if he'll 



do a deed of arms 
for llesoneH. 



« Yes,' says Tor- 
rent. 



*rhen goto 
Calabria, 



(72) 
Ase they sat SL-myddes the mete, 
The kyng wold not foreget ; 

To Torrent the kyng gan sey, 
He 8eyd : ' Torrent, so god me saue, 825 

Thow wolde« fayne my dowghttyr haue 

And hast lovyd her* many a day.' 

* Ye, be trouthe,' seyd Torrent than), 

* And yf fat I were a Ryche man), 

Ryght gladly, par ma fay ! ' 830 

* Yf thow durst for her sake 
A poynt of armys vndyrtake, 

Thow broke her* weH fore ay \ * 

(73) 

* Ye,' seyd Torrent, ' ar I ga, 

Sekyrnes ye schati me ma 835 

Of yowr dowghttyr hand. 
And aftyrward my ryghtys, 
Be-fore XXVII knyghtcs.' 

And ati were Torrentei? frende. 

* Now, good se/is,' gan Torrant sey, f. 9i6. 840 

* Bere wittnes her of som Daye, 

A-geyne yf god me send ! * 

(74) 
Torrent seyd : * So mvt I the 
Wyst I, where my jorney schold be, 

Thether I wolde me dyght.' 845 

The kyng gafif hyme an answere : 

* In the lond of Calabur ther* 

Wonnythe a gyant wyhte, 

822. a] so F. Ill ; tTie MS. 825. smce] so F. Ill ; sped MS. 

830. gladly] so F. Ill ; glad MS. 

831. for h. s.] so F. Ill ; par ma fay MS. 

888. broke] so F. Ill ; breke MS. 

834. goF. Ill ; gan JRage MS. 835. make MS. 

839. frenddes MS. 844. he] om. MS. 

845. icoUe] so F. Ill ; om. MS. 

848. wyhtc] so F. Ill ; whyte MS. 



TOllRENT STARTS TO FIGHT THE GIANT SLOCHYS. 
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And he ys bothe strong and bold, 
Slochys he hyght, I the told, 

God send the that waye Kyght ! * 
Than quod Torrent : * Haue gooc^ day, 
And, or I come a-geyri), I schaH asay, 

Whether the fynd can fyght.* 

(75) 

Tho wold he no lengei* a-byde. 
He toke ys wey for to RycZe 

On a sted of gret valewe. 
In to a chambyi-^ he gas, 
Hys leue of DesoneH he to*', 

Sche wepte, all men myght Re wo ; 
Ho seyd : * Lady, be styH ! 
I schaH come a-geyn the tyH, 

Thurrow helpe of Marry trewe.' 
Thus he worthe on a stede. 
In hys wey Cryst hyme sped. 

Fore he yt no thyng knewe ! 

(76) 

He toke hym a Redy wey, 
Thurrow Vei'vyna he toke the wey, 

As hys lorney feH. 
TyH the casteH Be the See, 
An hy stret heldythe hee, 

Ther the kyng di/d dwelle. 
To the porter he gan seye : 
* Wynd in), fellow, I the pray. 

And thy lord than tett. 



850 



and fight the 
Giant Slochys.' 



855 



860 



Torrent takes 
leave of Desonell, 



starts. 



865 



f. 91a.i 

870 



and rides to 
the Castle of the 
King of Provyns. 



875 



851. that w.] so F. Ill ; ways MS. 852. good] goo MS. 

853. Space left here for an initial letter of the largest size in MS. 

856. Hyde] ryght MS. 858. gas] gothe MS. 

859. tas] toke MS. 862. the] than MS. 868. pays MS. 

871. And MS. 872. dyd dw,] dwellyd MS. 875. tyll MS. 

^ There are two folios 91 in the MS. 



32 TORRENT A OtJEST OF THE KINO OF PBOVTNS. 

Pray hym, on won nyght in) hys sale 
To harburrow Torrent of Portynggati, 
Yf y^ Bee ys wiH ! * 

(77) 
The porter^ Dyd hys comTnandment^ 
The King of To the kynge he ys wente 880 

I*n»vyn» 

And knelyd vppon) ys kne : 
* God blyse f e, lord, In thy sale ! 
ToiTent of Portynggale 

Thus sendy the me to the ; 
He pr«ythe yow, yf ye myght, 885 

To harburrow hym thys won) nyght, 

Yf yowr wiH yt bee.' 
The kyng swere be hym, f «t dyed on tre : 
welcomes * There ys no man) in) crystyante 

Torrent, and 

More welcome to me ! 890 

(78) 
The kyng a-Eose and to the gat yod, 
Lordes and other* knygA^e^ good, 

That were glad of hys com?nyng«. 
In to the bale he byme browght, 
feeds wm. Ryche met spare they nowght, 895 

Be-fore Torrent fore to bryng. 
' Syr,' sayd the kyng, * I pray the, f. 9i6. 

Where be thy men off armys free, 

That with the schuld letigV 
' Syr, to a lord I mvst Ryde, 900 

Torrent's sword is My squyer hougythe be my syde, 

No man schaH wztZt me wend.' 

(79) 
' Syr,' seyd the kyng, * I pray the, 
Where schaH thy ded of armys bee, 

Yf yt be thy wyH r ' 905 

878. Yf ys loille to Bee MS. 892. knysies MS. 
899. leng] wijnd MS. 



TORRENT IS OFFERD A PRINCESS OF PROVYNS. 
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* 8yr,* he seyd, ' vttyrly, 
At Calabur, sekyrly, 

I ame alt Eedy ther tyti 
With a squyer, fat wiH can Ryd© ; 
Fast be the see Sydde 

Schuld we pley owwr fyle ; 
And wot ye wyH and vndyrstond, 
Ther schati no knyght come nere hond 

Fore dred of denttes yH/ 

(80) 
The kynge seyd : * Be goddes ore, 
I Rede, fat pou come not thore, 

Fore why, I wyH: the seye : 
Meche folke of that contre 
Come hether* for^ sokor^ of me, 

Bothe be nyght and day ; 
There ys a gyant of gret Renowne, 
He dystrowythe bothe sete and towyn) 

And att fat euyr^ he may ; 
And ase the boke of Rome dothe tell. 
He wase get of the dewefl of heli, 

As hys moder on slepe lay.' 

(81) 
The kyng Seyd : * Be seynt Adryan), 
I Rede, a nother JentyH mane 

Be there and haue the gre : 
I haue a dowghttyr, fat ys me dere, 
Thow schalt here wed to thy fere, 

And, yf yt thy wyll be. 
Two duchyes in londe 
I wille geve here in) hande.' 

' Gmmarcy, syr,* sayd he, 



Torrent says he 
has to fight ill 
Calabria. 



910 



915 



The King of 
Provyni warns 



920 



him against the 
terrible Giant 
there. 



925 



f.92a. 



930 



and offers him 
his Daughter 
and 2 Duchies 
instead. 



935 



916. kynges (!) MS. 916. there MS. 

922. sete] second e corr. out of a MS. 

929. the] so F. IV ; om. MS. degre MS. 

982. So F. IV ; om. ( !) MS. 933. loTide] honde F. IV ; om. MS. 

935. sjfrs.h.] so F. IV ; seyd he thane MS. 

TORRENT OP PORTTNOALB. D 
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TORRENT ARRIVES IN CALABRIA. 



Torrent nju ht « WtUi my tonge 80 haue I wrowght, 
^^ "" To breke my day than wiH I nowght, 

Nedjs me behovythe ther to bee.' 

(82) 
' In godde^ name/ the kyng gane sayne, 
' le^u send the wiH a-geyne. 

Lord so mekyU of myghie ! ' 
Menstrell^ was them a-monge, 
Trompette*, harpys, and myrre songe, 

Delycyous nottis on hyght. 
When tyme was, to bed they wente ; 
On the morrow Rose Torrente 

And toke leve of kyng and knyght 
He itaru, And toke a Redy weyye, 

Be a see syd as yt laye, 

God send hym gatte^ Byght ! 

(83) 
A hye stret haihe he nome, 
reaches Calabria, In to Galabur he ys come 

With in) to days ore III ; 
Soo come thei* folkes hym a-geyue, 
Fast f olloyng wit/t cart and wayne, 
Fro-ward the sytte. 

* Dere god ! * seyd Torrent nowe, 

* Leve folke«, what Eyllythe yow, 

Soo fast fore to flee 1 * 

* There ys a gyante here be-syde, 
In ale thys covntre fare and wyde 

No mane on lyve levythe hee.' 

(84) 

* Dere god/ sayd Torrant thane, 
' Where schaH I fynd that lo^My man) 1 ' 

Ther they answerd hym anone : 



and hears of 
the Giant. 



940 



945 



950 



955 



960 



r.926. 



965 



947. of] so F. IV ; on MS. 948. toke] so F. IV ; to MS. 

951. name] so F. V ; none MS. 952. coTne] so F. V ; gone MS. 

958. y<nv] Tioive add. (!) MS. 964. lotMy] so HalL ; lovely MS. 

965. anone] so F. V ; a geyne MS. 



TORRENT FINDS THB GIANT SLONGUS IN HUNGARY. 
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* In a castyH be-syd the see, 
Slongus, soo hyght hee, 

Many a man had he slone. 
We wot wiH wher he doth ly : 
Be-fore the cy te of Hungry ; 

He wili not ihena gone, 
Tyti he haue the Ryche kyng* 
To hys presone for to bryngg. 

To be lord of hyme self a-lone.' 

(85) 

Tho wold he no lengei* a-byd, 
But to the sytte gan he Ryde, 

As fast as he myght fare ; 
Here barys feli and broke downe, 
And the gatte^ of gret Renowne 

Stondyng^ aH baree. 
Men of armys stond hyme a-geyne, 
Mo than fyfty had he slayne 

WiiJt gryme woundde^ and sare. 
When Torrent of hym had a syght, 
Tho we DesoneH be neuyr^ so bryght. 

He will Reue hym hys chafFar*. 

(86) 

Torrent in) the storrope stod 

And prayd to god, fat dyed on Rode : 

* Lord, ase thow schalt ale wyld at wyle, 
Gyff me grace to wyn the fyld, 
That thys lothly fynd hym yeld 

A-non to me tytt ! 



970 



The Giant Sloiigus 
is in Hungary ; 



975 



he has broken the 
City gates. 



980 



and slain 50 men. 



985 



990 



Torrent prays to 
Christ for help. 



968. slone] so F. V ; slaylne (!) MS. 

969. doth ly] so F. V ; ys MS. 

970. cyte] so F. V ; knyghthod MS. Hungry] so F. V ; 
Hongrys MS. 

971. theria] thus MS. 

986. hym] m corr. out of s. MS. chaffer MS. 

990. wynd (!) MS. vndyr nethe spere and schyld^dd. (1) MS. 

991. lothly] om. MS. 

D 2 



{ 
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TORRENT 0HALLBN0B8 THR GIANT SL0NGU8. 



Torrent 
blows his horn. 



The Giant 
Slongus, of 
Flontlios, 



says heil wring 
Torrent's noste. 



His Crook is 13 ft. 
long. 



A man sch^ But onnys Dyee, 
I wili fyght, whiti I may Dryee.* 

He mad chei* nobyH. 
When he had I&ni prayd of grace, 
He wyscheyd hyme a battett plase, 

Ther as hym lyst we//e. 

(87) 
Torrent hys spere a-say be-gane, 
Bothe schyld and spere than), 

That they were sekyr and good. 
Aftyr fat, with in a throwe, 
Hys good home gane he blowe. 

The gyant sawe, wher* he stodde : 
Slongc^ of Flonthus staryd than) ; 
Quod Torrent : * Yf thow be a gentyft man) 

Or come of gentyit blod. 
Let thy beytyng and thy Ermyght be, 
And come prove thy strenghe on me, 

Therfor I sowght the, be the Rodde.' 

(88) 
The gyant sayd : * Be the Roode, 
Dewett: of hell send the fode, 

Hether to seche me : 
By the nose I schali the wryng, 
Thow berdles gadlyng*. 

That att hell schali thow see ! ' 
The wey than to hym he toke 
And on hys bake he bare a croke, 

Wase X f ot long and thre ; 
And thow he neuer so gret war^. 
Torrent thowght not feire to fare, 

TyH wone of them ded bee. 



r.ftui. 



995 



1000 



1005 



1010 



1015 



1020 



f. 936. 



995. mbill chere MS. 998. welle] were MS. 

1008. Let be thy h, a, t. erm. MS. 

1011. sayd] written above the line. 1017. ?ie] so F. VI ; om. MS. 

1018. he] her MS. ctvke] so F. YI ; creke{\) MS. 

1020. were MS. 



TORRENT SLAYS THE GIANT SLONGUS OF FLONTHUS. 37 

(89) 
Tlioo wold Torrent no lengei^ byd, 
Tytt the theff gan he Eyde, Torrent charges, 

Ase fast ase euyr* he may. 1025 

The theff had non ey but on), 
Soche sawe I neuer none, 

iVieyther* be nyght nor be day. 
Thurrow godde« helpe and sent Awsden) 
The spere throio ye and heme gan ren, 1030 pierces the Giant's 

eye, 

God send hym the Ryght wey ; 
Than the theff be-gane to Rore. 
AH that in) the sytte wore, 

Ouyi"' the wallys they laye. 

(90) 

Thow the fynde* ey were owte, 1035 

Fast he leyd hym a-bowte 

AS fat somyrre*' nyght ; 
He set ys backe to an hyH, 
That Torrent schuld not come hym tyH, 

So meche fat theff covd of fyght. 1040 

He bled so sore, I vndyrstond, 
Hys croke fell: owt of hys hond, 

Hys dethe to hyme ys dyght. 
Torrent to hyme Bane wet/?- a spere, then spears htm 

_, .1111 11 -iy^iK thro' the body, 

Thurrow the body he gan hym here, 1045 

Thus helpe hym god of myght. 

(91) 

AH that in) the sytte were, 
Mad fuH nobiH chere, 

That thys fynd wase Dedde. and kills hhn. 

1024. ^]/add. (!)MS. 

1028. Blyther (!) MS. tmw] so F. VI ; and MS. 

1030. throw — ren] anon he take to hym MS. 

103S. wore] so F. VI ; %oere MS. 

1040. >«/] y add. MS. 1047. That alU MS. 
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TORRENT GOES TO THE CASTLE OF GIANT SLONGUS. 



Torrent pretenres 
the Giant's head. 



The King of 
Calabria 



feasts him, 



and takes him 
to the Giant's 
CasUe. 



Forthe ihey Kan w/t/^ stavys of tre, f. mo. 1050 
Torrent seyd : * So mvt I the, 

Kepe hole hys hed ! 
Yf yt be broke, so god me sped, 
Yt ys wyli the worse to lede.* 

They dyd ase he hem bede, 1065 

Mo than thre hunderd on a throng 
Yt ys solas Euyi' a-mong 

Whan that he was dede. 

(92) 
Than) the kyng of Calaber ayen) hym went, 
ToiTent be the bond he hent, 1060 

To the hati he gan) hym lede 
And comaundid squiers iwo^ 
Of hye hames for to do 

And cloth hym) in another wede. 
Waytes on the wall gan bio we, 1065 

Knyghtis assemled on a Eowe, 

And sith to the deyse they yede ; 

* Sir,' quod the kyng, * of whens are ye 1* 

* Of Portingale, sir,* said he, 

* I com heder, to sech my decie.' 1070 

(93) 
FuH curtesly the kyng gan say 
To Torrent on the ofwre day : 

* WyH ye wend with me 
A litutt here be-side to passe, 

There as the Geauntes dwelling was 1075 

His maner now for to see 1* 
To the casteti gan) they gone. 
Richer saw they never none, 

Better myght none be. 

1054. lede\ Bede, struck out and lede added in paler ink. 

1055. Thai seson they MS. he h&in\ hyme (!) MS. hede\ had MS. 

1057 ptU hefwe 1056 MS, 1062. tw6\ tho MS. 

1063. hy8\ her MS. 1070. deth MS. 

1072. To T] Torrent said MS. 



TORBBNT HEARS THAT DESONELL IS TO WED A KING. 
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* Sir/ he said, * be god aH-my^f , 
For thou hym) slew, fat it dight, 

I vouche it saue on the, 

(94) 

* I yeve yt the, str, of my hond, 

And there-to, an erledome of my lond, 

For soth, ye shali it haue ; 
Oinage thou shalte none nor ffyne, 
But euer more to the and thyne, 

Frely, so god me saue ! ' 
Lordys, and ye liston wold, 
What was clepud the. riche hold : 

The casteH of Cardon), by sawe. 
Two days or thre dwellith he thare 
And sith he takythe leve to ffare. 

Both at knyght and knave. 

(95) 

By the kyng of Pervens he gan gane, 
That he had oute of 'presort i-tane 

His son vppon a day. 
Gentilmen were blith and flFayn), 
That he in helth was comyn) agayn), 

That they myght with hym) play. 
There of herd he, sertaynZe, 
That Desonell wedid shold be 

With an vncouth Eay. 
And listonyth, lordis, of a chaunce, 
Howe he lefte his countenaunce 

And takyth hym) armes gay ! 



1080 



The King of 
Calabria g^ves 
Torrent the 
Giant's castle, 



f.94». 



1085 



and an Earldom. 



1090 Tht Castle's name 
is Cardon. 



1095 



1100 



Torrent hears 
that Desonell is 
to marry a 
strange King. 



1105 



1081. U\ is MS. 

1083. yt'\ om. MS. of\ alle add. MS. hondl lond MS. 

1084. my\ om. MS. 1086. 7wr\ om. MS. 

1091. by 5.] om. MS. 1092. th^re MS. 

1098. leve\ the way MS. 1096. of presort] om. MS. 

1101. sertayn MS. 1103. vncJ] a add. MS. 
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TORRENT IS KNIGHTED. DESONELL IS MARRIED. 



The King of 
Provyni knighto 
Torrent. 



Torrent haa 



an aznre shield 
with a gold squire 
on it; 



and a grinning 
dragon of gold 
on the crest of 
his helmet. 



He hears that 
Desonell's 
marriage is 
certain. 



(96) 
By-fore the kyng he feH on kne : 

* Gk)od lord/ he said, * for charite, 

Yeve me order of knyght ! 
I wott wett, leryd are ye, 1110 

My lordys doughter shali wed be 

To a man) oflf myght.* 

* Sir/ he said, * I trow, she mone f. i»a. 
To the prynce off Aragon), 

By this day sevynnyght. 1115 

Swith,' he seith, ' that this be done, 
That thou be there and wjn) thy shone, 

Gete the armes bryght.' 

(97) 
Sir Torrent ordenyth hym a sheld, 
It was ryche in euery ffeld, 1120 

Listonyth, what he bare : 
On a^ure a squier off gold, 
Kichely bett on mold ; 

Listonyth, what he ware : 
A dragon) lying hym be-syde, 1125 

His mouth grennyng fuH wyde, 

AH fiyghtyng as they were ; 
The creste, that on his hede shold stond, 
Hit was aH gold shynand. 

Thus previd he hym) there. 1130 

(98) 
Lordys assembelid in sale, 
Well mo than I haue in tale. 

Or ellis gret wonder were. 
There herd he teti ffor certaii), 
That DesoneH wed shold be than), " 1135 

That was hym selfe ffutt: dere. 

1110. ye are leryd MS. 1111. be wed MS. 

1115 and 1118 have changed their place in the MS. 

1122. On] o/MS. 1134. he] I MS. 



TORRENT CHALLENGES THE PRINCE OP ARAGON. 
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And whan) he herd of that fifare, 
Wors tydmgis than were thare, 

Might he none gladly here 

(99) 
He wold not in passe, 1140 

Titt at the myd mete was 

The kyng and meny a knyght ; 
As they satt at theyre mete glade, 
In at the hatt dut he rade 

In armes ffeyre and bryght, 1 956. 

With a squier, that is ffre ; 
Vp to the lady ryduth he, 

That rychely was i-dight. 

* Lordys,' he said, * among you all 
I chalenge thre coursus in the hadl, 

Or Delyuer her me with right I ' 

(100) 
The kyng of Aragon) sett her bye. 
And he def endid her nobely : 

*I wyll none delyuer the.' 
His son said : * So muste I thryve, 1155 

There shaH no man just for my wiflfe ; 

But yf youre wyH it be. 
For her love did I never no dede, 
I shall to day, so god me spede : 

Be-hold and ye shall se.' 1 160 

' Alas ! ' said DesoneH the dere, 

* Full longe may I sitt here. 

Or Torrent chalenge me.' 

(101) 
Trumpette« blew in the prese, 

Lordys stond on ^^c ^'e^e, 1165 

Ladyes lay ouer and be-held. 

1141. a£\ om. MS. 1143. 7nete\ oni. MS. 

1144. he\ they MS. 1151. Delyuer U me MS. 

1165. the gresc] reugis or rengis MS. 



Torrent rides into 
the Hall wiiere 
1145 Desonellis, 



and challenged 
any one to fight 
1150 him for her. 



The Prince of 
Aragon accepts. 



and the lihts are 
made reatly. 



42 



•TORRENT BEATS THE PRINCE OF ARAGON. 



Torrent 



nnhonet iht 
Prince of Aragon, 



and he is carried 
indoors. 



The prynce and Torrent then 
Eyther to other gan ren), 

Smertely in that flfeld ; 
Torrent sett on hyni) so sore, 
That hors and man down) he bore. 

And att to-sheverd his sheld. 
So they tombelid aH in flFere, 
That afterward of VII yere 

The prynce none annes myght weld. 

(102) 

Torrent said : ' So god me saue. 
Other two coursus wyti I haue, 

Yf ye do me law of lond.' 
Gret lordys stond stytt. 
They said nether good ne yH 

For tynding of his hond. 
The prynce of Aragon) in they barr^ 
With lituti worshipp and sydes sare, 

He had no fote on ffor to stond. 
Thus thes lordys justid aye ; 
Better tJiey had to haue be away, 

Suche comffort there he flPond. 



1170 



1175 



r. 96ci. 



1180 



1186 



At dinner. 



Torrent lays 
Slonj^us's head 
on Uie table. 



(103) 

He wold not in passe, 
Tili they at myd mete was, 

On the other day at none. 
His squiers habite he had, 
Whan) he to the deyse yad. 

With oute couped shone, 
And the hede on) the bord he laid : 
* Lo, mr kyng, hold this,* he said, 

* Or ellis wroth we anon) ! * 



1190 



1196 



1167. tlmn MS. 1186. they] he MS. 1187. ffmnd MS. 



TORRENT CLAIMS DESONELL, AND HALF PORTUGAL. 
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They sett stiti at the bord, 
None of hem spake one word, 
But ryght that he had done. 

(104) 
Torrent at the syde bord stode : 1200 

' Ly stony th, lordyngea, gentitt of blood, 

For the love of god ali-niyght : 
The kyng heyght me his doughter dere. 
To ffyght with a flfendys ffere. 

That wekyd was and wight, 1205 

To wed her to my wyffe. 
And halffe his kyngdome be his liffe, 

And after his days aH his ryght. [1209] 

Loky th, lordys, you among, f. 966. 

Whether he do me ryght or wrong ! ' 1210 

Tho waried hym) both kyng & knyght. 

(105) 
Tho said the kyng of Aragon, i-wys : 

* Torrent, I wiste no thing of thys, 

A gret maister arte thou ! ' 
The kyng sware be seynt Gryffen) j 1215 

* With a sword thou shalte her wynne. 

Or thou haue her nowe : 
For why, my son to her was wed, 
Gret lordys to churche her led, [1220] 

I take wittnes of aH you.* 1220 

* Kyng Calamond, haue good day. 
Thou shalt i-bye it, and I may, 

To god I make avowe.* 

(106) 
The Empei'oure of Eome ther was, 
Be-twene thes kynge^ gan) he passe 1225 

And said : * Lordys, as sone, 

1198. They spake rvether ylle ne good add. (!) MS. 

1211. <k] kyt struck out, add. MS. 

1220. ym alle MS. 



Torrent proclaims 
the promise of the 
King of Portugal 

to give him 
Desoiiell, and half 
Porlugal, ifhe 
slew Slongas. 



Tlie King of 
Aragon 



says liis son has 
wedded Desonell. 



He will be 
revenged on the 
King of Portugal. 
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TORRENT IS TO FIGHT TUB GIANT GATE. 



To oettle the 
quarrel, 



the Emperor 
suggests a fight 
between 2 
Champions. 



The King of 
Aragon sends to 
the giant Cate 



to fight ToiTent 



This squier, that hath brought this hede, 
The kyng had wend he had be dede, 

And a-venturly gaii) he gone : 
I rede you take a day of ryghtes, 
And do it vppon) two knyghte^, 

And let no man) be slon) ! ' 
Gret lordys, that were thare, 
This talis lovid at that fare 

And ordenyd tha^ anon). 

(107) 
To the kyng the thoght com) was, 
To send vnto Sathanas 

For a geaunt, that hight Cate, 
For to make hym) knyght to his bond 
And sease hym) in aH his lond ; 

The messingere toke the gate. 
Gret othes he sware hym than), 
That he shold ffyght but iviHi one man), 

And purvey hym he bad 
Iryn stavis two or thre, 
For to ffyght with Torent ffre. 

Though he there of ne watt. 



[1230] 
1230 



1235 



[1240] 
1240 

f. 97u. 



1245 



(108) 
Than take counsel! kyng and knyght, 
On lond that he shold not ffyght, [1250] 

But ffar oute in the see, 1250 

on an isknd In an yle long and brad ; 

A gret payn) there was made, 

That holdyn) shold it be. 
Yf Cate slow Torent, that tfie ys, 
toriiaifPt.rtugai. Halfc Portyugale shold be his, 1255 

To spend with dedys ffi-e ; 

1230. ryghtes] Bestys MS. 1232. slayn MS. 

1235. that] than MS. 1236. the thoght orn. MS. 

1247. wott MS. 1248. cwatw.] o/add. MS. 

1251. hrod MS. 



THE GIANT GATE, AND TORRENT, 00 TO THE ISLAND. 
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And yf si?' Torrent myght hym oue?-com), 
He shold haue halfe Aragon), 
Was better than suche thre. 

(109) 
The Gyaunt shipped in a while 
And sett hym) oute in an yle, 

That was grow both grene and gay. 
Sir Torrent conD prekand on a stede, 
Richely armed in his wede ; 

* Lordyngys/ gan he say, 

* It is semely flfor a knyght, 
Vppon a stede ffor to ffyght.' 

They said sone : * Nay, 
He is so hevy, he can not ryde. 
Torrent said : ' Evitt mut he be-tvde, 

Falshode, woo worth it aye ! ' 

(110) 

* Sir, takyth houseH and shrefte ! ' 
To god he did his hondys lifte, 

And thankid hym of his sond : 
' lesu Cryste, I the praye. 
Send me myght and strengith this day 

A-yen) the flfend to stond I ' 
To the shipp sir Torent went. 
With the grace, god had hym sent. 

That was never ifayland ; 
AH the lordys of that contre, 
Frome Eome vnto the Grekys se, 

Stode and be-held on lond. 

(Ill) 

Whan S2r Torrent in to the He was brought, 
The shipnien) lenger wold tary nought. 
But hied hem sone ageyn) ; 



[12G0] 



1260 The Giant Cnte 
comes to an 
Island. 



1265 



[1270] 
1270 



f.»76. 



1275 Torrent prays for 
Christ's help. 



[1280] 
1280 



1285 



and lands in the 
Island too. 



1278. This line begins with a big initial letter. Torent] yode, 
struck out, add. MS, 1283. On lond stode and be h<:ld MS. 
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TORRENT KILLS THB QIANT GATE WITH OOBBI^-STONES. 



The Giant 



knock! Torrent*! 
•taffoatof hie 
hand. 



and rani into 
the sea. 



Torrent ihiea 
cobble-stones at 
him, 



kUls him, 



and he is towd 
ashore. 



Torrent is shipi 
to the mainland. 



The Giaunt said : ' So must I the^ 
Sir, thou art welcom to me, 

Thy deth is not to layn) 1 ' 
The fl&rste stroke to hym he yaue, 
Oute of his hand flew his staff : 

That thefe was full fayn). 
Tho sir Torent went nere Gate, 

He thought, he wold hym) haue slayii). 

(112) 
The theff couth no better wonne, 
In to the see rennyth he sone, 

As faste as he myght ffare. 
Sir Torrent gaderid cobled stonys, 
Good and handsom ffor the nonys. 

That good and round ware ; 
Meny of them to hym) he caste, 
He threw stonys on hym so faste. 

That he was sad and sare. 
To the ground he did hym fell, 
Men) myght here the fend yeH 

Halfe a myle and mare. 

(113) 

Sir Torent said, as he was wonne. 
He thankid lesxi, Maryes son). 

That kyng, that sent hym my3f ; 
He said : * Lordys, for charite, 
A bote that ye send to me, 

It is nere hand nyght ! ' 
They Reysed a gale with a sayH, 
The Geaunt to lond for to trayti, 

AH men wonderid on that wight. 
Whan that they had so done, 
They went to sir Torent full sone 

And shipped that comly knyght. 



[1290] 
1290 



1295 



[1300] 



1300 



1305 



[1310] 



1310 



1315 



[1320] 



1298. gad.] good add. MS. 
1300. were MS. 1303. sore MS. 1306. more MS. 



TORRENT WINS DESONBLL, LANDS, AND A CITY. 47 

(lU) 
The emperoure of Eome was there, 
The kynges of Pervens and of Calabere yare, 1320 

And other two or thre. 
They yaue mr Torent, that he wan, Torrent is 

awarded Desonell, 

Both the Erth and the woman), territory. 

And said, welt worthy was he. 
Sir Torent had in Aragon) 1325 

The riche Cite of Cargon) and the city of 

And aH that riche centre ; 
Archbeshoppes, as the law feH, [13301 DesoneUiadivorst 

Y J . ,T from the Prince 

Departid the prynce and Dissoneii of Aragon. 

With gret solempnite. 1330 

(115) 
For szV Torent the fend did fatt, 
Gret lordys honoured hym) ati 

And for a doughty knyght hym) tase ; 
The kyng said : * I vnderstond, Ti»e King of 

Thou hast fought ffor my dought^r & my lond^ f. 986. acknowledges 

And well wonne her thou hasa' 1336 

He gaue to Baint Nycholas de Ban^ 
A grett Erldome and a siman* [1340] 

TLat abbey of hym tas 
For lesus love, moch of myght, 1340 

That hym helpith day & nyght. 

Whan) he to the battel! gas. 

(116) 
Lordys than) at the laste, 
Echone on theyre way paste. 

And euery man) to his. 1345 

The queue of Portingale was flFayn), and the Queen is 

glad. 

That 8?'r Torent was com agayn) 

And thankyd god of this. [1 350] 

1320. The kynges] om. MS. 

1321. other] kynges add. MS. or] the add. MS. 

1337. saing] sir MS. 1838. simarre] marr MS. 

1339. tas] redith MS. 1342. gas] yode MS. 
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TORRENT BEGETS TWINS ON DESONELL. 



Tlie King of 
Portoffsl bids 
Torrent 



wait 8 months 
and a day for 
Desonell. 



Than said the kyng : ' I vnderstondy 

Thou hast fought for my dought^r & my lond, 

And art my ward, i-wye, 
And I wyH not ageyn) the say ; 
But ahyde halfe yere and a day, 

And hroke her weH with blis ! ' 



1350 



Torrent 



passes a night 
witli DeK>neU. 



(117) 

Torent said : ' So muste I the, 
Sith it wyH no better be, 

I cord with that assent ! ' 
After mete, as I you teH, 
To speke with mayderi) DesoneH, 

To her chamber he went. 
The damyseti so moche of pride 
Set hym on) her bed-syde. 

And said : * WelconD, verament I ' 
Such gestenyng he a-right. 
That there he dwellid ali ny3t* 

With that lady gent. 



1355 



[1360] 



1360 



1365 



The King of 
Norway begs 



him to come 
and flght a 
Qiant tliere. 



(118) 

Sir Torent dwellid thare 
Twelffe wekys and mare, 

Tift letters com hym tift 
Fro the kyng of Norway ; 
For Ie«u8 love he did hym praye, 

Yf it were his wyft. 
He shold com as a doughty knyght, 
With a Geaunt for to ffyght. 

That wytt his londys spyft ; 
He wold hym yeve his doughter dere 
And halfe Norway ffar and nere, 

Both be hold and be hyft. 



[1370] 



1370 



1375 



[1380] 



TORRENT SAILS TO FIGHT A NORWEGIAN GIANT. 49 

(119) 

Sir Torent said : * So god me saue, Torrent 

I-nough to lyve vppon I haue, 1380 

I wyfl desire no more ; 
But it be, for lesxi is sake 
A poynt of armes for to take, 

That hath helpid me be-ffore. 
I yeve the here oute of my bond 1385 gives aii his land 

to the K\ug for 

To thy doughter aH my lond, Desoneii; 

Yf that I end thore.' 
And whan) he toke his way to passe, [1390] 

Mo than ffyf ty with hym was. 

That fals to hym) wore. 1390 

(120) 

Syr Torent to the lady went^ 
Futt curtesly and gent : 

* Deson^, bane good day ! 
I muste now on my jumay, 

A kyngis lond for to fend. 1395 

Thes gold ryng^s I shall yeve the, leaves 2 gold 

Kepe them well, my lady flfre, 

Yf god a chUd vs send ! ' [1 400] 

She toke the ryngis with moche care, t wb. 

Thries in sownyng fell she thare, 1400 

Whan she saw, that he wold wend. 

(121) 

Shipp and takyll they dight, and g<A» on board 

Stede and armour fifor to fiyght steed and armour. 

To the bote they bare. 
Gentilmen), that were bend, 1405 

Toke her leve at theyre frend, 

With hym ffor to fare. 

1887. there MS. 1390. toere MS. 1393. Denoselle MS. 

1397. tJiem] om. MS. 
TORRENT OF PORTYNGALB. B 



50 TORRENT REACHES NORWAY, AND HEARS OF A GIANT. 

Kyng Colomond, is not to layn), [1410J 

He wold, that he cam nevt^re agayii) ; 

There fore god yeff hym) care I 1410 

So within the flfyfty dayes 
Torrent geu to He Comc in to the lond of Norways, 

Hard Contre ffound he thare. 

(122) 

Thus stV Torrent, for soth, is fare, 

A noble wynd droffe hym) thare, 1415 

Was blowyng oute of the weste. 
Of the Coste of Norway they had a sight ... [1419] 

Of sayling they were att preste. 
So flfeyre a wynd had the knyght, 
A litufl be-ffore the mydnyght 1420 

He Eode be a f oreste. 
The shipraen tell The shipmcn Said : ' We be shent ; 

him of fi Giant. 

Here dwellith a geaunt, yerament, 
On his lond are we kest I ' 

(123) 

The maistershipmon) said : * Nowe 1426 

I Rede, we take down) sayle & Rowe, 

While we haue this tyde. [1430] 

Sir,* he said, * be god aHmyght, 
The giant lieth euery nyght 

On) the mowntayn) here be-syde ; 1430 

My lord the kyng wyH not fFyght, f. looa. 

TiH he of you haue a sight, 

On you ys all his pryde 1 ' 
Torrent resolves Sir Torrcut Said : * Here my hond ! 

Sith we be ryven on this lond, 1435 

To nyght wyti I ryde.' 

1424. kesfl sett MS. 1425. maistershipmen MS. 

1429. lieth] here add. MS. 1434. Torerent MS. 



TORRENT LANDS IN THE FOREST OF BRASILL. 
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(124) 

Sir Torent armyd hym) anon 
And his knyghtes euerychone 

"With sheld and spere in hond. 
The shipraen) said : * As mut I thry ve, 
I Eede, that euery maid other shryve, 

Or that we go to the lond.' 
Sir Torent said : ' As god me spede, 
We wiH firste se that fFede, 

My lord was never iailand ! 
Gentilmen, maA:e chere good, 
For le^u love, that died on Rood, 

He will be oure waraunt ! * 

(125) 
In a forest can) they passe, 
Of BrasiH, saith the boke, it was, 

"With bowes brod and wyde. 
Lyons and berys there they fifand 
And wyld bested aboute goand, 

Eeysing on euery side. 
Thes men) of armes, with trayn) 
To the shipp they flew agayn) 

In to the see at that tyde ; 
Fast from land row they be-gan), 
A-bove they left that gentilman), 

With wyld beestis to haue kyde. 

(126) 
The shipmeh) of the same lond 
Ryved vp, I vnderstond, 

In another lond off hold. 
To the chamber they toke the way. 
There the kyng hym) selfe lay, 

And f als talis hym) told 



[14401 Torrent and his 
** -* knights arm. 



1440 



1445 



[1450] 



1450 



They reach the 
Purest of B.asill. 



1455 



[1460] 



The coward 
knights flee to 
the ship. 



1460 



and leave Torrent 
alone. 



f. lOOft. 



1465 



False tales of 
Totrent are told 
to the King of 
Norway. 



1445. fleand MS. 1446. make] made MS. 

1451. botoes] hrowea MS. 1452. ffouiid MS. 

1460. h corrected ont of r. 1465 put before 1464 MS. 



E 2 
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TORRENT COMES ON 2 DRAGONS IN A VALLET. 



The King of 
Norway 
want* Torrent 
to come. 



Torrent 
rides up to 
2 Dragons. 



For he wold not the geaunt abyde, 
For all this contrey feyre and wyde, 
Thou} he yeff it hym wold. 

(127) 
* Sir kyng, ye haue you re selfe 
Erlis doughty he ten) or twelfe, 

Better know I none : 
Send youre messingeris flfar and wyde, 
For to ffeti the geaunte^ pride, 

That youre doughter hath tane.' 
^ I had lever to haue that knyght ; 
With hym) is grace of god aHmyjf, 

To be here at his bane.' 
Full litufl wist that riche kyng 
Of sir Torrente* ryding 

In the forest all alone. 

(128) 
Thorou3 helpe of god that wtt^ hym was, 
Fro the wyld bestis gan) he passe 

To an hye hyll. 
A litull while be-fore the day 
He herd in a valey 

A dynnyng and a yeH. 
Theder than) riduth he, 
To loke, what thing it myjt be, 

What adventure thare be-fell. 
It were two dragons stiff and strong, 
Vppon) theyre lay they sat and song, 

£e-side a depe well. 

(129) 
Sir Torent said thanne 

To god, that made man) f. loia. 

And died vppon) a tree : 

1471. doughty hel om. MS. 

1476. tha£\ ky, struck out, add. MS. 

1490. thare] that MS. 



L1470] 



1470 



1475 



[1480] 



1480 



1485 



[1490] 



1490 



1495 



TORRENT KILLS THE 2 DRAGONS, AND SEES A CASTLE. 
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* Lord, as thou mayst ali weld, 
Yeve me grace, to wyn) the feld 

Of thes ffendys on/re ! ' 
Whan he had his prayers made, 
Pertely to hem) he Eade 

And one thorou3 oute bare he. 
Thus sped the knyght at his comyug 
Thorough the helpe of hevyh) kyng : 

Lord, lovid mqste thou be ! 

(130) 

The other dragon wold not flee, . . . 

But sho2(;ith aR his myght ; 
He smote ffire, that lothely thing, 
As it were the lightnyng, 

Vppon) that comly knyght. 
There fore Btr Torent wold not lett, 
But on) the dragon) fast* he bett 

And over-come that foule wight. 
Tho anon the day sprong, 
Fowles Rose, mery they song. 

The Sonne a-Rose on hy^^. 

(131) 

Torent of the day was futi blithe, 
And of the valey he did hym) swith, 

As fast as euer he may. 
To a mowntayn) he rode ryght. 
Of a casteti he had a sight 

With towrys hy3e and gay .... 
He come in to an hyje strete, 
Few folke gan) he mete. 

To wis hym) the way. 



r 1 5001 Torrent prays ta 
^ "' Christ, 



1500 



spears the first 
Dragon ; 



1505 



L1510] 



1510 



and then kills 
the second. 



1515 



[1520] 



1520 



He seen a Castle. 



1525 



1499. onfre] orUrewe MS. 1502. he bare MS. 

1507. shotm MS. 1516. hy^e MS. 

1525. vnsh MS. 
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TORRENT BEFORE THE NORSE GIANTS CASTLE. 



Torrent rides to 
the Norse Giant's 
castle gates. 



He considers 
what he shall do, 



and resolves to 
fight. 



He baits his 
steed. 



(132) 
To the gatys tho he Eode ; 
Fufl craftely they were made 

Of Iran) and eke of tree. 
One tre stonding there he ffond : 
Nyne oxen) of that lond 

Shold not drawe the tre. 
The Giaunt wrought vp his woH 
And laid stonys gret and smali : 

A lothely man) was he. 

* Now/ quod Torrent. * I riot, whare, 
My squiers be flfro me to fare, 

Euer waried they be ! 

(133) 

* Lord god, what is beste, 

So le^ me helpe, Est or "Weste, 

I Can not Rede to say, 
Yf I to the shipp fare, 
No shipmen) flfynd / thare ; 

It is long, sith they were away. 
Other wayes yf I wend, 
Wyld bestis wyti me shend : 

Falshede, woo worth it aye ! 
I fiyght here, lesu, for thy sake ; 
Lord, to me kepe thou take. 

As thou best may ! * 

(134) 
Down) light this gentiti knyght, 
To R«st hym) a lituH wight, 

And vnbrydelid his stede 
And let hym) bayte on) the ground, 
And aventid hym) in) that stound. 

There of he had gret nede. 

1526. rode MS. 1629. found MS. 
1635. wot MS. 1637. tfiey] tkou MS. 
1542. And no MS. /] om. MS. 1553. 



f. 1016. 

[1531] 
1530 



1535 



[1540] 



1540 



1545 



[1560] 



1550 



1555 

1532. welle MS. 
1540. my] done MS. 
bayte] hym add. MS. 
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The Gyaunt yode and gaderid stone 
And sye, where the knyght gaii) gone, 

Aii armed in dede ; 
And wot ye weH and not wene, 
Whan eyther of hem had other sene, 

Smertely they rerid her dede. 

(135) 

For that sir Torent had hym sene, 
He worth vppon his stede, I wene, 

And lesu prayde he titi : 
* Mary son), thou here my bone, 
As I am) in venturus s^ad come, 

My jumay to fufl-ffyH ! ' 
A voys was fro hevyn) sent 
And said : * Be blith, sir Torent, 

And yeve the no thing ytt, 
To fFyght with my lordys enemy : 
Whether that thou lyve or dye, 

Thy mede the quyte he wyti ! * 

(136) 

Be that the giaunt had hym dight. 
Gam) ageyn) that gentiti: knyght, 

As "bold as eny bore ; 
He bare on) his nek a croke. 
Woo were the man), that he ouertoke. 

It was twelfe ffote and more. 
' Sir,' he said, * flfor charite, 
Loke, curtes man) that thou be, 

Yf thy wyH ware : 
I haue so fought ali this nyght 
With thy II dragons wekyd and wight. 

They haue bett me full sore.' 



[1570] 

f. 102a. 



1560 



The Norse Oiaiit 
prepares to fight. 



1565 Torrent pray s to 
Christ, 



[1580] 



and is cheerd by 
a voice fi'om 
1570 Heaven. 



1575 The Giant 

advanoee against 
Torrent. 



[1590] 



1580 



1585 



1561. they] om. MS. 1566. sad MS. 1567. to\ than MS. 

1573. He tuylle quytc the thy mede MS. 
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(137) 

Th« oiMitMys The Oeatint said : ' Be my fay. 

Won tydinge^ to me this day [1600] 

I myght not goodly here. 

Thorough the valey as thou cam), 
Tomtit for kin- My two dragons hast thou slan), 1590 

Ing bit t Dragons '' ^^ ' 

My solempnite they wera t io». 

To the I haue f uti good gate ; 
and his BroUitr For thou slow my brother Gate, 

Gate. ^ 

That thou shalte by full dere ! ' 
Be-twene the giaunt and the knyght 1595 

Men myght se buffette^ right, 

Who so had be there. [1610] 

(138) 

Sir Torent yaue to hyni) a brayd ; 
He levid that the aungeti said, 

Of deth yaue he nought 1600 

In to the brest he hyni) bare, 
His spere hede lefte he thare, 

So eviH was hitt bythought, 
Tbt oiani's crock The Giaunt hym ayen) smate 

outs through 

Torraiit's sbitid Thorough his sheld and his plate, 1605 

In to the flesh it sought ; 
And siih he pullith at his croke, [1620] 

and tUckt thtre. So fast in to the flesh it toke, 

That oute my^t he gete it nought 

(139) 

On hyni) he hath it broke, 1610 

Glad pluckys there he toke, 
Set sadly and sare. 

1590. slayjM MS. 1600. nough£\ tio dyni MS. 

1603. hytk,^ mifnt MS. 

1612. sore MS. 
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Sir Torent stalworth satt, 
Oate of his handys he it gatt, 

No lenger dwellid he thare. 1615 

In to the water he cast his sheld, Torrent throws 

.11^ n/»o/\T Ws shield and the 

Croke and an to-geders it held| LlooOJ Giant's crook into 



Fare after, how so euer it ffare. 



the water. 



The Geaunt folowid ^i\h dJA his mayn), The Giant goes 

_ ti*c\f\ in after them 

And he come never quyk agayn) : 1620 and is drowned. 

God wold, that so it ware. 

(140) 

Sir Torent bet hym) there, f. loso. 

TiH that this fend did were, 

Or he thens wend. 
On hym had he hurt but ane, 1625 

Lesse myght be a mannz^ bane, 

But god is fufl hend : [1640] 

Thorough grace of hym, that dJSi shall weld. 
There the knyght had the feld. 

Such grace god did hym) send. 1630 Torrent Hdes 

Be than it nyed nere hand nyjt«, castie, 

To a casteH he Eode right, 

AH nyght there to lend. 

(141) 

In the casteti found he nought, 

That god on the Eode bought ; 1635 

High vppon) a toure. 
As he caste a side lokyng, [1650] 

He saw a lady in her bed syttyng, and finds a fair 

White as lylye ffloure ; 
Vp a-Eose that lady bryght, 1640 

And said : * "Welcom), s/r knyght, 

That fast art in stoure ! ' 

1615. tkere MS. 1626. But Icsse MS. 
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TORRENT IN THE GIANT WBRAUNT'S GASTLE. 



Torrent asks for 
a night's lodging. 



Tjie Lady saj-s 
the Giant 
Weraont will 
liiUhim. 



Torrent tells 
her to 



come and see 
tlie Giant. 



* DamyseH, welcoin) mut thou be ! 
Graunt thou me, for charite, 

Of one nyghtis sotoure I * 1645 

(142) 

* By Mary,* said that lady clere, 

' Me for-thinkith, that thou com) here, [1660] 

Thy deth now is dight ; 
For here dweliith a geaunt, 
He is clepud Weraunt, 1650 

He is to the deviii be-taught. 
To day at morD) he toke his croke, 
Forth at the yaXes the way he toke, 

And said, he wold haue a draught ; f. iosa. 

And here be chambers two or thre, 1655 

In one of hem I shaH hide the, 

God the saue ffrome harmes right 1 ' [1670] 

(143) 

* Certayn),' tho said the knyght, 

* That thefife I saw to nyght, 

Here be-side a slacte. 1660 

He was a ferly freke in ffyght, 
With hym faught a yong knyght, 

Ech on other laid good lade ; 
Me thought well, as he stode, 
He was of the iendus blood, 1665 

So Eude was he made. 
Dame, yf thou leve not me, [1680] 

Com) nere, and thou shalt se. 

Which of hem abode.' 

(U4) 
Blith was that lady bryght 1670 

For to se that selly sight : 
With the knyght went she. 

1645. socoure MS. 1650. Weraunt] weraurni (?) MS. 

1651. to\ of MS. 1660. slaie ov flate MS. 1663. lode MS. 

1669. abode MS. 1671. selly] om. MS. 
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Whan she cam, where the Geaunt lay, 

* Sir,' she said, * parmaffay 

I wott weH, it is he. 
Other he was of god att-myght 
Or seynt George, oure lady kny^f, 

That there his bane hath be. 
Yf eny crystori) man smyte hym down), 
He is worthy to haue renown) 

Thorough oute all crystiaunte.* 

(U5) 

* I haue wonder,* said the knyght, 

* How he gate the, lady bryght. 

Fro my lord the kyng.' 

* Sir,* she said, * verament. 

As my fader on huntyng went 

Erly in a momyng. 
Fore his men pursued a dere, 
To his casteti, that stondith here. 

That doth my hondys wryng. 
This Giaunt hym toke, wo he be ! 
For his love he gevith hym) me. 

He wold none other thinge.* 

(146) 

Forth she brought bred and wyne, 

Fayn) he was for to dyne 

This knyght made noble chere^ 
Though that he woundid were 
"With the Geaunt strong. 

(147) 

Sir Torrent dwellid no lenger thare, 
Than) he my^t away fare 
With that lady bryght. 



The Norwegian 
Princesa sees the 
Giant's corpse. 



1675 



[1690] 



1 680 And praises hia 
skiyer. 



i:i04a. 1685 She tells Torrent 



[1700] 



1690 



that her Father 
gave her, as his 
ransom, to the 
Giant 



1695 



[1710] 



1700 Torrent talces 
her away. 



1688. For MS. 
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TORRENT 18 WELCOMD BY THE KINO OF NORWAT. 



Torrent longs 
for Desuneli. 



The NorwoKlui 
I'rinceu sees H«r 
Father. 



Torrent is 
recognised 



and welcomd 
by the King of 
Norway. 



His wounds are 
dresfc. 



1715 



f.l046. [1820] 



' Now, lesu, that made hett, 
Send me on lyve to DesoneH, 

That I my trouth to plight ! ' 
Tho sye they be a forest syde 1705 

Men) of armes ffaste ride 

On coursers comly dight [1720] 

The lady said : ' So mvst I thee, 
It is my fader, is com for me, 

With the Geaunt to flfyght' 1710 

(148) 

An harood said anon) right : 
' Yon I se an armed knyght. 

And no squier, but hym) one : 
He is so big of bone & blood. 
He is the Geaunt, be the Eode ! ' 

Som) seith, he riduth vppon). 
' Nay,' said the kyng, * verament, 
It is the knyght, that I after sent, 

I thanke god and seynt lohfi. 
For the Geaunt slayn) hath he 1720 

And wonne my doughter, wefl is me ! 

AH his men are atone ! ' 

(149) 

Wott ye weH, with loy and blis 
Sir Torent there recevid ys. 

As doughty man) of dede. 1725 

The kyng and other lordys gent 
Said, * Welcom), sir Torent, [1830] 

In to this vncouth thede /' 
In to a state they hym) brought, 
Lechis sone his woundis sought ; 1730 

They said, so god hem spede, 

1714. big] long MS. 1722. at.] tane MS. 

1728. thede] lond MS. 
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Were there no lyve but ane, 
His lifTe they wyH not vndertane, 
For no gold ne ffor mede. 

(150) 
The lady wist not or than), 
That he was hurt, that gentilman), 

And sith she went hym tyH ; 
She sought his woundi^ and said thare : 

* Thou shalte ly ve and welfare, 

Yf the no-thing evyti ! 
My lord the kyng hath me hight, 
That thou shalt wed me, sir knyght, 

llie ffor ward ye to fulle fFyti.* 

* Damyseti, loo here my hond : 
And I take eny wyflfe in this lond. 

It shaH be at thy wyH ! ' 

(151) 
Gendres was that ladyes name. 
The Greaunte« hede he brought hame, 

And the dragons he brought, 
Mene myght here a myle aboute. 
How on the dede hedys they did shoute, 

For the shame, that they hem) wrought. 
Both with dede and with tong 
Fyf te on the hedys dong. 

That to the ground they sought. 
Sir Torrent dwellid thare 
Twelfe monythis and mare. 

That ffurther myjt he nought. 

(152) 
The kyng of Norway said : * Nowe, 
Fals thevis, woo worth you, 
Ferly sotefi were ye : 



1 735 The Princess 



[1840] 



1740 



claims Torrent 
as her husband. 



1745 



[1850] Hernameis 
Gendres. 



f. 105a. 

1750 



1755 

Torrent stays 12 
[lOOUJ Norway. 



1760 



1749. he Jr.] aUo MS. 



1752. t}mf\hadvLM. MS. 
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DBSONBLL 18 NEAR CHILD-BUARING. 



The King of 
Norway sends 
Torrent's false 
Sqaires toi 



wliere all drown, 
save one. 



Ye said, the knyght wold not coni) : 
Swith oute of my kyngdome, 

Or hangid sliati ye be ! ' 
His squiers, that fro hym) fled, 
With sore strokys are they spred 

Vppon the wanne see, 
And there they drenchid euery man), 
Saue one knave^ that to lond cain). 

And woo be-gone is he. 

(153) 

The child, to lond that god sent, 
In Portyngale he is lent, 

In a riche town). 
That h&th hight be her day. 
And eiier sh^, as I you say. 

The town) of Peron). 
By-fore the kyng he hym sett, 
* Futt wett thy men), lord, the grett^ 

And in the see did they drown.' 
Desoneti said : * Where is Torent 1 ' 
and tells Desoneii ' In Norway, lady, verament' 

that Torrent is ^ 

in Norway. On sownyng f eti she down). 



He takes the 
news to the King 
of Portugal, 



She swoons, 
and folk see she 
Is big with child. 



1765 



[1870] 



1770 



1775 



[1880] 



1780 

f.l056. 



(164) 

As she sownyd, this lady myld, 
Men myjt se tokenyng of her child, 

Steryng on) her right syde. 
Gret Ruth it was to tett, 
How her maydens on) her fell, 

Her to Couer and to hide. 
Tho the kyng said : * My doughter, do way ! 
By god, thy myrth is gone for aye, 

6pou8age wyH thou none bide ! 

1774. h4iU (!) MS. 1778. the] t?iey MS. 

1779. did] are MS. droumed MS. 

1791. bide] lede MS. 



1786 



[1890] 



1790 



DESONBLL BEARS TWINS TO TORRBNT. 
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There fore thou shalt in to the see 
And that Bastard with-in the, 
To leme you flfor to ride.' 

(155) 
Erlis and Barons, that were good, 
By-fore the kyng knelid and stode 

For that lady free. 
The queue, her moder, on knees fell, 
* For lesM is love, that harood heti, 

Lord, haue mercy on) me ! 
That ylke dede, that she hath done. 
It was with an Erlis sonne, 

Riche man) i-nough is he ; 
And yf ye wyti not let her ly ve, 
Eight of loud ye her yeve, 

TiH she delyu«-d be ! ' 

(156) 
Thus the lady dwellith there, 
Tyll that she delyuerd were 

Of men) children) two ; 
In all poyntes they were gent. 
And like they were to sir Torent ; 

For his love they sufferid woo. 
The kyng said : * So mut I thee, 
Thou shalte in-to the see 

With oute wordys moo. 
Euery kyngis doughta?* fifer and nere, 
At the shaH they lere, 

Ayen) the law to do.' 

(167) 
Gret ruth it was to se, 
Whan they led that lady ffree 
Oute of her faders lond. 

1807. Thus the] so F. VJI ; This MS. 

1808. Tyll] so F. VII ; om. MS. 

1810. all] so F. VII ; om. MS. 



The King of 
Portugal declare« 
he'll send 
Desonell and her 
Bastard to sea. 



1795 His Earls 



[1900] 



and the Qaeen 



1800 



1805 



pray for mercy 
for Desonell. 



[1910] 



She is delivered 
of 2 male chiUIren 



1810 



f. 106a. 



like Tori-ent. 



Her Father saya 
slie shall be sent 
1815 out to sea. 



[1920] 



1820 



She is led from 
his land. 
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DB80NELL 18 SENT OUT TO SEA. SHE REACHES LAND. 



TheQaeen 
beuraib her 
daughter's fate. 



Desonell U sent 
to 



She prays to 
Christ fi>r her 
children. 



She and tliey 
reach land. 



The quene wexid the nere wood 
For her doughter, that gentm ffode, 

And knyghtis stode wepand ; 
A cloth of silke gan they ta 
And pa7*tyd it be-twene hem twa, 

Therin they were wonde. 
Whan) they had shypped that lady y/ng, 
An hunderid fell in sownyng 

At Peron) on) the sond. 

(158) 
Whan that lady was downe fall, 
On lesu Cryste dyd she call ; 

Down) knelid that lady dene : 
' Eightf oil god, ye me sende 
Some good londe, on to lende, 

That my chyldren may crystonyd bene 1 * 
Bhe said, * Knyghtis and ladyes gent, 
Grete weH my lord, sir Torrent, 

Yeff ye hym) euer sene ! ' 
The wynd Rose ayen) the nyght, 
Fro lend it blew that lady bryght 

Vppon the see so grene. 

(159) 
Wyndes and weders haue her drevyn), 
)?at in a forest she is revyn). 

There wyld beestis were ; 
The see was eb, and went her ffroo. 
And lefte her and her childreii) two 

Alone with-oute ffere. 



1825 



[1930] 



1830 



1835 



1840 
[1941] 



1845 



f. \n6fj. 



1827. 80 F. VII ; om. MS. 

1828. ?iad 8h,] so F. YII ; clepud MS. yeng MS. 
1831 f.] so F. VII ; om. MS. 

1833. clene] clere MS. 

1834 f.] so F. VII ; lesu Cryste, that com vp here 

On ^is strond, as I wenyd MS. 
1886. my c^.] so F. VII ; we MS. 

1844. /(yresti so F. VII ; ftrest MS. «^ w] so F. VII ; he they 
MS. 



A GRIFFIN CARRIES OFF ONE OF DBSONELL S BOYS. 
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Her one child woke and be-gari) to wepe, 
The lady a-woke oute of her slepe 

And sail : * Be stiH, my dere, 
lesM Cryst hath sent vs lond ; 
Yf there be any cryston man) nere bond, 

We shaH haiie som socoure here.' 



1850 

[19511 DesoneU stills her 
*• -* crying child. 



(160) 

The carefuH lady was fuH blith, 
Vp to lond she went swith, 

As fast as euer she myght. 
Tho the day be-gan) to spryng, 
Foules a-Rose and mery gan syng 

Delicious notys on) bight. 
To a mowntayn went that lady ffree : 
Sone was she warr* of a Cite 

With towrus ffeyre and bryght. 
There fore, i-wys, she was fuli fayn), 
She sett her down), as I herd sayn). 

Her two children) ffor to dight. 

(161) 

Vppon) the low the lady flfound 

An Erber wrought wzt/i mannws bond, 

With herbis, that were good. 
A Grype was in) the mowntayn) wonne, 
A way he bare her yong son) 

Ouer a water fflood, 
Over in to a wyldemes, 
There seynt Antony ermet wcs, 

There as his chapeH stode. 
The other child down) gan) she ly, 
And on the ffoule did shoute & crye, 

That she was nere bond wood. 



1855 



1860 

[19611 goes up a 
mountain, 



1865 



1870 
[19711 



1875 



f. 107a. 



and finds an 
Arbour there. 



A Griffin carries 
off one of her 
boys. 



She puts the 
other down. 



1874. toas MS. 1876. ly] lay MS. 

TORRENT OF PORTYNGALB. F 
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A LEOPARD CARRIES OFF DGSONELl's 2ND DOT. 



and sorrows. 



A leopard takes 
Iter other boy 
away. 



(162) 

Vp she rose ageyn) the rough, 
With BorofuH hert and care Inough, 

CarefuH of blood and bone .... 
She eye, it myght no better be, 
She knelid down) vppon) her kne, 

And thankid god and seynt lohn). 

(163) 

There come a libard vppon) his pray, 
And her other child bare away, 

She thankid god there 
And his moder Mary bryght 
This lady is lef te alone ryght : 

The sorow she made there .... 



1880 
[1981] 



1885 



1890 



Tlie KUxsi of 
Jerusnlem Rees 
the leopnnl and 
child. 



Kach child lias 
one of Torrent's 
rings. 



(164) 

That she myght no further ffare : 

' Of one poynt,' she sayd, * is my care, 

As I do now vnderstond, 
So my children) crystenyd were, 
Though they be with beest€« there, 

Theyre liffe is in goddt/^ hond.' 
Tlie kyng of Jerusalem) had bene 
At his brothers weddyng, I wene. 

That was lord of att that lond. 
As he com homward on his way. 
He saw where the liberd lay 

With a child pleyand. 

(165) 

Torrent had yeve her ringe* two, 
And euery child had one of tho, 
Hym) with aH to saue. 



[1991] 



1895 



1900 
[2001] 



1905 



1892. she 8,] om. MS. 1903. Tier] his lady MS. 
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The kyng said : * Be Mary my Id, 
Yonder is a liberd wit^ a child, 

A niayden) or a knave.' 
Tho men) of armes theder went, 
Anon) they had theyre hors spent, 

Her guttys oute she Rave. 
For no stroke wold she stynt ; 
TiH they her slew with speris dynt. 

The child myght they not haue. 

(166) 

Vp they toke the child ytng 
And brought it he-ffore the kyng 

And vndid the swathing band, 
As his moder be-ffore had done, 
A gold ryng they fifound sone. 

Was closud in his bond. 
Tho said the kyng of lerusalem) : 
* This child is come of gentitt teme. 

Where euer this beest hym) ffond. 
The boke of Rome berith wytnes. 
The kyng hym) namyd Leobertus, 

That was hent in hethyn) lond. 

(167) 

Two squiers to the town) gaii) flyng. 
And a noryse to the child did bryng, 

Hym) to kepe ffrome greme. 
He led it in) to his own) lond 
And told the quene, how he it ffond 

By a water streme. 
Whan) the lady saw the ryng, 
She said, with-oute lettyng : 

' This child is com) of gentiH teme : 

1915. yong MS. 1923. found MS. 

1929. fframe MS. 



f. 1076. The King's men 
1910 

[2011] 



kill the Leopanl, 



1915 and take the 

Child to the King, 



1920 
[2021] 



1925 ^^^ ohristons him 
* Iieoberlue/ 



1930 and takes him t<> 
, Jenisalem. 

[2031] 



1935 



F 2 
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ST. ANTONY GETS THE FIRST BOT FROM THE GRIFFIN. 



St. Anthony 



sees the GrifHn 



and DeHonell's 
first l>oy. 



vrliom the bird 
htys at his feet. 



St. Antony takes 
the boy to his 
Father, the Kin}ir 
of Greece. 



Thou hast none heyre, thy lond to take, 
For le^u love thou «//oldist hym) make 
Prynce of lerusaleni). ' 

(168) 
Now, in boke as we rede, 
As seynt Antony aboute yede, 

Byddyng his orysoun), 
Of the gripe he had a sight, 
How she flew in a fflight, 

To her birdus was she bouii). 
Be-twene her clawes she bare a child : 
He prayed to god and Mary my Id, 

On lyve to send it down). 
That man was weH with god aH-my3f, 
At his fote gan) she light, 

That foule of gret reno\Yn). 

(169) 
Vp he toke the child there, 
To his auter he did it here, 

There his chapeH stode. 
A knave child there he ffond, 
There was closud in his bond 

A gold ryng riche and good. 
He bare it to tlie Cite grett, 
There the kyng his fader sett 

As a lord of jentitt blood, 
For he wold saue it ffro dede ; 
A grype flew a-bove his hede 

And cryed, as he were wood. 

(170) 
This holy man) hied hym) tyte 
To a Cite wtt/i touris white, 
As fast as he may. 



1940 
[2041] 

f. 108a. 



1945 



1950 



[2051] 



1955 



1960 
[2061] 



1965 



1937. woldist MS. 
1954. ffouiid MS. 



1951. thnre MS. 
1958. seU] leU MS. 
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The kyng at the yate stode 

And other knyghte* and lordys good 

To se the squiers play. 
The kyng said : ' Be Mary myld, 
Yonder comyth Antony, my child, 

With a gryfifon) gay. 
Som) of his byrdus take hath he, 
And bryngith hem) heder to me 1 ' 

Gret f erly had thaye. 

(171) 

The kyng there of toke good hede, 
And a-geyn) his sonne he yede 

And said : * Welcom) ye be ! * 
* Fader,' he said, ' god you saue ! 
A knave child fifound I haue, 

Loke, that it be dere to the ! 
Frome a greffon) he was refte, 
Of what lond that he is lefte. 

Of gentiH blood was he : 
Thou hast none heyre, thy lond to take. 
For lesvL love thy sonne hym) make. 

As in the stede of me ! ' 



The King sees 



1970 1"8 son Antony, 

[2071] 



f. 1086. 



1975 



1980 who asks him to 
. adopt Oesonell's 
[2081] boy as 



1986 bis heir. 



(172) 

The kyng said : * Yf I may lyve, 
Helpe and hold I shaH hym yeve 

And receyve hym as my son). 
Sith thou hast this lond forsake. 
My riche londys I shatt hym) take, 

Whan he kepe them) con).' 
To a ffont they hym yaue. 
And crystonyd this yong knave ; 

Fro care he is wonne. 



The King of 
Greece agrees, 



1990 
[2091] 



and has the lioy 
baptized. 



1995 



1992. can MS. 
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DESONELL BEWAILS HER IX>8T OHILPREN. 



The Boy is The holy man yaue hyni) name, 

cliristend Antony i .i i i 

Fitzgriffln. That lesM shild hym) firome shame : 

Antony fice greflfoun). 

(173) 

' Fader, than) haue thou this ryng, 
I ffonnd it on) this swete thing, 

Kepe it, yf thou may : 
It is good in euery /ight, 
Yf god yeve grace, that he be knyght, 

Be nyght mid be day.' 
Let we now this children) dweH, 
And speke we more of DesoneH : 

Her song was welaway. 
God, that died vppoii) the Eode, 
Yff grace, that she mete Yfith good ! 

Thus disparplid are thay. 

(174) 

This lady walkyd att alone 
AmoRge wyld bestis meny one, 

Ne wanted she no Woo ; 
Anon) the day be-gan to spryng, 
And the ffoules gan to syng, 

With blis on euery bow3e 



Desonell 
laments, 



2000 
[2101] 



wanders among 
wild beasts, 



2005 



f. 109a. 



2010 



[2111] 



2016 



and bewails her 
lost diildren. 



(175) 

* Byrdus and bestis, aye woo ye be ! 
Alone ye haue lefte me. 

My children) ye have slowe.' 
As she walkid than) a-lone, 
She sye lordis oii) huntyng gone, 

Nere hem) she yede f uH sone. 



2020 
[2121] 



2002. fight] sight MS. ? 

2004. Other be MS. a7id] or forme o/(!) MS. 

2010. disparlid MS. 2018. haiLc] a corrected out of e MS. 

2019. have si.] sloicgh MS. 



DESONELL FLEES TO THE LAND OF NAZARETH. 
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This carfuH lady cried faste, 
Than she herd this homes blaste 

By the yatis gone, 
But ran in to a wildernes, 
Amongist beests that wyld wes, 

For drede, she shold be slone. 

(176) 
TiH it were vnder of the Day, 
She went/ro that wilsom) way, 

In to a lond playn). 
The kyng of Na3areth huntid there. 
Among the herte^, that gentill were ; 

There of she was full ffayn) .... 



2026 



Desonell flees 
from some 
hunters 



2030 
[2131] 



into the land 
of Nazareth. 



(177) 
They had ferly, kyng and knyght, 
Whens she come, that lady bryght, 

Dwelling here a-lone. 
She said to a squier, that there stode : 

* Who is lord of most jentiH blood 1 * 

And he answerid her anon) : 

* This ys the lond of Nazareth, 
Se, where the kyng gethe. 

Of speche he is fifuH bone ; 
AH in gold couerid is he.' 

* Gramercy, sir,' said she, 

And nere hym) gan) she gone. 

(178) 
Lordys anon ageyn) her yode, 
For she was com) of gentiH blood. 
In her lond had they bene : 

* God loke the, lady ffree, 

What makist thou in this contre % ' 
* Sir,' she said, *I wene, 



2035 



f. 1096. 



2040 
[2141] 



She Hecs the 
King, 



2046 



2050 whose Lords 

[2151] '^"'•" 



2026. raiC^ oui. MS. 2027. Moaa MS. 2030. fro\ in MS. 



72 



DE80NSLL 18 WBLCOMD BY THE QUBBN OF NAZARSTH. 



Seynt Katryn) I shold haue sought, 
Wekyd weJers me heder hath broaght 
In to this fforest grene, 
Desoneii taya that And ati is dede, I vnderstond, 

her boys are dead, 

and she is left Saue my self 6, that com) to lond 

With wyld beestis and kene.' 



2055 



She is takon to 
Nazareth, 

and weloomd by 
the Qaeen, 



(179) 

* Welcom/ he said, * DesoneH, 
By a tokyn) I shaH the teh : 

Onys a stede I tlie sent. 
Lady gent, ffeyre and ffree, 
To the shold I haue wedid be, 

My love was on) the lent.* 
Ejiyghtis and squiers, that there were, 
They horsid the lady there, 

And to the Cite they went. 
The queue was curtes of that lond 
And toke the lady be the bond 

And said : * Welcom, my lady gent ! 



2060 
[2161] 



2065 



2070 



with whom she 
stays. 



(180) 

* Lady, thou art welcom) here, 
As it aH thyn) own) were, 

Ati this ffeyre contree I ' 

* Of one poynt was my care, 

And my two children) crystonyd ware. 
That in wood were reft flfro me.' 
Welcom art thou, Desoneti, 

In my chamber for to dweti, 
Inough there in shatt ye see 1 ' 

Leve we now that lady gent. 

And speke we of sir Torrent, 
That was gentiti and ffre. 



[2171] 



f.llOa. 



2075 



2080 
[2181] 



2076. in] the add. MS. 



TORRENT HEARS OF THE EXILE OF DBSONELL AND HER BOTS. 73 



(181) 

The kyng of Norway is futi woo, 
That sir Torent wold wend hym ffro, 
That doughty was and bold : 

* Sir/ he said, * abyde here 

And wed my doughtar, that is me dere 1 ' 

He said, in no wise he wold. 
He shipped oute of the kjnges sale 
And Eyved vp in) Portingale 

At another hold« 
Whan) he herd teH of Desonefi, 
Swith on sownyng there he fefl 

To the ground so cold. 

(182) 

The fals kyng of Portingale, 
Sparid the yatis of his sale 

For Torent the fifree ; 
He said : * Be Mary clere. 
Thou shalt no wyfe haue here. 

Go sech her in) the see ! 
With her she toke whelpis two. 
To leme to row wold she go.' 

* By god, thou liest,' quod he, 

* Kyng Colomand, here my hond ! 

And I be knyght levand, t iiob, 

I-quytt shaft it be I ' 



Sir Torrent won't 
stop in Norway, 



2085 



2090 
[2191] 



but goes back to 
Portugal. 



2095 



2100 
[2201] 



2105 



The false King 
Calamond of 
Portugal 



tells him that 
Desonell and tier 
2 Boys were 
sent out to sea. 



(183) 

Torent wold no lenger byde, 
But sent letters on euery side 

With flforce theder to hye. 
Theder com oute of Aragon) 
Noble knyghies of gret renown) 

With grett chevalrye. 



2110 Torrent gathers 
an army. 

[2211] 



74 



TORRBXT SENDS THB KINO OF PORTUGAL TO DROWN. 



and he are let 
into the chief 
City of Portugal, 



Torrent's knighto Of Tervjua and Ca/aber also 

Were doughty knyglite* meny moo, 

They come ati to that crye. 
Kyng Calomond had no knyght, 
That with s/r Torent wold fyght, 

Of all that satt hym) bye. 

(184) 

There wold none the yatis deffend, 
But lett sir Torent in wend 

With his men) euerychono. 
Swith a counseti yede they to, 
To what deth they wold hym do. 

For he his lady had slone. 
' Lordis; he said, * he is a kyng, 
Men may hym) nether hede ne htng.' 

Thus said they euerychone. 
They ordenyd a shipp aH of tree 
And sett hym) oute in) to the see, 

AmoDg the wawes to gone. 

(185) 

Gret lordis of that lond 
Assentid to that com^iand. 

That hold shold it be. 
In the havyn) of Portyngale, 
There stode shippes of hede vale 

Of Irun and of tree. 
A bote of tre they brought hym be-ffora), 
FuH of holis it was bom), 

HowseH and shryfte wold he. 
Sir Torent said : * Be seyut lohri), 
Seth thou gaue my lady none, 

No more men) shall do the ! ' 



and resolve to 
Mild the false 
King to sea 



2115 



2120 
[2221] 



in u boHt full 
of lioles. 



2125 



2130 



[2231] 



2135 



f. llla. 



2140 
[2241] 



2113. Calaber] Cabahcr (!) MS. 2123. To] om. MS. 
2126. king] Jieng MS. 2132. comlaiui MS. 

2138. horyn MS. 2139. wold] had MS. 



TORRENT IS MADE KING OP PORTUGAL. 
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(186) 
The sbipp-men) brought sir Colomond 
And sent hym fforth within) a stound 

As ffar as it were. 
Wott ye weti and vnderstond, 
He come never ayen to lond, 

Such stormes ffound he there. 
Gret lordys of renown) 
Be-toke sir Torent the crown) 

To reioyse it there. 
Loo, lordys of euery lond : 
Falshode wyH haue a foule end, 

And wyH haue euermore. 

(187) 
Sir Torent dwellid thare 
Fourty days in moche care, 

Season) for to hold ; 
Sith he takith two knyghtes, 
To kepe his lond and his righted, 

That doughty were and bold. 
* Madam),* he said to the quene, 
' Here than shati ye lady bene, 

To worth as ye wold.' 
He purveyd hym) anon). 
To wend ouer the see fome. 

There god was bought and sold. 

. (188) 
And ye now wi\k liston) a stound. 
How he toke armes of kyng Calomond, 

Listonyth, what he bare. 
On asure, as ye may see. 
With syluer shippes thre, 

Who so had be thare. 



2145 



2150 
[2251] 



2155 



2160 
[2261] 



2165 



f. 1116. 



2170 
[2271] 



The false king 
Cidumoud is 
drowtid, 



and Torrent ]s 
made King of 
Portat^l, 



but he gives the 
land up to the 
Queen, 



and resolves to 
go to the Holy> 
Land. 



His arms are S 
silver ships on 
an azure fi«'ld. 



2161. Me said madam MS. 
2170. This line begins with a big initial letter. Of MS. 
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TOaBKXT TAKES THE aTT OP QUARELL. 



Forlor«or 



Tmrcnt lemm 
I'ortugml. 



He bedefrea the 
CityorQturell 



for 2 yean, and 
then tokea it. 



He ha« Its 
iiihabitaiiU kild, 



and MhareM its 
booty uinoii)( his 
men. 



For Desonett is love so hryght, 
His londis he takyth to a knyght, 

And sith he is boun to fare. 
* Portyngale, hauc good day 
For Sevyn) yere, parmaffay, 

Par ayenture soni) dele mare ! ' 

(189) 
Sir Torent passid the Grekys flood 
In to a lond both riche and good, 

FiiH evyn) he toke the way 
To the cite of Quareti, 
As the boke of Home doth teti, 

There a soudan) lay. 
There he smote and set adown) 
And yaue asaute in to the town, 

That w/U the storye say. 
So well they vetelid were. 
That he lay there two yere, 

Sith ill) the town) went they. 

(190) 

And tho sir Torent ffound on) lyve. 
He comaundid with spere and knyffe 

Smertely dede to be ; 
He said : * We haiie be here 
Moche of this two yere 

And onward on) the thre.* 
AH the good, that s/r Torent wan). 
He partid it among his man), 

Syluer, gold and ffee ; 
And sith he is boun to ride 
To a Cite there bo-syde, 

That was worth guch thre. 



2175 



2180 
[2281] 



2185 



2190 



[2291] 



2195 



t 112a. 



2200 
[2301] 



2175. boun] home MS. 2178. more MS. 

2182. cite] see MS. 2187. well MS. says MS. 

2100. And sUh in to MS. 2196. Uirid MS. 2198. men MS. 



TORRENT TAKES ANOTHER CITY, AND GOES TO ANTIOCH. 77 



(191) 
There he stode and smote adown) 
And leyd sege to the town), 

Six yere there he lay. 2205 

By the VI yere were aH done, 
With honger they were att slone, 

That in the Cite lay. 
The Soudan sent to szV Torent than), 
With honger that thes people be slan, 2210 

AH the folke of this Cite ; [231 1] 

* Yf ye thinke here to lye, 
Ye shaH haue wyne and spycery, 

I-nough is in this contre.' 

(192) 
Now god do his soule mede ! 3215 

On the soudan) he had a dede 

Vppon) enery good ffryday. 
les\]L sent hym strengith I-nough, 
With dynt of sword he hym slough, 

There went none quyk away. 2220 

Down knelid that knyght [2321] 

And thankid god with aH his my^f : 

So ought he weH to say. 
The Cite, that s/r Torent was yii), 
Worldely goodis he left ther yh), 2225 

To kepe it nyght and day. 

(193) 
Sith he buskyd hym) to ride 
In to a loud there be-syde, f. 1126. 

Antioche it hight. 
SevyrD yere at the Cite he lay 2230 

And had bateH euery good ffryday, [2331] 

Vppon) the Sar^ins bryght ; 

2209. The\ A MS. 2209-14 put before 2203-8 MS. 

2210. alayn MS. 2211. thes MS. 

2230-32 put before 2227-29 MS. 



Torrent than 
besieges another 
heathen City for 
6 years. 



All its folk die 
of liunger. 



Torrent kills 
the Sultan, 



goes to Antioch, 



and fights eveiy 
good Friday. 



78 



torobnt's son lbobertus fights against but. 



The King of 
Jenualera 



send* 60,000 
knights. 



and hU adopted 
son Leobertus 
(Torrent's second 
boy) 



against Torrent. 



And be the VII yere were gone, 
The child, that the liberd had tane. 
Found hym his fiH off ffyght 

(194) 
The kyng of lemisalem) herd tett 
Of this lord good and fell, 

How doughtyly he hym bare. 
Vppon) his knyghte* can he caH, 

* Ordeyh) swith among you aH, 

For no thing that ye spare ! ' 
They buskyd hem oute of the laud. 
The nombre off ffyfty thousand, 

Ageyn Torent ffor to ffare .... 

(195) 
The kyng of lerusalem said thus : 

* My dere son, Liobertus, 

That thou be bold and wight ! 
Thou shalt be here and defend the lond 
From that fals traytws bond 

And take the ordre of a knyght.' 
He yaue hym armes, or he did passe : 
Eight as he ffound was, 

On gold he bare bryght 
A liberd of asure bla 
A child be-twene his armes twa : 

Woo was her, that se it myght ! 

(196) 
Sir Torent wold no lenger abyde, 
But thederward gan) he ride ; 

And to the feld were brought 
Two knyghte^, that were there in stede ; 
Many a man did they to blede, 

Such woundis they wro\ight. 



2235 



2240 
[2341] 



2245 



2250 
[2351] 



2255 



f. iiso. 2260 
[2361] 



2243. tlumsaid MS. 2246. Uohertums MS. 
2263. On\ Cf MS. 2264. hlay (!) MS. 2265. tway MS. 
2266. ffvMe woo MS. seUm.'\it ought MS. 



TORRENT IS IMPRISOND IN JERUSALEM. 
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There durst no man com) Torent nere, 
But his son, as ye may here, 

Though he knew hym nought. 
AH to nought he bet his shild. 
But he toke his fader in the feld. 

Though he there of eviH thought. 

(197) 

Whan) sir Torent was takyn) than). 
His men fled than), euery man), 

They durst no lenger abyde. 
Gret ruth it was to be hold. 
How his sword he did vp-hold 

To his son) that tyde. 
To lerusalem) he did hym) lede, 
His actone and his other wede, 

AH be the kyngis side ; 
* Sir,' he said, * haue no care. 
Thou shalte lyve and welfare, 

But lower ys thy pryde ! ' 

(198) 

Fro that sir Torent was hom brought, 
Doughty men) vppon) hym) sought. 

And in preson) they hym) thron^e. 
His son above his hede lay, 
To kepe hym) both ny3t and day, 

He wist weH, that he was strong. 
Thus in preson as he was. 
Sore he si3ed and said alas, 

He couth none other songe. 
Thus in bondys they held hym thare 
A twelf monyth and som dele mare, 

The knyght thought ffuH long. 



Torrent's son 
Leobertus 



2265 



captures him. 



Torrent 



2270 
[2371] 



2275 is taken to 
Jerusalem 



2280 



[2381] 



and thrust hito 
prison, 



2285 



wliere his son 
Leobertus hears 
him lament a 
whole year. 



tllS6. 



2290 
[2391] 



2281. horn] h&in MS. 
2283. And and (!) MS. thrmi^e MS. 



80 



torrent's son asks for his father's freedom. 



Torrent 



appeals to Qod 



(199) 
In a momyng as he lay, 
To hym selfe gan) he say : 
* Why lye I thus alone 1 
God, hast thou forsakyn) me 1 
AH my truste was in the, 
In lond where I haue gone ! 
wiio once enabled Thou gave me mjit ff 01 to slee 

him to kill 

Dragons and Dragons two otheT thre 

OianU. 13. . 

And giauntes meuy one. 
And now a man) in wekid lond 
Hath myh) armoz/r and stede in) hond : 

I wold, my liffe were done ! * 

(200) 
His son Leobertus His son herd hym) say soo 

hears him, 1 j • v* v . r w 

And in his hert was fun woo, 
In chamber there he lay ; 

* Sir,' he said, * I haue thy wede. 
There shaH no man reioyse thy stede, 

Yf so be, that I may. 
By oure lady seynt Mary, 
Here shalt thou no lenger lye, 

Nether be ny3f ne be day ; 
As I am) Curtesse and hend. 
To the kyng I shaH wend. 

And fifor thy love hym pray 1 ' 

(201) 
On) the morow whan) he Eose, 
The prynce to the kyng gose 
And knelid vppon) his knee ; 

* Sir,' he said, * Ifor goddt^ sonne, 
The knyght, that lieth in the dungeon). 

Ye wold graunt hym) me ! 



2295 



2300 
[2401] 



2305 



2310 
[2411] 



and promises to 
get him freed. 



2315 



Leobeilus asks 
the King of 
Jerusalem for 
Torrent. 



f. 114a. 



2320 
[2421] 



[ e wold graunt hym) me 1 

2299. flee MS. ? 2313. Nether be day ne be ny%t MS. 
2316. ffor thy love and pray this ny^t MS. 



TORRENT IS FREED, AND HONOURD IN JERUSALEM. 
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I hard hjm say be hym) alone, 
Many Geaimtea had he slone 

And dragons II or thre.* 
The kyng said : * Be my ffay, 
Be warr*, he scape not away ; 

I vouch hym saue on the ! * 

(202) 

The prynce in to the preson went, 
Torent by the bond he bent 

Oute of his bondys cold ; 
To the castett he brought hym sone 
And light ffettouris did hym) vppori), 

For brekyng oute off hold. 
The kyng said : ' Be my fifaye, 
And he euer scape away, 

Futt dere he shati be sold ! ' 
' Sir,' he said, * parmafifay, 
We wyli hym) kepe, and we may : 

There of be ye bold 1 * 

(203) 

For he was curtes knyght & free, 
At the mete sett was he 

By the kyng at the deyse. 
' Sir, thou haste i-bene 
At lustis and at tomementes kene, 

Both in wan' and in peas : 
Sith thy dwelling shall be here, 
I pray, that thou woldist my son) lore, 

Hys Tymber fifor to asay.' 
* Sir,' he said, * I vnderstond, 
Affter the manor off my lond 

I shall, with oaten delay' 

2331. And toke hym (nUe MS. 
2348. I pray] om. MS. 
2352. delay] Use MS. 
TORRENT OF FORTTNQALE. 



2325 



2330 
[2431] 



2335 



2340 



[2441] 



2345 



f. 1146. 



2350 
[2451] 



The King of 
Jerusalem grants 
Torrent to his 
elder son, 



who frees him 
from prison, 



tho' still fettering 
him. 



Torrent dines 
with the King, 



and promises to 
teach his son 
Leobertus 
spearcraft. 



82 



TORRENT JOUSTS WITH HIS ELDER SON, AND OTHERS. 



Thejoiutsat 
Jenualera. 



Torrent's son 
Leobertas breaks 
S shafts on his 
Father. 



The jousts last 
6 weeks. 



A Feast is held. 



Torrent u 
declared victor. 



(204) 

The casteH court was large with io), 
They made ryngis fifor to Eeh), 

None but they alone. 2355 

Euery of hem to of we Rode : 
Feyrer Turwamentc« than they made, 

Men sye never none. 
The prynce in armes was fuH preste, 
Thre shaftys on) his fader he breste, 2360 

In shevers they gan gone. [246 1"| 

Sir Torent said : * So mvt I thee, 
A man of armes shali thou be, 

Stalworth of blood and bone ! * 

(205) 

Harroldys of armes cryed on) hight, 2365 

The prynce and that other knyght 

No more juste shall thay ; 
But lordys of other lond, 
Euery one to other ffond. 

And sith went theyre way. 2370 

Sixe wekys he dwellid there, [2471] 

Titt that aH delyuerd were, 

That in the Cite lay. 
Tho they held a gestonye. 
With att man^ of mynstralsye, 2375 

TyH the Sevynth day. 

(206) 

Lordis with aH other thing 
Toke leve at the kyng, 

Home theyre ways to passe. 
That tyme they yaue Torent the floure 2380 

And the gre with moch honowre, tiisa. [2481] 

As he well worthy was. 



2356. Mode MS. 2357. TurmmUs MS. 2373. lay] were MS. 



DESONELL IS TOLD OF TORRENT S VICTORY. 
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The kyng said : * I shaH the yeve 
Liffe and lyvelode, whiH I ly ve, 

Thyn armoMr, as it was.' 
Whan he sye fifeyre ladyes wend, 
He thought on her, that was so hand, 

And sighed and said : * Alas ! ' 



2385 



The King of 
Jerusalem 
promises to 
support Torrent. 



(207) 

The kyng of Nazareth home went, 
There that his lady lent, 

In his own) lede. 
* Sir,' she said, * ifor goddz^s pite, 
What gentilman) wan) the gre 1 ' 

He said, ' So god me spede, 
One of the ffeyrest knyghtis. 
That slepith oii) aomer njghtes 

Or walkyd in wede ; 
He is so large of lym) and lith, 
AH the world he hath justid with. 

That come to that dede.' 



2390 
[2491] 



Tlie King of 
Nazaretti 



2395 



2400 



(208) 




* (Jood lord,' said Desonett, 


[250i; 


* For goddtw love ye me teH, 




What armes that he bare ! ' 




* Dainysett, also muste I the. 




Syluer and asure beryth he. 


2405 


That wott I weli thare. 




His Create is a noble lond. 




A Gyaunt with an) hoke in) bond, 




This wott I well, he bare. 




He is 80 stiff at euery stoure, 


2410 


He is prynce and victoure. 


[2511] 


He wyuneth the gree aye where. 


tllM. 


2403. he] ye MS. 





tells Desonell 
that the Victor 
(Torrent) has an 
armd Oiant as 
his crest. 



Q a 
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TORRENT AND HIS 2 SONS 00 TO A JOCSTIKO. 



The Victor Is 
a Knight of 
Portugal. 



The King of 
Nazareth 
proclaims a 
Jousting. 



The King of 
Jerusalem sends 
Torrent and his 
elder son Leo- 
bertus to it. 



The King of 
Greece brings the 
younger son, An- 
tony Fitzgrtffin. 



Tlie Jousting is 
for a lady. 



(209) 
Of Portyngale a knyght he ys, 
He wanne the town) of Raynes 

And the Cite of Quarelk ; 
At the last jorney that was sett, 
The prynce, my broders son) he tnett, 

And in his hond he ffett. 
The prynce of Grece leth nere 
There may no juster be his pere, 

For soth as I you tett : 
A dede of armes I ahaiSi do crye 
And send after hyui) in hye.* 

Blith was Desonett. 

(210) 
This dede was cried flFar and nere, 
The kyng of lerusalem did it here, 

In what lond that it shold be. 
He said : ' Sone, anon right 
Dight the and thy cryston) knyght, 

For sothe, theder wiH we.* 
Gret lordys, that herith this crye, 
Theder come richely, 

Everyman) in his degre. 
The kyng of Grece did make hym boun, 
With hym) come Antony ffy^ greffon). 

With moche solempnite 

(211) 
* The kyng of Nazareth sent me. 
That there shold a justynge be 

Of meny a cryston) knyght, 
And att is fifor a lady clere, 
That the justyng is cryed ffar and nere, 

Of men) of armes bryght.' 



2415 



2420 
[2521] 



2425 



2430 
[2531] 



2435 



2440 

f.ll6a. [2541] 



2415. QuarellU MS. 2416. that'\ he add. MS. 
2417. he mJ\ was gaU MS. 2434. maJce hym hJ\ assigne MS. 



THE JOUSTS AT NAZABETH BEGIN. 
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Gret joye it was to here teH, 
How thes kynge^ with the knyghtis fell 
Come and semled to that ffygbt. 

(212) 
There come meny another mon), 
That thought there to haue to done, 

And than) to wend her way. 
Whaii) they come to the castett gent, 
A Koali ffyghi, verament, 

There was, the sothe to say. 
Trompes resyn) on the waH, 
Lordys assembled in the haH, 

And sith to souper yede thay. 
They were recevid wit^ nalte, 
Euery man) in his degre, 

And to her logyng went her way. 

(213) 

The lordys Rosyn afl he-dene 
On the morow, as I wene, 

And went masse ffor to here. 
And ffurthermore w/t^-oute lent 
They wesh and to mete went, 

For to the ffeld they wold there. 
After mete anon) right 
They axid hors and armes bryght, 

To hors-bak went thay in ffere. 
Knyghtis and lordys reuelid att, 
And ladyes lay oner the cast^ waH, 

That semely to se were. 

(214) 
Than) eueryman toke spere in) bond, 
And euerych to other ffond, 
Smert bofifette^ there they yeld. 



2445 



Many folk come 
to the jousts. 



2450 
[2551] 



They sup 



2455 



and sleep. 



rise. 



2460 hear Mass, 

[2561] 



and diue. 



2465 



then mount» 



2470 and begin (o 
joust. 

[2571] 

f. 1166. 



2445. semlend MS. 2446. man MS. 2471. found MS. 
2472. there th, y,] they yeldyd (here MS. 
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TOBRBNT AND HIS SONS JOUST. HB IS YIOTOB. 



Tomnt's t Bods 
Jouat. 



The yoanger, 
Antony, onhonM 
hisbroUier 
Lttobertat. 



Torrant rides 
down his younger 
mm. 



He and his sons 
are the best 
Jousters. 



The prynce of lerusalem) and his brother, 
Eueriche of hem) Han to other' 

Smertely in the feld 

Though Antony flFygryffon) yonger were, 
His brother Leobertt^d he can down) bere ; 

Sir Torent stode and be-held. 

(215) 
' Be my trouth/ said Torent thanne, 
* As I am) a cryston) man 

I-quytt shali it be.' 
Torent be-strode a stede strong 
And hent a tymber gret and long, 

And to hym) rode he. 

(216) 
Torrent to hyra rode so sore, 
That he to the ground hym) bare. 

And let hym) lye iii) the bent. 
There was no man) hy^e ne lowe, 
That myght make Torent to bowe 

Ne his bak to bend. 
They justyd and tumeyd there, 
And eueiyman) ffound his pere. 

There was caught no dethis dent. 
Of afi the Justis, that there ware, 
Torent the floure a way bare 

And his sonnys, verament, 

(217) 
And on) the morow, whan) it was day, 
Amonge a& the lordys gay, 
That worthy were, pa7' de, 

2488 pat before 2482 MS. 

2485 f. : Torrent so sore to hym rode, 

That he hare hym to the ground MS. 
2487. bentlffeld MS. 
2493. dynt MS. 
2496. ver,] in that tyde MS. 
2499. par de] in toede MS. 



2475 



2480 
[2681] 



2485 



2490 
[2591] 



2495 



DESONELL QREBTS TORRENT. HER BEAUTY. 
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DesoneH wold no lenger lend, 2500 

But to sir Torent gan) she wend [2601] 

And knelid on her kne. 
She said : * Welcom), mv lord air Torent I * 

* And so be ye, my lady gent ! * f. ma. 

In sownyng than feli she. 2505 

Vp they coueryd that lady hend. 
And to mete did they wend 

With joye and solempnite. 

(218) 
Dame DesoneH be-sought the kyng. 
That she myght, with oute lesyng, 2510 

Sytt with Torent alone. [2611] 

* Yes, lady, be hevyn) kyng, 
There shaH be no lettyng ; 

Worthy is he, be seynt lohn) ! * 
Tho they washid and went to mete, 
And rially they were sett 

And seruid worthely, echone, 
Euery lord in) the hatt. 
As his state wold be-£faH, 

Were couplid with ladyes schone. 2520 

(219) 
But of all ladyes, that were there sene, [2621] 

So fifeire myght there none bene 

As was dame Desonett 

Thes two kyngis, that doughty ys, 

To the Cite come, i-wys, 2525 

With moche meyne emell. 

(220) 
To the casteH they toke the way. 
There the kyng of Nazareth lay. 
With hym) to speke on high. 

2502. And on Tier kne she knelid MS. 

2514. ffor welle worthy MS. 2517. echone] verainenb MS. 

2520. schone] gent MS. 2526. emell\ om. MS. 



Desonell greets 
Torrent, 



and swoons. 



2515 AU go to Dinner. 



Desonell is the 
fidrest lady. 



The Kings of 
Jerusalem and 
Greece go to the 



KingofNazareth's 
Castle. 
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DBSONBLL FINDS HSB TWO SONS BT TORRSMT. 



Torrtnt. 



SheteUstbe 
Lords bow her 



Fathtor wnt her 
Mid her 2 Boyt 
to 



and how one wm 
carried off by a 
Griffin, and the 
other by a 
Leopard. 



Leobertos and 
Antony are 
tiiese boys. 



At none the quene ete in) the hali, 
Amongist the ladyes ou^ att, 

That couth moche curtesye. 
Desonett wold not lett, 
By sir Torent she her sett, 

There of they had envye .... 



2530 

[2631] 



2535 



(221) 

Whan) eyther of hem other be-held. 

Off care no thyng they field, t ii7*> 

Bothe her herte^ were blithe. 
Gret lordys told she sone, 
What poyntes he had for her done, 2540 

They be^an to be blithe ; [2641] 

And how hei fader in the see did her do, 
With her she had men) childre two ; 

They waried hym) fell sithe. 

* Sir kyng, in this wildemes, 2546 
My two children) fro me revid wes, 

I may no lenger hem) hide. 

(222) 

The knyght yaue me rynge* two, 
Euerich of hem) had one of thoo, 

Better saw I never none. 2550 

A Gryffon) bare the one away, [2651] 

A liberd the other, parmafiFay, 
Down) by a Roche of stone.' 
Than) said the kyng of lerosalem) : 

* I flFoimd one by a water streme, 2555 

He levith wit^ blood & bone.' 
The kyng of Grece said : * My brother, 
Antony my son) brought me anoJ)t*»*e.' 

She saith : * Soth, be seynt lohi^ 1 * 

2535. envye] wonder MS. 2542. fader] om. HS. 

2546. was MS. 
2556. levith] yet add. MS. 



TORRENT INVITES 3 KINGS TO PORTUGAL. 89 

(223) 

The kyng said : ' Sith it is so, 2560 

Kys ye youre fader bo, [2661] 

And axe hymd his blessyng ! ' 
Down) they knelid on) her knee : Torrent's s sons 

* Thy blessing, ffader, for charite ! ' blessing. 

* Welcom), children) jing ! * 2565 

Thus in annes he hem) hent, 
A blither man) than) sir Torent 

Was there none levyng ; f. iiso. 

It was no wonder, thou^e it so were ; He i«;]oioes in 

them and their 

He had his wiffe and his children) there, 2570 Mother, 

His joye be-gan) to spryng. [2671] 

(224) 

Of a& the justis, that were thare, 
A way the gre his sonnys bare. 

That doughty were in dede. 
Torent knelid vppon) his knee 2575 and thanks the 

And said : * Grod yeld you, lordys ffree, care of them. 

Thes children) that ye haue ffed : 
Euer we will be at youre will. 
What jumey ye wiH put vs tytt, 

So lesvL be oure spede, 2580 

With that the kyng thre [2681] He asks the 

In to my lond wiH wend with me, i^SjS. 

For to wreke oure stede.' 

(225) 

They graunted that there was^ aii agiee to go. 

Gret lordys more and lesse, 2585 

Bothe knyght and squiere ; 
And with DesoneH went 
Al the ladyes, that were gent. 

That of valew were. 

2561. bothe MS. 2565. yong MS. 



90 TORRENT, DB80NELL, AND THKIR SONS, GO TO PORTUGAL. 



Their ships 
arrive at 
Portugal. 



TheQoeen 



wdoomes 



Torrent and 
his friends, 



Shippis had they stiff and strong, 
Maistk gret and sayles long, 

Hend, as ye may here. 
And markyd in to Portingale, 
Whan) they had pullid vp her sayH, 

With a wynd so clere. 

(226) 

The riche quene of that lond 
In her casteH toure gan stond 
And be-held iii)-to the see. 

* Sone,' she said to a knyght, 

' Yonder of shippis I haue a sight, 
For so the, a grett meyne.' 

The quene said : * Verament, 

I se the armes of air Torent^ 
I wott well, it is he.' 

He answerid and said tho : 

* Madam, I wiH, that it he so, 

God gef e grace, that it so he ! ' 

(227) 

A hlither lady my3t none he. 
She went ageyn hym) to the see 

With armed knyghtes kene. 
Torent she toke hy the hond : 

* Lordys of vncouth lond, 

Welcom muste ye hene ! ' 



2590 
[2691] 



and swoons when Whan sho syo DesoneH, 

Swith in) sownyng she fell 



daughter 
Desonell. 



To the ground so ^ene. 
Torent gan) her vp ta : 
* Here bene her children) twa. 

On ly ve thou shalt hem see?ie ! ' 



2595 



f. 1186. 2600 
[2701] 



2605 



2610 
[2711] 



2615 



2606-7 put before 2602-4 MS. 
2616. grene] kene MS. 2619. seeUH. 



TOBBENT WBDS DBSONELL. HIS SONS MADE HEIRS OF KINGS. 91 



(228) 

In the Castett of Portyngale 
A-Rose trampes o/hede vale, 

To mete they went on) hye. 
He sent letters ff ar and nere ; 
The lordys, that of valew were, 

They come to that gestonye. 
The Emp^oure of Rome, 
To that gestonye he come, 

A noble knyght on) hy^e. 
Whan) qB. thes lordys com were, 
Torrent weddid that lady clere, 

A justyng did he crye. 

(229) 

So it AFeH vppon a day, 

The kyng of lerusalem) gan say : 

* Sir, thy sonne I ffound 
Lying in a libertea mouth, 
And no good he ne couth, 

Dede he was nere hond : 
Wold thou, that he dwellid wltJi me, 
TiS that I dede be. 

And sith reioyse my lond 1 * ... . 



2620 
[2721] 



Torrent holds a 
great feast. 



2625 



2630 and weds 
r^».»..i Desonell. 

[2731] 



f. Ilito. 



2635 



2640 



(230) 

Be fore lordys of gret renown), 

Torent gaue hym) his soii) 

The kyng of Grece said : * Sir knyght, 
I yefif thy son all my right 
To the Grekys flood : 

Wouch thou saue, he dweli yfith me 1 ' 
* Yea, Lord, so mut I thee, 

God yeld you att this good * ' 



[2741] 



He gives his son 
Lec^rtus as heir 
to the King of 
Jerusalem; 



2645 and his son 

Antony as hdr fa> 
the King of 
Greece. 



2621.(2nom.MS. 2629. ware ^5S. 26i5. flood] I plight add. US. 
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TORRENT IS MADE EMPEROR. HE DIES. 



For sir Torent was stiff in stoure, 
Torrent is elected They choso hym £Eor Emperoure, 

Beste of bone and blood. 

(231) 
Gret lordys, that there were, 
Fourty days dwellith there, 
And sith they yode her way ; 
Torrent givee his He yaue his sonnys, as ye may here, 

2 Sons a Sword 

e«jii. Two swerdys, that were hym) dere, 

£ch of hem) one had they. 
Sith he did make vp-tyed 
Chirchns and abbeys wyde, 

For hym) and his to praye. 
In Home this Eomans berith the crown) 
Of aS kerpyng of Renown) : 
He lies in a He loyth in a feire abbey. 

(air Abbey. 

(232) 
Now lesu Cryst, that att hath wrought^ 
As he on the Rode vs bought, 
He geve hvs his blessing, 
May Christ grant And as he died for you and me, 

usUeavenl -rx j. • -i.i* j. i. 

He graunt vs in blis to be. 
Lease and mare, both old and yingi Amen. 

Explicit Torent of Portyngale. 

2654. Attd sUh her way they yode MS. 

2663. leyih] in Borne add. MS. 

2669. Oute qf this world whofn^ we shcUle toend MS. 



2650 
[2761] 



2655 



V 



2660 
[2761] 



t UM. 2665 






\ 
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THE FRAGMENTS. 



[The King of Portugal plots Torrenfs death."] 

[T] ... est hjm vp . . . . 

chent be for to fle 

ly ivyll he gone 

The kynge of Nazareth sent hym me, 
Torent, I wot-saue hym on the, 
For better loue I none 1 ' 

Afterwarde vpon a tyde. 

As they walkyd by the ryvers syde, 

The kynge and yonge Torent, 
This lorde wolde fayne, that he dede were 
And he wyst nat, on what manere, 

Howe he myght hym shent. 
A fals letter made the kynge 
And made a messangere it brynge, 

On the ryuer syde as they went. 
To Torent, that was true as stele. 
If he loued Dyssonell wele, 

Gete hir a faucon gent. 

Torent the letter began to rede. 
The kynge came nere and lystened. 

As thoughe he it neuer had sene. 
The kynge sayde, ' what may this be ] ' 
' Lorde, it is sent to me 

For a faucon shene ; 

I ne wote, so God me spede, 
In what londe that they brede.' 

The kynge sayde, ' as I herde sayne, 

1 In HaUiwell'B edition III. 



462 Desonell gives 
Torrent a Horse 



464 



467 



470 



473 



476 



479 



482 



485 



which the King of 
Nazareth had sent 
her. 



488 



The King 



treacheroaslj 



asks Torrent to 
get Desonell a 
Falcon 



94 PRAO. 2. TORRENT GOES TO THE FOREST OF MAUDELAYNE. 



from tiM Forwt of 
lUgdalMi. 



Torrent agr«M 
to do it. 



He ridea 



to the Forest ot 
Magdalen, 



gets separated 
firam his Squira, 



In the forest of Maudelayne 



491 



Than sayde [the] kyn[g] vntrue, 

* And ye fynde haw[k]e8 of great value, 

Brynge me one with the ! ' 
Torent sayd : ' so God me sane, 
Yf it betyde, that I any haue, 

At your wyll shall they be.' 

To his squyer bade he thare, 
After his armouie to fare, 
In the f elde abode he ; 
They armed hym in his wede, 
He bestrode a noble stede 

Torent toke the way agayne 
Unto the forest of Maudelayne, 

In a wylsome way ; 
Beiys and apes there founde he 
And wylde bestys great plente 

And lyons, where they lay. 
In a wode, that is tyght. 
It drewe towarde the nyght. 

By dymmynge of the day 
Lysten, lordes, of them came wo. 
He and his squyer departed in two, 

Caref ull men then were they. 

At a shedynge of a rome 
Eyther departed other frome. 

As I vnderstande. 
Torent taketh a dolef ull way 
Downe into a depe valay, 



492 



494 



497 



500 



503 



506 



509 



512 



515 



518 



521 



I In Halliwell's edition II. 



FRAG. 8. TORRBNT IS TO FIGHT THE OALABRIAN GIANT, SLOGUS. 95 



111.1 

[The King of Portugal sends Torrent to he Mid by the 

Giant Slogus,] 



And the good squyres after li[ym], 

That knyghtes sholde be. 821 

As they were a-myddes theyr . . . 

The kynge wolde not forgete, 

To Torente than sayd he, 824 

He sayd : * so god me saue, 

Fayne thou woldest my dough[ter haue], 

Thou hast loued her many a d[aye].' 827 

* Ye, by my trouthe,' sayd Torente, 

* And I were a ryche man, 

Kyght gladly by my faye.' 830 

* If thou durst for her sake 

A poynte of armes vndertake, 

Thou broke her vp for ay.* 833 

* Ye,* sayde he, * or I go, 
Sykemes thou make me so 

. Of thy doughter hende. 836 

Ye and after all my ryghtes 
By VII score of hardy knyghtes * 

Al they were Torentes frende. 839 

* Now, good lordes, I you praye, 
Bere wytnes of this day 

Agayne yf god me sende ! ' 842 

Torente sayd, * so may I the, 

Wyst I, where my jomey shold [be], 

Thyder I wolde me dyghte.' 845 

The kyng gaue hym an answ[e]re, 

* In the londe of Caleb[e]re 

There wonneth a gyaunte wygh[hte] 848 

1 In Halliwell's edition VI. 



819 Torrent sits at 
the head of a 
side table. 



The King asks 
Torrent if he'll 



do a deed of arms 
for Desonell. 



'Tes/saysToi^ 
rent. 



'Then go to 
GalabHa, 



96 



TBAO. i. TORRENT WILL NOT GIYB UP HIS GL^'T-FIGBT. 



MidftflltUw 



TheKingoT 
Provyii* wanw 



bim aipiinst Um 
torribte Olank 
there. 



and offen Itim 
hie Daiiffhter 
and 2 Duchiee. 



Torrvnt iiuyt he 
mutt keep Itie 
troth. 



Slogos he hyght as I the tolde, 
God sende the that waje lyghte I ' 



851 



IV.i 



[TorreTii is offerd a Prineess of Provyn»^ 



For why I wyll the saye, 
Moche folke of that countre 
Cometh heder for socoore to me, 

Bothe by nyghte and by daye. 
There is a gyaunte of grete renowne, 
He destroyeth bothe cyte and towne 

And all that he may. 
As bokes of rome tell, 
He was goten with the deuyll of hell. 

As his moder slepynge lay.' 

The kynge sayde, * by Saynt. Adryan, 
I rede, a nothcr gentylman 

Be there and haue the degre. 
I haue a doughter, that me is dere, 
Thou shalte wedde her to thy fere. 

And yf it thy wyll be, 
Two duchyes in honde 
I wyll gyue her in londe.* 

* Gramercy, syr,' sayd he, 
* With my tonge I haue so wrought, 
To breke my day wyll I nought, 

Nedes me behoueth there to be.' 

' On Goddes name,' the kynge gan sayne, 
' lera brynge the saffe agayne, 
Lorde, moche of myght ! ' 

* In Halliwell's edition V. 



917 



920 



923 



926 



929 



932 



935 



938 



941 



FRAG. 6. TORRENT HEARS OP THE CALABRIAN GIANT, 8L0GUS. 97 



Mynstralsy was them amouge, 
With harpe, fedyll and songe, 

Delycyous notes on hygh[t]e. 
Whan it was tyme, to bed they wente, 
And on the morowe rose Torento 

And toke leue of kynge and knyght 

And toke a redy way. 

Fragment V.^ 
By the se syde as it lay, 

God sende hym gatys ryght ! 



944 



947 



Torrent startM, 



950 



An hye waye hath he nome, 
Into Calabre is he come 

Within two dayes or thre. 
So he met folke liym agayne. 
Fast comynge with carte and wayne 

Frowarde the se. 

* Dere God,' sayd Torente now, 

* Good folke, what eyleth you. 

That ye thus fast fle ] ' 

* There lyeth a gyaunte here besyde, 
For all this londe brode and wyde 

No man on lyue leueth he.' 



953 



956 



959 



reacnet Calabria, 



and hears of 
tlie Giant. 



962 



* Dere God,' sayd Torente then, 

* Wher euer be that fendes den ] ' 

They answered hym anone : 

* In a castell in the see, 
Slogus * they sayd * hyght he. 

Many a man he hath slone. 



965 



968 



We wote full well, where he doth ly 
Byfore the cyte of Hungry/ 



The Giant Slogas 
ia in Hungary. 



971 



» In Halliweirs edition IV. 
TORRENT OP PORTTNGALB. 



H 



98 FRAG. 6. TORRENT FIGHTS A GIANT. DB80NELL HAS TWINa 



The Giant nays 
he'll wring 
Torrent'ii noae. 



Hit Crook it IS ft. 
long. 



Torrent chaiigea. 



))ierce8 the Giani'i 
eye, 

and makes him 
roar. 



\Torrent fiyhh the Giant] 

all the wrynj^o, 
lynf,'ft 

. thou the 
he tokc, 
bare a croke 
te longe and thre 
ever so longe were 
. . had no fere 
yd darate thou come nere 

nte nolengre a-byde 

nte wolde he ryde 

ghte. 
one eye but one, 
. • neuer none, 
nor by nyght. 

Ipe of god of heuen, 
, herin euen, 



• • • 



• • • 



gan to rore, 
the cyte wore, 

ay- 
es eyen were oute 
. . . . boute 
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1022 



1025 



1028 



1031 



1034 



1037 



Desonell is 
delivered of 
8 male children 



VII.« 

[De807i€ll hears tmns. All are sent out to sea. They 

reach landj] 

Thus the lady dwelled there, 1807 

Tyll that she delyuered were 

Of men chyldren two. 1809 

* Prmted in Englischs Sttidien, VII. p. 847 t 
' In Halli well's edition I. 
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Of all poyntes were they gent, 

Lyke were they to Sir Toreiit, uke Torrent, 

For his loue suflfred they wo. 1812 

The kynge sayd, * so mote I the, 

Thou shalt into the Se Her Father says 

,rt,~ ahe shall be sent 

Without wordes mo. 1815 out to sen. 

Every kynges doughter fer and nere 
At the they shall lere, 

Agaynst right to do ! * 1818 

Great ruthe it was to se, she is led from 

■CTT1 1 111 1 1 !• his land. 

Whan they led that lady ire 

Out of hir faders lande. 1821 

The queue, hir moder, was nere wode The Queen 

bewails her 

For hir doughter, that gentyll f ode, daughter's fate. 

Knyghtes stode wepynge.^ 1824 

A clothe of sylke toke they tho. 

And departed it bytwene the chyldren two, 

Therin they were wonde. 1827 

Whan they had shypped that gentyll thynge, Desoneu is sent 

Anone she fell in swownynge 

At Peron on the sonde. 1830 

Whan that lady was downe fall. 
On lesu Cryste dyd she call. 

To defende hir with his honde : 1833 

* Right full God, ye me sende she prays to 

° "^ Christ for her 

Some good londe on to lende, children. 

That my chyldren may crystened be[n].* 1836 

She sayd, * ladyes fayre and gent, 
Great well my lorde Sir Torent, 

Yf euer ye hym se[n] ! ' 1839 

The wynde arose on the myght, 
Fro the londe it blewe that lady bryght 

Into the se so grene. 1842 



^ wepande. 



H 2 
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Wyndes and weders hathe hir dryuen, 
That in a forest she is aiyuen, 

Where wylde hestys were. 1845 

Desoneu and The se was ehbc and went hem fro 

her twin bnbes ii#-i. "i,. 

reacii laiid. And left hir and hir chyldren two 

[Alo]ne without any fere. 1848 

Hir one chylde hegan to wepe, 
The lady awoke out of hir slepe 
She atiiia her And sayde, * be styll, my dere, 1851 

Ihesu Cryste hathe sent vs lande, 
yf there be any Crysten man at hande, 

We shall haue socoure here.' 1854 

The carefuU lady then was blythe, 
To the londe she went full swythe, 

As fast as she myght. 1 857 

Tyll the day began to sprynge, 
Foules on trees merely gan syngo 

Delicyous notes on hyght. 1860 

Roes up a To a hyll went that lady fre, 

n, Wliere she was ware of a cyte 

With toures fayre and bryght. 1863 

Therof I-wys she was fayne, 
and gits down. She Set hir downe, as I herd sayne^ 

Hir chyldren for to dyght 1866 



101 



NOTES. 



Page 1, line 12. Cf. 11. 118, 187, 190, 198, 558, 924, 1924, 2183. 
So in Eglamour (Thornton Romances), 1. 408 : 

* The boke of Rome thus can telle/ 
and The Erl of Tohuse^ ed. Liidtke, 1. 1219 : 

* Yn Rome thys geste cronyculyd ys.' 

See Halliweirs and LUdtke^s notes to these passages. I agree with 
both of them, that an expression like that does not earnestly refer the 
reader to a liatin or Italian source of the story ; there is evidently no 
difference at all between in Rome and in romance, 

p. 1, 1. 15. wyght has been inserted instead of dowghtiy in order 
to restore the rhyme with kyght, hnyght, myghi; cf. Havelok, ed. Skeat, 

1. 344 ; 

' He was fayr man and wicth.' 

p. 1, 1. 17 = Ipomadon, 1. 63. Parallel passages to this hypecbolic 
expression are collected in Kolbing^s note to this line (p. 364). 

p. 1, 1. 24. We find the same idea as here, viz. that nobody can 
resist the will of God, who has power over death and life, in Sir 
Tinstrem, 11. 236 ff. : 

* pat leuedi, nou^t to lain, 
For 80)76 ded is sche t 
Who may be ogain 7 
As god wil, it schal be, 
VnbliJ^e.' 

p. 2, 1. 28. I have not met with the verb fesomnen anywhere else, 
and it is not mentioned in Stratmann and Matzuer. Halliwell, Dic- 
tionary, p. 354, explains it by ' feoffed, gave in fee,' doubtless regarding 
this very passage, although he doesn^t cite it ; might fesomnyd not be 
a corruption from sesyd ? cf. Havelok, 11. 250 f. : 

' pat he ne dede al Engelond 
Sone sayse intil his bond.' 

Hall writes to me on this word as follows : fesomnyd is, I am con- 
vinced, not a word at all, but a scribe's error for festonyd or festnyd = 
confirmed, fixed. Comp. *And pat ich hym wolde myd treiope sikerfaste 
on honde^ Robert of Gloucester (Hearne), p. 150. For this use o{ fasten^ 
fastneny comp. ^But my forwarde with pe If eaten on pis wyse^ Alliterative 
Poems, p. 47, 1, 327 : * & f olden fayth to pat fre, festned so liarde^ Sir 
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Gawayne, p. 57, 1. 1783: ^And pis foitoard^ infaithy Ifestyn with hond,'* 
Destruction of Troy, p. 22, 1. 636. See also JamiesoD's Scottish Dic- 
tionary, ii. p. 216, under to Fest, 

p. 2, 1. 30. I am by no means sure that fede is the original read- 
ing, but 1 wasirt able to find a better word rhyming with dedde, toede; 
even the ne, ' feed ' means pasture^ and that is what we expect here. 

p. 2, 1. 31. For my correction cf. Ludtke's note to The Erl of 
Tolouse, 1. 199, sub 2 ; Eglam., 1. 26 : 

' That was a maydyn as whyte as fome,' 
Ih, 1. 683 : 

' Crystyabelle as whyte as fome,' 

where the Percy Folio MS, reads : 

* Christabell that was as faire as sunn ; * 

Chronicle of England, 1. 76 f. : 

' Ant nomeliche to thy lemmon, 
That ys wyttore then the fom.* 

p. 2, 1. 50. The alteration of And and bee into An and see seemed 
necessary ; sayment is like Fr. essaiement, Lat. exagimentum, 

p. 3, 1. 59. Cf. 1. 1216 f. and The Lyfe of Ipomydon^ ed. Eolbing, 
1. 1795 : 

' If thou hyr haue, thou shalt hyr bye.' 

p. 3, 1. 77 t As half of the stanza is lost, it is impossible to make 
out to whom they refers. Nor do I believe that 1. 78 is correct, 
especially as to chaunce. 

p. 3, 1. 79. Cf. Ipomadon, ed. Kolbing, 1. 8123 : 

' A myle wyth in the Grekes see.* 

p. 3, 1. 80. in an yle is certainly the correct reading ; mauyU was 
introduced by a scribe who supposed it to be the giant's name ; but 
that is mentioned some twenty lines later. 

p. 5, 1. 136. The correction of lyght into ryght I owe to Hall, who 
refers me to the legend of Sancta Maria Egyptiaca; cf. € i. Barbour's 
Legends of Saints, ed. Horstmann, I. p. 143 fF. 

p. 6, 1. 153. nowyd = * auoyed ' gives a poor sense. Hall sug- 
gests nowiyd; cf. E. D. S., No. 6, Ray's North Country Worde, p. 69, 
note, to push, strike or soar, with the horn, as a bull or ram,' ab. A.S. 
huitan, ejusdem significationis. The word might then mean * spurred.' 

p. 6, 1. 171 = 1. 596. This alliterative binding is a very frequent 
one ; cf. Sir Oifeo, ed. Zielke, p. 9. 

p. 7, 1. 188. The same rhyme, which I have restored here, occurs 
1. 559 f. 

p. 7, 1. 190. Yt tellythe = Yt is told; cf. Liidtke, note to The Erl 
of Tolouse, I. 1070, and Sarrazin, note to Ociavian, 1. 1749. 

p. 9, 1. 236. I was about to write, Cry sty n men thow they were, 
referring this line to the guardians of the lions ; but, no doubt, HalFs 
reconstruction of the line, which I have put into the text, is far better. 
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p. 9, 1. 237. Hys hroicyg wexe bla, i. e. he turned pale, he was 
struck with fear; of. bbo askes, P. PI., 1. 1553, and the German aschfahl. 
Quite a similar expression occurs in Perceval, 1. 687 f. : 

* Now sone of that salle wee see, 
Whose browes schalle blakke.' 
Ik 1. 1056 : 

* His browes to blake.* 

p. 9, 1. 245. Tliough syghyng gives no offence, still it may he, that 
the author has written syngyng, and the scribe was wrong in altering 
it ; of. Zupitza's note to Guy, 1. 5424. 

p. 9, 1. 251. Cf. 1. 802, 1204, Ipomadon, 1. 6481 f. : 

* Your nece of Calabyre, that lady clere, 
Ys bovnden wyth a fendes fere.' 

Reliquiae Antiquce, i. p. 241 : 

* He seith bi ni^te and eke bi day, 
That hy beth fendes ifere.' 

p. 10, 1. 265 f. The reading of these two lines is quite destroyed 
by the careless scribe. My correction is not more than an attempt to 
restore the rhyme. 

p. 10, 1. 277 if. There is nothing in Torrent's words which could 
lead the princess to a conclusion like that. I think that after 1. 276 
one stanza is wanting. 

p. 11, 1. 286-8. As to the contents of these lines, Kolhing refers 
me to Englische atudien, vol. IV. p. 133 f., where F. Liehrecht mentions 
a passage in Sir Beves of Hamtoun, according to which a king's 
daughter, — if she is a pure virgin, — can never be hurt hy a Hon. Here 
we have another proof for this remarkable bit of folk-lore. 

p. 11, 1. 292 = 1. 329. 

p. 11, 1. 303 = 1. 342. 

p. 11, 1. 305. I am not quite sure whether I was right in sulv 
stituting the prince's name — which is mentioned once more, the first 
time , as it were, 1. 341 — for the name of his father's kingdom ; but I 
didn't see any other way of restoring the rhyme. 

p. 12, 1. 311. Cf. 1. 469 and Skeat's note to Sir Thopas, 1. 1927. 

p. 12, 1. 334. Instead of he I should prefer to read they : Torrent 
has just admonished the prisoners to cheer up. 

p. 13, 1. 344. There must be something wrong in this line, because 
the name of the third Earl's son is missing ; to write the third instead 
of of may not suffice to put the text right ; even the names Torren and 
Berweyne seem to me very suspicious. 

p. 14, 1. 379. Cf. Ipomadon, 1. 4245, /or Ci-ystya dede; Ci-ysiys was 
substituted by Kolbing for marines, which is clearly wrong ; he could as 
well have chosen godea, 

p. 15, 1. 393 ff. Cf. Kolbing's note to Tristrem, 1. 736. 

p. 16, 1. 427. Of this allusion to Veland, Ilalliwell treats in his 
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edition of Sir Torrent^ p. vii f. Cf. Zupitza, Ein zeugnisfiir die Wieland- 
aage, Zeitschrift fur deutsches Alterthuni, Vol. XIX, p. 129 £ 

p. 16, ]. 429-31. The line which follows 1. 429 in the MS. is super- 
fluous ; it damages the metre ; and the rhyme with 1. 430 won't do. 
The old king wishes to say : * I have seen the day when, if this sword 
wielded by me fell on any one, he was considered done for, doomed to 
death/ Therefore 1. 431, I fawght iherfor I told has been corrected 
into Fawe they were I-told, The scribe did not understand the obso- 
lescent word /awe or fayey so he wrote the nearest word to it to make 
sense, I-told = * held, considered.* — I. Hall. 

p. 17, 1. 458. Cf. Breul's note to Sir Gowther, 1. 410. 

p. 17, 1. 466. Cf. 1. 2061 f. 

p. 20, 1, 542. The scribe, who evidently didn't know the pretty 
rare word chwy has spoilt it to colod^ or colvd ; the same rhyme, clou^, 
di'ou^, anou^ occurs in Sir Tristrem^ 1. 1761 fif. Nor did the scribe 
know the word siDowe = * noise/ and changed it to gwayne ; c£ Hall. 
Diet, p. 843 : He come to him with a swowe. 

p. 20, 1. 543. Of and on, off and on, intermittently. 

p. 21. 1. 555. achyld is not to the point here, Torrent having only 
his sword at hand. The scribe has forgotten what he has said himself, 
1. 526 and 549 ; cf. 1. 652. 

p. 21, 1. 582-4. We meet with this description twice more in the 
poem, 11. 1514-16, and 11. 1858-60. 

p. 23, 1. 640. On the meaning of theff, cf. Eolbing's note to Am. 
and Amil., 1. 787. 

p. 24, 1. 659. of Perowne is certainly wrong, as it does not agree with 
the rhymes stere, nere^fere; but I don't know how to amend the line. 

p. 24, 1. 662. 8chere gives no meaning ; I write stere and translate, 
There might nobody move further, i, e, the giant was brought to a 
standstill in the glen. 

p. 24, 1. 665. Cf. 11. 434, 791. 

p. 25, 1. 688. Cf. Eglam., 1. 324 : 

* And to [the] herte hym bare.* 

The weak preterit tense of herien is very rare ; if here = A,S. heron 
sometimes has the same meaning, L e. ^ to strike,' the reason is that 
A.S. heran and Icel, herja are confounded. 

p. 25, 1. 696. woo can hardly stand for wood. It seems to me like 
a last corruption of an old romance phrase, like worthy irnoith wall 
(wo^e) ; possibly the line was simply so : Thus in II journeys Torrent 
80. — Hall. 

p. 25, 1. 700. On the use of M.E. fote as a plural see Zupitza's 
note to Chiyy 1. 598. 

p. 26, 1. 722. Hall suggests, the original phrase may have been : 
pomely whyt and grey ; cf. Chaucer, C. T., Prol., L 615 f. : 

* This reeve sat vpon a ful good stot, 
That was al pomely gray^ and highte Scot' 
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p. 27, 1. 744. Cf. 1. 788. On St. James cf. Kolbing's note to Am. 
and Amil.y 1. 796. 

p. 29, 1. 808 f. ' In so dangerous conditions he has been before 
[and still come back safe], so he will come back even this time.' 

p. 29, I. 819. On the meaning of the phrase ' the bord beginner cf. 
Kolbing, Englische stvdien, III. p. 104, and Zupitza, Anglia, III. p. 370 f. 

p. 30, 1. 838. This stanza being incomplete, I think, the lacuna is 
to be put after 1. 838. The missing three lines contained the fact, that 
the king promises Torrent, before his knights, that, when he has done 
this deed, he will give him his daughter, and grant him one half of his 
kingdom during his life, and the whole afterwards ; cf. 1. 1206 if. The 
odd number of XXVII knights is probably due only to the scribe ; cf. 
F. Ill : By VII score of hardy knyghtes. 

p. 31, 1. 867 f. These two lines are poor, and the rhyme is very 
bad ; 1. 868 may have run originally, Thurrow Fervyns, for sothe^ it 
ley; cf. 1. 949. 

p. 32, 1. 901. squyere, although very odd at the first sight, may still 
be right; Torrent says : *The only squier that I took with me for this 
journey, is my sword * ; cf. 1. 909. 

p. 33, 1. 922. Cf. Kolbing's note to Ipom^adon, 1. 3344. 

p. 33, 1. 924-6. On the story of a child, begotten by a devil on a^ 
sleeping woman, cf. Breul, Sir Gowther, p. 119 f. QuUid Q'^HXim^ ^ 'M^m/hv 

p. 34, 1. 954 flf. Cf. Tiistrem, 1. 1409 flf. : 

' Out of Deuelin toun 
pe folk wel fast ran, 
In a water to droun, 
2So f erd were |)ai |)an.' 

p. 34, 1. 963 f. Cf. Beves of Hamtoun, 1. 187 £ : 

' Madame, a seide, for loue myn, 
Wbar mai ich finde ]>a,t wilde swin ? ' 

p. 36, 1. 1000. Instead of spere perhaps we ought to read sworde. 

p. 37, 1. 1030 f. If we compare the rests of these lines in F. VI., 
this reading or a similar one is to be expected. The reading of 1. 
1029 ff. in the fragments may be completed so : \Thourgh the he\lpe 
of god of heuen Thorough ye and\ herin ev,en God send the spere the 
light way. 

p. 36, 1. 1033 f. Cf. 11 1166, 2468 £, and K6lbing*s note to Sir 
Tristrem, 1. 69 f. 

p. 38, 1. 1070. * I came hither to seek my death,' i. e, this expe- 
dition was so dangerous, that I expected to die. 

p. 38, 1. 1076. Cf. Ipomadon, 1. 239 f. : 

* Tyll vncovth contreys will I wende, 
The maner wille I see.' 

p. 39, 1. 1081. is was to be corrected into it : ' Because you slew 
him that possessed it.* 

p. 39, 1. 1086. This line, according to Hall's emendation, means : 
You owe no homage or feudal due, the manor is yours and your heirs' 
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for ever ; L e, the manor is in fee simple, and free from any feudal 
obligation. 

p. 39, St. 95. The text wouUi be improved by putting II. 1104-6 
before 1101-3, although tliis transpoHition is not absolutely necessary. 

p. 39, 1. 1105. lefte may be a mistake for loste ; cf. Goicer, I. 207 : 

* Contenaunce for a |>rowe 
He loste.' 

p. 40, 1. 1117. Cf. Ritson's MeL Rom,, III. p. 341 f., and Zupitza's 
note to Guy, 1. 436. 

p. 40, I. 1121. he hare looks rather suspicious, but it is supported 
by 1. 2169. The author is about to describe the figures inlaid on the 
shield. Cf. Eglamour, 1. 1030 f. : 

* He bare in azure ^ a grype of golde, 
Rychely beton on the molde.' 

p. 40, 1. 1124. This line is hopelessly spoilt; the scribe, careless as 
he was, has almost literally repeated 1. 1121 ; 1. 1125 directly continues 
the description begun before. 

p. 40, 1. 1132. Is than I haue in tale right? We expect rather: 
than I can telle in tale, 

p. 41, I. 1138 f. Cf. 1. 1587 f. 

p. 41, ]. 1143. I. thought it necessary to insert metey although 
Matzner, Worterhuch, II. p. 274, cites this line as the only instance in 
the M.E. literature for glad as a substantive. But even the sense is 
very poor without this addition. 

p. 41, ]. 1144. As to a man riding into the hall, cf. Skeat's note to 
Chaucer's Squiere^s Tale, 1. 80, and Kolbing's note to Ipomadon, I. 6253 f. 

p. 41, 1. 1150 f. I hope my alterations in I. 1151 are right. It 
cannot be said that the King c^ Aragon defends the lady unless some- 
body has laid claims to her. Torrent wants either three combats or the 
lady, quite a regular occurrence in medisaval romances. 

p. 41, 1. 1164. none, i. e. no lady, 

p. 41, 1. 1160. Cf. Kolbing's note to Tristrem, I 138. 

p. 41, 1. 1165. the gres, which word is here required by the rhyme, 
is, in the same way as in this passage, used for ^ battle-field,' in Perceval, 

I. 1225 f. : * Hedes and helmys ther was, 

I telle 30W withowtteiie lese, 
Many layde one tlie gresse, 
And many brode schelde.' 

p. 42, I. 1181. For tynding of his hand = for fear of (= for) the 
beating (blows) of his hand. Schoolboy slang still keeps the word 
* to tund ' = to beat with something flat. — Hall. 

p. 42, I. 1193. On this expression Skeat treats in Notes to P, PL, 

p. 3987, to which note I refer the reader. Cf. Li B, Disc, 1 130 f. 

(Ritson, Rom. II. p. 6) : 

* Hys schon wer with gold ydyght 
And kopeth as a knyght.' 

1 So Percy Fol. MS. ; aserre Thorn t. 
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p. 43, 1. 1198 f. : * None of tliem said a single word, But that Torrent 
had been right to do so as he had done.* 

p. 43, 1. 1211. There is an evident contradiction between this line 
and 1. 1199. I suppose the word waned to be wrong ; but I am not 
able to give a fairly certain emendation of it. 

p. 44, 1. 1228 f. : 'The king had supposed he was dead, and, indeed, 
foolhardy he was to undertake an adventure like this.' 

p. 45, 1, 1268 f. Tliis fight between the giant Gate and Torrent 
reminds us in some points of the combat between Guy and Colbrond. 
Like the old northern holmganga, both fights take place on an island, 
and in both cases the giant declines to sit on horseback, because he is 
too heavy ; cf. Guy of Warwike, Edinburgh, 1840, 1. 9940 flf. ; 

' When f^ai had sworn and ostage founde, 
Colbrond stirt vp in f^at stounde, 
To fi3t he was ful felle. 
He was so michel and so vnrede, 
That no hors mi^t him lede, 
In gest as y you telle. 
So man! he hadde of armes gere, 
Vnnef^e a cart mi^t hem here, 
pe Inglisse for to quelle.' 

p. 45, 1. 1270. he instead of him is remarkable ; this personal con- 
struction, provided that it is right, would offer an analogue to / am wo 
instead of me is wo ; cf. Kolbing's note to Trietrem^ 1. 245. 

p. 45, 1. 1271 = 1. 1546. 

p. 46, 1. 1307. This line ought probably to run thus : 

* Sir Torentpraidy as wat his wonneJ* 

p. 47, 1. 1337 f. This is saint Nycholas de Barr, not sir N., as the L^ 
copyist has put. He was hardly a cleric, or he would have known the 
Boy Bishop. An English reference for S. Nicholas is Alban Butler, 
Lives of the Fathers, Martyrs^ etc., vol. vii. p. 989, Dublin, 1833. His 
day is Dec. 6th, consequently he is not in Acta Sanctoi^m ; see besides 
Altenglische legenden, Neue folge^ ed. Horstmann, Heilbronn, 1881, p. 
11 — 16, and Barbour's Legendensammlung, ed. Horstmann, I. p. 229 — 
246. Barr is Bari in Italy, and Barbour, I. p. 238, 1. 601 f., knew it was 
two syllables (cf. the rhyme fame he : Barre). Nicholas was the patron 
of sailors, and churches on the sea-coast in all parts of Europe were 
dedicated to him. Now as Sir Torrent had been in peril at sea, he 
offers to him. It was customary to offer garments at such shrines. 
See Hampson, Medii ^vi KalendaHum, I. p. 72. Hence I propose for 
1. 1338 : A grett Erldome and a simarr. Simarr is not a common word, 
which makes it all the more probable here, since the uncommon words 
are those which are corrupted and lost. See Prompt. Parv., I. p. 75 : 
* chymeTf abella,^ that is * abolla, cloak.' M. E. simar, Fr. simarre, — Hall. 
I have not hesitated for a moment to introduce this sagacious conjecture 
into the text ; also the correction of redith into tas I owe to Mr. Hall. 

p. 48, 1. 1353. Cf. Kolbing's note to Sir Tristrem, 1. 2508. 
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p. 48, I. 1364. We ought probably to read sJie instead of lie. 
p. 48, 1. 1367 f. Cf. 1. 1756 f. 
p. 48, 1. 1378. Cf. Sir Tiistrem, 1. 2458 : 

' Bi holies and bi hille.* 

. p. 49, 1. 1385 ff. Here he addresses the King of Portugal. In 1. 
1385 the is superfluous, and should perhaps be struck out. 

p. 49, 1. 1395. fend = defend; cf. Zupitza's note to Guy, 1. 676. 

p. 51, 1. 1443 i As the existence of fede = fode, * fellow* is 
proved by no other passage, we ouglit perhaps to write As sjiede me 
god : jfode, or As g, me save : knave, instead of ^8 god me spede : ffede, 

p. 51, 1. 1445. The alteration of fleand, which is absurd here, into 
failand is supported by 1. 1280. 

p. 51, 1. 1446. As to make instead of made, cf. 1. 332. 

p. 51, 1. 1463. Cf. 1. 2090 f. I am afraid neither of these passages 
is quite right. 

p. 53, 1. 1518. Perhaps we ought to read : 

* And out of the valey he hyd swith.* 

p. 54, 1. 1531. I dou*t believe that the poet used the word tree 
thrice within these four lines ; perhaps he wrote for 1. 1531 : Shold not 
drawe it, parde. 

p. 54, 1. 1551. Cf. Guy, ed. Zupitza, 1. 5430 : 

* To reste J?er horsys a lytull wyght,* 

and Zupitza's note to 1. 419. 

p. 55, 1. 1570. Cf. Stratmann's note to Havelok, 1. 1129 (Englische 
studien, I. p. 424). 

p. 56, 1. 1592. To the I haue full good gate means, ' I am fully 
entitled to kill you.* I don't recollect to have met witli any parallel 
passage. 

p. 56, 1. 1600. That dynt is wrong, the rhyme shows as well 
as the meaning. But whether my alteration is right, seems very 
doubtful, especially as 1. 1609 offers the same rhyming word. 

p. 58, st. 142. Rhymes like dight, he-taught, draught, right can by 
no means be admitted. Now, instead of he-taught we may be allowed 
to write he-teighte (cf. Beket, 1. 1827), and 1. 1654 may have run : 

' He wold haue a draught, aplight.* 

p. 59, 1. 1676. After was, sent may have been dropped, 
p. 59, 1. 1692. For his Inve^ i. e. * As his sweetheart.* 
p. 60, 1. 1714. Cf. IpomadoUj 1. 52 : 

* Begge he wex of bonne and blode.* 
lb. 1. 1763 : 

* Ryghtte bygge of bone and blode.* 

p. 60, 1. 1722 : * All his men agreed with him,* viz. that this was 
the knight whom he came to seek. 

p. 62, 1. 1774. Is her day = A.S. aerdagas, cf. Havelok, 1. 27? 
Tlie word is very rare, and in this meaning occurs only in the plural. 
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p. 62, 1. 1777. After hingy on hne may have dropped out. 
p. 63, 1. 1799. Cf. Chaucer, €, T., the Millere's Tale, 1. 325 ; 

* Say what thou wolt, I schal it never telle 
To child no wyf, by him that harwed helle.* 

/&., The Sompnoure's Tale, 1. 407 : 

* Now help, Thomas, for him that harewed helle.' 

Perhaps even here, 1. 1702, lesu^ thai made hell^ ought to be altered into 
1, that harowde hell. 

p. 64, 1. 1846. Perhaps we ought to read ehhyng instead of eh^ 
according to 1. 223 ; one can hardly say, that * the sea is eb.' 

p. 68, 1. 1961. Instead of ^ I should prefer to read The^ because 
this griffon is the same which robbed the child before. 

p. 69, 1. 1982. Of what lond that he is left, i. e. * Wherever he may 
be bom.' 

p. 69, 1. 1991 f. Cf. Ipomadon, 1. 60 f. : 

* He sayd : Fro tyme he kepe tham con, 
My landes I shall hym take.' 

p. 70, 1. 2002. It is good in eueiy fight, i. e. there is a stone in the 
ring which heals wounds, if they are touched with it; cf, Kolbing's 
note to Ipomadon, 1. 8018. 

p. 70, 2010. Halliwell, p. 306, explains disparlid by * beaten down, 
destroyed,' a meaning which is not fit for this passage. I read with a 
slight addition disparpUd = * dispersed,' a rare word ; cf, Stratmann, 
p. 156. 

p. 71, 1. 2026, Bui is probably to be altered into And, 

p. 72, 1. 2053. Cf. Kolbing's note to Tristrem, 1. 3068. 

p, 72, 1. 2075. One might be inclined to write : 

* That my two children vncrystonyd ware,' 

but I don't think that we are obliged to change : * I cared only for that 
one thing. That my two children might be christened.' 

p. 74, 1. 2126. For hing instead of heng cf. Matzner, Sprachproben, 
I. 1, p. 292, note to line 675, where hynges rhymes with springes, 

p. 74, 1. 2135. hede vale, i. e. principal, best choice ; vale = wale, 
or perhaps aphetic for avale = value. — Hall. 

p. 74^ 1. 2138. horn seems to me somewhat suspicious, though I 
cannot propose a better reading ; and torn instead of horn wouldn't do. 

p. 75, 1. 2152. The imperfect rhyme shows that there is something 
wrong in this line ; it may be restored thus : 

* Loo, lordys good and hende.' 

p, 75, 1. 2153. wyll haue has probably been inserted here from the 
following line ; we ought to read lias. 

p. 75, 1. 2157. Season for to hold, i. e. * in order to hold court.' But 
I don't know another instance of season with this meaning. 

p. 76, 1. 2174. This line involves a contradiction to 1. 2158 f. 
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p. 76, I. 2185. smote means the same as caste; c£ King Horn, ed. 
\Vi88inauii, 1. 1038: 

' And ankere gunne caste.* 

The only question is, whether ankere is allowed to be supplied or must 
be added ; cf. 1. 2203. 

p. 77, 1. 2209 — 2214. The Sultan informs Torrent by messengers, 
that the inhabitants of the town are starving, evidently appealing to his 
generosity. Torrent answers him, that if they will lie here, ». «. leave 
the town, they are to have victuals enough. But the Sultan doesn^t 
accept this condition, and so the siege is continued. That seems to me 
to be the meaning of this half of the stanza. 

p. 77, 1. 2216 f. dede means here, and 1. 2400, ' exploit, battle.' 
In the same way Saber, Beves^s uncle, once a year on a ftertain day 
fights against the Emperor ; cf. Sir BetieSy 1. 2917 ff. : 

' k. eueri ^er on a dai certaine 
V[)on ^emperur of Almaine 
He glDue^ gret hataile take, 
Beues, al for ^ine sake.' 

It agrees very well with the religious feelings of the Middle Ages, 
when they thought it a merit to fight against the heathens on Good 
Friday ; cf. here 1. 2230 ff. 

p. 77, 1. 2224 if. I am afraid there is something wrong in these 
lines; the copyist seems to mean, that Torrent didn't bereave the 
inhabitants of their worldly goods, their treasures ; then we must write 
them for it. But what we really expect here is, that he leaves in the 
town some trustworthy men to keep it. Accordingly, the fault lies in 
WorUhly goodis. Besides, 1. 2224, did wyn^ instead of was yn, would 
improve the rhyme. 

p. 77, 1. 2232. bryght is a rather odd epithet to Sarcitis, 

p. 78, 1. 2233 ff. Fifteen years have past since Torrent began ta 
fight against the infidels : he besieges the first town two years (cf. 
1. 2189), the second, six years (cf. 1. 2206), the third, seven years 
(cf. 1. 2230). Meanwhile, the education of a young man being finished 
at the age of fifteen (cf. Kolbing*s note to Tristi*emy 1. 287), his son had 
become just old enough to win his spurs. 

p. 78, 1. 2240. I doubt whether ordeyn can be allowed to stand 
without an object, such as your folhy or your ships ; cf. Robert of 
Glo'ster, ed. Hearne, p. 139, 1. 19 : 

* He bigan to ordeyne ys folk, & to batail a^en drow.' 

p. 78, 1. 2256 : * Woebegone was she, that must see that,' viz. that 
* le leopard took away her sone.' 

p. 78, 1. 2269 f. The meaning of these two lines is not quite per- 
spicuous, and they may be corrupt ; only this one thing is clear, that 
these two knights are Torrent and his son, who belong to different 
parties. 

p. 79, 1. 2269 ff. It may be that 11. 2269-71 and 11. 2272-74 are 
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to be transposed, but I don't think it necessary : Torrent's men flee 
when they see that their chief has surrendered. 

p. 80, 1. 2302. wekid = wicked, mischievous. But I don't recol- 
lect to have met with this adj. as an epithet to land or counii'y. 

p. 80, 1. 2304. Cf. Triatrem, 1. 88, Kolbing's note to that passage, 
and York Plays, p. 438, 1. 155 : 

* For, oertys, my lyf days are nere done.* 

p. 80, 1. 2316. The alteration of this line is rather a radical one ; 
but there was no other way to restore the rhyme ; I think that first, 
day and ny^t had changed their places in line 2313, and then the 
copyist, in order to get a rhyme to ny^t, spoilt the latter line. 

p. 81, 1. 2335. be my ffaye and parmaffay in the same stanza, and 

both in the rhyme, are rather poor; one of these lines may have run 

thus : 

* Be god of heven, the king gan say.* 

p. 82, 1. 2357. The same confusion between turment and turnament 
occurs in Ipomadon^ 1. 2868 ; cf. Kolbing's note to this line, 
p. 83, 1. 2392. Cf. Ipomadon, 1. 3958 : 

* A mercy, syr, for Crystes pitte,' 

and Kolbing's note to this line. 

p. 83, 1. 2395 f. Cf. Kolbing's note to Tnatrem, 1. 3064, where he 
cites an interesting parallel passage to this line from Guy of Waitoick, 
ed. Zupitza, 1. 4707 f. : 

* 3yt )h)u art the trewest knyght. 
That euer slepyd in wynturs nyght.' 

p. 83, 1. 2405. and is perhaps miswritten for an or on, 

p. 83, 1. 2407. This lino, as it stands, is rather odd ; perhaps it 
ought to be identical with 1. 1128. 

p. 84, 1. 2420. juster^ jotLster, means here a knight who joins in a 
joust or tournament : in the only other passage where it is known to 
occur. Alia., 1. 1400, it is a horse for tourneying. 

p. 84, 1. 2433 = 1. 2456 ; cf. Ipomadon, 1. 8830 : 

* Ihiery man in tliere degree 

p. 85, \ 2450. On roial, cf. Kolbing's note to Ipomadon, 1. 64. 
To a roallffyght may be compared Shakespeare's A royal battle (Rich, 
IIL, IV. iv.). 

p. 85, 1. 2461. with oute lent = * without fasting ' ? I have not met 
with this expletive phrase anywhere else. 

p. 86, 1. 2493. It was not superfluous to mention this fact, because 
knights were very often killed in tournaments ; cf. Niedner, Daa 
deutsche tumier im XII. und XIII, lahrhundert, Berlin, 1881, p. 24. See 
also R. Brunne's Handlyng-Synne, ed. Furnivall, 1862, p. 144-6. 

p. 87, 1. 2518-20. As to the meaning of couplid, cf. Matzner, 
Wdrterbtbch, I. p. 491. These lines evidently mean that gentlemen and 
ladies sit alternately^ what one calls in German, bunte reihe machen. 
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Cf. A. Schultz, Das hdJUche Lehen Zur Zeit der Minne^nger^ I. p. 330, 
and P. Pietsch, Bunte Reihe, Zeitschrift fur deutsche Philologie, vol. 
xvi. Halle, 1884, p. 231, who cites from Biterolf, 1. 7399 ft : 

* Do hiezens under mine man 
Ir ingesinde wol getan 
Sich teilen in dem palas, 
Daz kein min recke d& waa, 
Em 8£eze zwischen magedin.' 

p. 87, 1. 2526. emell was added by Hall in order to restore the 
rhyme with Desonell, 

p. 88, 1. 2535. For this correction, c£ Zupitza's note to G^y, 1. 600. 
p. 90, 1. 2593. After marked^ them may have dropped; cC Laya- 
mon, 1. 5642 £ : 

*And heom markede ford, 
Touward Munt-giu heo ferdea,' 

instead of which lines the later MSS. writes : 

* Hii nome riht hire way 
Touward Muntageu.* 

p. 90, 1. 2597. On castelhioure cf. Kolbing's note to Tristrem, 1. 158. 

p. 91, 1. 2636. Cf. Kolbing's notes to Amis and Amiloun, 1. 1019, 
and to The lyfe of IpomadoHy 1. 506. Here the expression, no good he 
ne couth means, he was quite feeble and strengthless. 

p. 92, 1. 2658. up-tyed = so limited by the deed of foundation that 
they (the churches and abbeys) could not be diverted to any other pur- 
pose. — Hall. 

p. 92, 1. 2661. Cf. Eglamour, 1. 1339, Lincoln MS. : 

' In Home this romance crouned es.' 

The Cambridge MS. reads instead : 

* In Borne thys geste cronyculd ys.' 

I am inclined to think that crouned is nothing else but a misreading 
for cronyculd. Afterwards, considered to be correct, it has originated 
expressions like those we find here. 
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Abydde^ 2/41, vb. to endure. 

a-hye, 21 1569, vb. to pay for. 

aotone^ 79/2276, sb. a jacket of 
quilted cotton. Cf Skeat*s Gloss- 
ary to Wars of AL, s. v, 

ago, 3/65, pp. gone. 

Orrighty 48/1364, pt. s. prepared, 
served up. 

assent, 48/1357, sb. proposal 

assttyt, 23/640, adv. at once. 

auter, 68/1952, sb. altar. 

aventedy 64/1554, pt. s. refl. recovered 
his breath. 

aventorreSy 2/39, sb. pi. adventures. 

aventurlt/j 44/1229, adv. boldly. 

axlthe, 10/260, pr. 3 sg. asks. 

JBaMe, 15/400, «6. bale. 

bam* 29/794, «6. bone ; 62/1478, 

sb. destruction, death ; 69/1678, 

sb. over-comer. 
bare, 63/1502, ^w. s. stabbed. 
barySf 36/978, 86. pi. bars. 
bayte, 64/1553, vb. to pasture. 
bed, 29/793, pp. offered. 
bent, '^5/701, 86/2487, sb. battle- 
field. 
bardies, 36/1015, adj. beardless. 
bere, 37/1045, t-6. to stab. 
be-stad, 29/8o8, jpp. sore bestad = 

distressed. 
bet, 67/1622, pt. s. beat. 
be-taught, 68/1651, |)p. surrendered, 

delivered. 
6e**, 66/1585, pp. beaten; 4O/1123, 

pp. ornamented. 
be-tyde, 46/1270, vb. to befall; cf. 

the note to this line. 
beyfyng, 36/ 1008, vb. sb., baiting. ? 
bla,* 9/237, ad[;. pale, wan ; cf. the 

note. 
bio* 13/351, adj. blue. 
blynd, 4/87, |)r. s. co»j. blind. 
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bode, 1 8/498, pr. s. ordered. 

boffettes. ^6/2^72; buffettes,6QI i$g6f 
sb. pi. blow, dint. 

bone, 66/1565, sb. prayer. 

bord, 29/819, 42/1194, sb. table. 

6oit?es, 61 / 1 45 1 , sb. pi. bough, branch. 

bowght, 21/556, sb. bend. 

hrayd, 66/1598, «6. sudden attack. 

6rofce, 30/833, 43/1354, vb. to enjoy. 

browx, 24/654, «6. rising ground, 
hill. 

byddythe, 1 8/500, pr. a. waited, re- 
mained. 

byght, 22/605, vb. to bite. 

61/ne, 2/46, vb. to be. 

byrlyd, II/292, '^'^l32g,pr. s. to pour 
out. 



CasteU toure, 90/2 597, «6. castle 

tower. 
chaffare, 36/986, «6. bargain. 
chalenge, 4I/1150; pr. «. 4I/1163; 

pr. s. cmij. challenge. 
cheff-foster, 2I/574, s6. chief-foster. 
cTies, 26/718, pr. s. chose. 
chyrge, 29/8 14, «6. church. 
darky s, I/12, 56. pi. clerks. 
clere, 3/62, oc^. c^re of, renowned 

for. 
clow,* 20/542, sft. clough. 
cobled, 46/1298, ad;, cobled stones 

= cobblestones. 
comely, 26/722, adv. in a comely 

manner ; cf. the note. 
contenance,* 3/75, sb. countenance, 

presence of mind. 
cord, 48/1357, pr. s. accord. 
ccmeryd, 87/2506, p?*. pi. Vp they 

coueryd = They recovered. ? 
countenance, 39/ 1 105, «6. counten- 
ance. 
I couped, 42/1193, pp. ; cf. the note. 

I 



etmpUJ, 37/2520, pp. coupled; cf. 

tlio nole. 
cmirmu, 41/iiso, 12/1177, **• P^- 

couih, 40/1295, 91/2636, pr. & know. 
t^-aftdij, 5^/1527, tAitn. skilfully. 
crerf, 40/1128; crcsU, 83/2407, 16. 



fell. 1/21, 4/90, 1*. to fell, kill ; 

feUylhe, 3/82, sr. 3 «. fells. 
fire. 3/69, 4/98, 4/102, 33/931, 86/ 

2466, lb. companioD. 
fesomnyd, 2/28, pr. t. ; cf. the note. 
/*(, 12/309, pp. fetched. . 
ffeUouTu, 8I/2333, «6. pi. fetters. 
Jtyng, 67/1927, li. to liBSten. 



Dalle, 21/562, lit. valley. 

ddytier, 4lliiS4,vb.; 41/ii5i,i'Tnp. 

to deliver up; ddtjiierd, 63/i8o6, 

1808, pp. delivered uf n child; 

ddyverd, 82/2372, pp. released ? 
dent, 2/41, »6. blow. 
depart'id, 47/1329, pr. pi. divorced. 
d«we, 4/S3, lb. dieu. 
deyr, 2/37, arfj. denr. 
JeyM, 38/1067, 42/1192, «&. dnia. 
digAi, 39/io8l, pr. 3. built. 
digparpUd,* 70/2OIO, jip. dispersed j 

ct tlie note. 
doag, 6I/1754, pr. pi. dung, beat, 
tZ»iitr)(, 3/81, prs. sg. daresL 
draiigM, 68/ 1654, ad, draught 
dryee, 36/994. ifc. endure. 
dtithyes, 3if/933, »b. pi. duchies. 
dulfid, 19/519, "4?- troublesome. 
dyimyitg, 62/1487, sb. roaring. 
dyapisyst, 2/47, prs. 2 sj. deapiseat. 

Eb, 64/1 846, s6. ebb ; cf. the note. 

ebbyd, 8/223, PP- ebbing. 

ech, 92/2657, jiron. eiicli. 

«c^ 24/649, 'f^' '^"'^ 

ewient^, 9/227, JV- indented, 

adorned, 
erter, 65/i868,i6. gnrden of pleaauro. 
ermyght, 36/ioo8, s6. ? 
eyUy&ie, 34/958, prs. 3 (^. ails. 

^"011,47/1331,116. to felt, kill. 

fame, 2/31, sft. fonm. 

fare, 44/1234, b6. at that fare = 

under tliese circumBtancea. 
faHy, 2/44 ; /erfy, 69/1974, 7I/203S, 

nil. wonder. 
/aMie,*16/43i, orfj. destined to death. 
fede.* 2/30, s6. feed, pasture ground ; 

cf. the note. 
Jfede, 6I/1444, tb. ; cf. the note. 
fell, 86/2444, <"^j' strong, able. 



[823,3b. child, wight. 
ff.mt, 69/1993. j6. font 
/iji*ufe, 26/724, rb. to leave behind. 
jfoiTTurJ, 6I/1743, »6- Bgreemcnt 
/raye, 23/638, eb. attack, 
/r^te-, 5fl/i66i, i6. warrior, 
freStt, 6/161, 36. forest 
;Vie, 33/911, J*, fill 
ffytu, 39/1086, tb. fine. 
fy'te^ 17/458, »i.pi. feet 
fytyiig, 7/1731, p. prjt. fighting. 

Gadlyng, 36/1015, 36. vagabond, 

jn/e, 4(1/1313, 3&. galley, 
gas, 4/103, pi^. 3 33. goea. 
gestoiiye, 82/2374, 9I/2625, 91/2627, 
' banquet, feast. 



ing. 
governe, 28/779, '*- ".fl' *" behave, 
yreme,* 67/1939, (6. grief, sorrow, 
jrreimynjf, 4O/1126, p. pi'». dialoi-t- 

ing, gaping. 
Sr#w», 69/1971 ; i?re#(Wi. G9/1981, 

36. griffin, 
grype, 68/1961, 36. griffin. 

Harood, 60/l7iy, 36. herald; 82/ 
2365 ; harrii^i, s6. irf. heralda. 

AanKxi, 63/i70ft'pr. 3. diatracted. 

Aed, 17/444, ID' heed. 

hede. 74/2126, t*. to behead. 

}\iede-mde, 74/2135,91/2621, »6. prin- 
cipal value ; c£ the note to I. 
2135, 

/lerfiefl, 26/702, (wJj. head leas, 

Aeiida, 4/io6, adj. courteous. 

heme,* 37/1030, 36. brains, 

heved,* 14/371, 36. head. 

hight, 66/1860, aft. height 

IxnueU, 45/1272! howsdl, 74/2139, 
s6. housel. 

hutnye, 2O/54S, oifj. huge, enormouB. 
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howt, 25/703, adv, out. 
hurtj 67/1625, *^' liurt. 

I-hye, 43/1222, v6. to pay for. 
i-wysse, 1 6/391, acZv. surely. 
jtister, 84/2420, s6. jousting knight. 

Kene, 2/47, cm^. brave. 
kerpytigj 92/2662, v6. s6. talking. 

Xarfe, 68/1663, sh. load, i. e. a lot of 

blows. 
lay, 6/165, 62/1492, 56. grass land, 

bank. 
lede, 2/36, s6. country. 
lemyred,ll/2gifpr. s. glimmered. 
lenage, I8/491, sh. lineage, family. 
lendey I/9, prs. pi, go. 
Zengr, 32/899, '*^' ^^ stay, 
ieii^, 86/2461, sb, lent? 
ieryci, 40/iiio,|>p. informed. 
lifte, 46/1273, ^^' *o ^ift^' 
lotrdy, 34/964, 36/991 ; lothely, 63/ 

1508, 64/1534, adj. loathsome. 
love^ 69/1692, sb, love, sweet-heart, 
lystf 1/7, tj6. to listen. 
lyihe, I3/337, i?6. to listen. 
lyveiode, 83/2384, s6. livelihood. 

Matstershipmofif 50/ 142 5, 56. cap- 
tain. 

maW, 12/322, «6. hammer, club. 

maricydf 9O/2592, |>r. «. directed. 

ma^, 25/678, CM^j. faint, exhausted. 

waynerey, I6/435, *^- banquet, feast. 

maystry, 8/212, «6. mastery; mays- 
tres, 28/789, «6. |)Z. = mayshiesj 
exploits ? 

mec/ie, IO/270, 2O/531, 26/713, 37/ 
1040, adj. much, great. 

niety 26/700, pr, 8. measured, 

moche, 49/1399, 76/2195, cw^. much, 
great. 

myd mete, 4I/1141, 42/1189, sh, the 
middle of the dinner. 

mylle, 3/79, 5&. mile. 

rmjrrey II/293, 34/943, acij. morry. 

myster, 2I/581, 56. need, want. 

Noiiys, 46/ 1 299, m pTir. for \>e nwtes, 
foi* the once, for the occasion. 

noryse, 67/1928, sh. nurse. 

»io<,* 54/1535, prs. ne wot, don't 
know. 



iiowyd, 6/153, ^. annoyed? of. the 
note. 

Of'smyghtf 26/691, i;6. to cut oflf. 
omage, 39/ 1086, s6. homage. 
onfre,* 63/1499, ^f?/- unnoble. 
OH'hames, II/302, i;6. to unharness, 
ordor, 2/51, s6. order. 
ordurresy 2/48, 56. |?L knighthood, 

dub. 
ovyr-ryde, 2/40, vft. to ride over, to 

overcome ? 

Payn, 44/1252, 86. fine, mulct. 
persewyd,* 1 7/462, />p. pursued, 
^er^iy, 63/1501, adv. openly, 

plainly. 
phvckys, 66/1611, sh. strokes; cf. 

Halliwell, Diet, p. 633. 
pomell, 26/714, sh, pommel. 
poynt, 17/445, 88/2540, = poynt of 

armys, 3/68, 3O/832, 49/1383, sh, 

exploit. 
prekarid, 46/1263. prs. p, pricking. 
preste, 6O/1418, adj. ready, 
preve, IO/275, ^^j- privy. 
pyU, 21/573, sh. rock ? 

Bagydy 7/194, adj. ragged. 

rawghty 24/645, pr, s. gave. 

red, 7/178, «6. counsel. 

reioyse, 76/2151, 8O/2309, 9I/2640, 

tj6. to enjoy, 
rerirf, 66/1561, ^. pi, reared, tried 

to bring on. 
r&iie, 35/986, v6. to bereave, to rob. 
reuelid, 86/2467, pr. pi. revelled, 

feasted. 
revid, 88/2546, pp, robbed. 
rewe, 31/86o, vb, to rue, to pity. 
reysed, AQ/i^i^y pr.pl. raised, made 

ready; reysing, 5I/1454, prs. p. 

rising, starting up, 
riaUy, 87/2516, adv, royally. 
rialte, 86/2455, *^' royal state. 
rightfidl, 64/1834, adj. rightfull. 
roall, 86/2450, royal. 
rome, I9/516, sh. cross- way ? 
rorcy 37/132, vh. to roar. 
rough, 66/1879, sh. wood, copse. 
roioe, 6O/1426, iws. pi, row. 
rowght, 24/645, s6. stroke, blow ? 
rtu?e, 68/1666, acy. rude, 
rye?, 2/44, ^. s. rode. 
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lis 



lb. spur- way, 



ryde-vity, 21 

liOfBe-way, 
ryitgit, 82/2354, ib. ring, orena. 
ryvtd, 73/2090, pr. ». ryved up, 

landed, disembarked ; ryoen, 60/ 

1435, j>r. p. landed. 

Sare, 4/97, o*^"- sorely. 

larten, 26/717, adj. ah. the sarten ^ 
the truth. 

wyment, 2/50, »b. trial, exploit. 

»c(iye, 81/2327, jirji. nibj, escape. 

tehedyng, 19/Si6, (6. aeparation. 

tcheff-iAamhyr, 26/718, ib. chief- 
chamber, first rank-chamber. 

Kkdd, 21/578, vb. to ahelter. 

severe, 21/5^6, vb. to shear, to cut. 

tchopt, 21/567, iw. ». created, 

achvwt, 21/570, 

aftoute, 6I/1751, 66/1877, '• : Khiwt, 
22/594, r6. to shout 

teatoti, 76/2157, rfi. court 

Ke-fome, 75/2i6s, <6. sea-foam. 

aege, 77/2204, «i. siege. 

»efcyT7i«j, 30/835, sb. surety. 

setrded, 86/2445, pr. })£. assembled. 

lete, 33/922, sit. city. 

*e(ft, 74/2141, cOTij. since. 

j«et, 41/1152, pr. i. sat 

Mice, 4/89, to. to look at 

ihipped, 46/1260. pr. 1. 46/1318, jw. 
pi. ehypped, |»>. embarked. 

ikone, 40/1117, >"' pi. shoes. 

sitte lokyng, 57/1637, *6. side-glunce. 

aije(i, 79/2288, pr. s. sighed. 

swnorr,* 47/1338, s6. cloak ; see the 

slade, 68/1660, s6, slade. 

s(tn,* I6/458, ab. sloe, 

«7»ot«, 76/2185 ! »'"»''« adovm, 77/ 

3203, pr. «. cast anchor. 
jjl(i«y<j, 24/657, pr. $. solaced, com- 

idUmnite, 66/1591, s6. pride. 
»oteH, 6I/1761, adj. subtle, sly. 
aownyiij?, 49/1400, 62/1782, 90/2615, 

sb, swooning, 
iparid, 73/2096, pr. pi. barred, 

blocked up. 
sped, 3/70, pri. conj. speed. 
ipent, 67/1910, pp. lost. 
ipeiTyd, 14/364, pr. s. barred, shut 

ap. 
aperryi, 6/127, ^- spire, tree. 



spowage, 62/1791, ab. spousagc. 

qtreni, 7/i8l, pr. ». lept. 

tpryt. 7/181,16. pole. 

stiui,* 66/1566, A. Ht«ad. 

jfate, 6O/1729, if>. chair of stale. 

ittre* 24/662, 1*. r^. move. 

sfcryiig, 62/1785, p. pri. stirring, 

tlomtTfng, 24/66o, p. prt. alumbling. 

itorrope, 86/987, Btirrnp. 

riraie, 2/42, pr. 1. atruck. 

elyU, 18/477, «6. steel- 

neatking band, 67/1917, 16. swath. 

twowe* 20/548, 16. noise ; cf. the 

tybbe,* 27/739, '^- kiasman. 

Tahjll, 49/1402, tb. tackling, 

tail, '26/734, aft. tale. 

tejie. 3/73, lb. grief, sorrow. 

the, 2/49, 116, to thrive. 

thede,*- 6O/1728, »6. peoplp. 

(ftc/e, 46/1292; th^e, 58/l6s9,-ri>. 

villain, 
thmea, 61/1760, sb. pi, yilloins. 
tlwle,* 17/460, 1*. to suffer. 
throng, 38/1057, tb. crowd, troop. 
thronge, 79/2283, f- P^- thronged, 

pressed. 
tombclyd, 42/1173, pr.pl. tumbled. 
lo-ahevei'd, 42/1172, pr. i. shivered 

in pieces. 
trait* 17/4SS, ? t*. to trust 
frayii, 46/1314, vb. to trail. 
trayn, 29/803, 61/1455, ^ treachery, 

trompettyi, 29/8i6, 34/443, 
(riMnpettei, 41/1 164, a6. pi. truropeta. 
trovylld, I7/452, pr. «. travailed, 

exerted himself. 
(row, 21/572, pr. ». believe. 
tmeie, I3/354, t*. to truss. 
tniMyd, iifyjt, pr. pi. trussed. 
tyed, 9'2l26sS, pp.; cf. the note. 
iyght, 22/589, arfj. tight. 
iyght, 26/690, adv. in phr. ose t^/if, 

(ymiyr, 2/40,81/2349,86/2483,13006. 
(^)iiin3,42/ll8l,Si. oeating; ct the " 



Va!e, s. A«de. 

iwniurws, 66/1566, adj. adventure 
dangerous. 



vetdid, 76/2188, pp. supplied with 

I'ktoure, 83/2411, »b. victor, 
vnbrydeled, 64/1552, pr. (. unbridled. 
vnder, ll/sozg, ab. noon. 
vndyr-netite, iiO/S42, prep, under- 

imderlane, 6I/1733, vb. to undertake, 

WaXUrifag, 7/189, prs. p. wallowing. 
xeanne, ^ij\jby, adj. wan, dark. 
imrd, 48/1351, ih. warden, 
wantA, 43/1311, 88/2544, pr. pi. 

curaed ; waried, 64/1537, pp. 

cursed. 
icame, 29/795, prs. *■ deny, refnse. 
vxiUt flood, 65/1872, s6. water-flood, 
looK, 44/1247, pi"'' 3 3;/. knows, 
waa^ 3/73, pr. ». became, 
werfe, 2/33, s6. garment, dreea, 
vxidd, ft)/a302, aiij. wicked ; see 

tlie note. 
were, 67/1623, '*■ to get tired. 
were, iSijjTi, adj. aware, 
wet-saffe, 17/466, pr. ». vouchaafe, 
wexe,* 9/237, J""- pi- became. 
wiaM, 64/1551, 36. white. 
toUmm, 71/2030; M^W-iom, 20/ 



SABY. 1 1 7 

S3S ! vjyldsome, 19/506, adj. wild, 

«rfi, 53/1525, 1*. lo show. 
Twd, 14/377, <'dj- mad. 
won, 4/94. adj. one. 
ujojiande, I/14, p. pri living, 
uwwd^-ttyn^, 2/53, s^- wondrous 

thing. 
woime, 46/1295, sfc. cuatom, ot- 

pedient. 
icoBTie, 46/1307, pp. wont? cf. tlie 

woiMie, 65/i 870, J), dwell ing, living ? 

Win.w, 69/iW5,Pp. won. 

wrought vp, 54/i 532, pr. «. built up, 

raised. 
wyght,* 1/15, 3/60. 
«^, 27/749, 
wyAfe, 30/548, flrfj. wight. 

Fare,* 7/177,* 1^/369, 47/1320, adv. 

wholly, yarely. 
i/(t((s gmie, 7I/2025, 16. pi. footpaths. 
ydl, 46/1305, 1*. to veil. 
ydt, 52/i437,_ $b. yell. 
yf, 6I/1740, imp. g. 
yff, 70/2009, p«. W"y- »■ iioy gi^"e. 
ylke, 25/694, 63jiSoi,pron. same. 
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Adolake, 434, the name of a sword ; 

Adylohe, 665; Hatheloke, 791. 
Adryan^ 927, St. Hadrian. 
A myas^ 345, a young prince. 
Antioche, 2229, Antiochia. 
Antony, 1874, 1940, 1970, 2558, St. 

Antony. 
Antony fice greffoun, 1998, 2435, 

2476, Torrent's son. 
Aragon, 1114, 1152, 1182, 1212, 

1257, 1325, 2110 ; Eragon, 765. 
Aivsden, 1029, St. Austin. 

Be-gon-mese, 101, a giant. 
Berweyne.f 344 ; see Jakya. 
Brasiiie^ 1450, a forest on the Nor- 
wegian coast 

Calabur, 847, 907, 952, 1059, 1320, 
2113, Calabria. 

Calamond, 1221, King of Portugal ; 
Calomondf 2116,2168; Coloman d, 
2104 ; Colomond, 1408, 2143. 

CardoHj 1091, a town in Calabiia. 

Caryon, 1326, a town in Aragon. 

Cute, 1238, 1254, 1293, 1593, a giant. 

Desonelle, 109, 382,446,450,478,673, 
795, 859, 985, 1102, 1135, 1161, 
1359, 1393, 1703, 1780, 2006, 
2059, 2077, 2092, 2173, 2401, 
2424, 2500, 2509, 2523, 2533, 
2587, 2614; King Calamond'8 
daughter, Torrenfs spouse ; Dia- 
aonelle, 1329 ; Dyaonelle, 32. 

Elyoner, 347, daughter of the King 
of Oalea, 

Flonthu8y 1005, Slongea of Flonthtta, 

a gian^ 
FuoUea, 748, Slogtia of Fuollea, 

variation of the former name. 



Galea, 346, 408, 417. 

Oendreay 1747, daughter of the King 

of Norway. 
George, 1677, St. George. 
Grece, 2419, 2434, 2557, 2643, 

Greece. 
Grekea, 79, 1282, 2179, 2645, Greeks. 
Gryffen, 1215, St Griffon. 

Hungry, 970, Hungary, 

Jakya, 344, Jakya of Berweyne, a 

young prince. 
Jame, 744, 788, St James, 
Jermalem, 1897, 1921, 1938, 2236, 

2245, 2275, 2426, 2473, 2554, 

2633. 
Jeam. 134, 274, 537, 540, 675, 996, 

1340, 1371, 1382, 1447, 1539, 

1564, 1702, 1799, 1937, 1985, 
. 1997, 2218, 2580; leau Cryat, 

206, 529, 1275, 1832, 1852, 2664. 
John, 1884, 2140, 2514, 2559, St 
John. 

Katryn, 2053, St. Catherine. 

Leohertua, 1925, 2246, 2477, Tor- 
rent' a son, 

Marre, 85, 624; Mary, 136, 1308, 

1565, 1646, 1888, 1906, 1946, 
1969, 2098, 2311 ; Marry, 61, 
259, 863. 

Mavdeleyn, 489; Mawdleyn, 505, 
737, Maudlin, name of a forest. 

MowripoJyardnua, 716, the name of 
a sword. 

Myhelle, 753, St. Michael. 

Nazareth, 465, 2032, 2041, 2389, 
2437, 2528. 



ISDSX or NAMBB. 



NoTiaay, 1370, 1377, 141-2, 1417, 

1769, 1781, 2083. 
Sychdat de Burr, 1337, St. Kicholus 

de Bari ; see the note. 

Peron, 1776, 1830; Perouine, 659; 

Pfrrouiii, 412, a to*ii in Portugal. 
Pervau, 420, 1095, 1320 ; Pa-vt/tu, 

868, 2113, Provence; Provym, 

397, 413. 
PorthigaU, 1069, 1346, 2090, 2096, 

2593; PortyiigaU, 1772, 2134, 

2176, 2413, 2620; Portynggalte, 

13, 26, 374, 399, 727, 763, 877, 

883, 1256, PortiigaL 



Bagitei, 2414, a town in Syria. 
Sochtnse, 637, a giiint 
Borne, 12, 118, 187, 190, 198, 558, 
924, 1224, 1282, 1319, 1924, 2183, 



Snmton, 95, Samaon. 
Sarziiii, 2232, Saracens. 
Salhaaai, 1237, Satan. 
Stochv), SdO; Slogiia, 7iS; Slongei, 
1005 ; Slongiit, 967, a giaiiL 

Torrayne, 26, Touraine. 

Torren, 343. 

Torrent, 34, 46, 49, 61, 91, 133, 148, 
181,200, 203, 217, 224, 230, 262, 
280, 295, 302, 314, 392, 399, 432, 



466, 470, 477, 480, 495, 604, 619, 
62S, 540, 666, 677, 585, 691, G21, 
634, 642, 645, 648, 663, 670, 677, 
G81, 687, 691, 693, 699, 733, 739, 
752, 768, 772, 819, 824, 825, 828, 
834, 839, 843, 852, 877, 883, 896, 
946, 967, 984. 987, 999, 1006, 
1021, 1023, 1039, 1044, 1051, 
1060, 1072, 1119, 1163, 1167, 
1170, 1176, 1200, 1256, 1263, 
1270, 1284, 1298, 1414, 1434, 
1480, 1536, 1G99, 1766, 18S8, 
1903,2081,2486,2630; Terrmt, 
142; Terrent, 86; Tormt, 167, 
205, 756, 784, 1246, 1254, 1278, 
1293, 1307, 1317, 1322, 1325, 
1331, 1347, 1365, 1367, 1379, 
1.391, 1437, 1443, 1494, 1511, 
1517, 1662, 1569, 1598, 1613, 
1622, 1724, 1727, 1780, 1811, 
2084, 2097, 2107, 2117, 2120, 
2140, 2150, 2166, 2179, 2191, 
2197, 2209, 2224, 2244, 2267, 
2263, 2269, 2281, 2330, 2362, 
2380, 2478, 2479, 2482, 2489, 
2495, 2501, 2603, 26U, 2534, 
2567, 2676, 2603, 2611, 2617, 
2642, 2649: Torrant, 70, 76, 
103, 241, 253, 364, 380, 657, 760, 
840,963; Tyrrard, 18. 

Vflond, 427, Veland the smitli. 
Verdoaiiye, 305, 341, 410, son of the 
King of Provence. 

Weraunl, 1660, a giant. 
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